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Σ η μ. «Σκουφα» : Ό  συμπατριώτης συγγραφέας κ. Μιχ. Περάνθης κλείνει φέτος 40 χρόνια λογο­
τεχνικής δημιουργίας. "Ενα άπό τά πρώτα ποιήματά του είναι καί τό δημοσιευόμενο σέ 
φωτοτυπία. Τότε χρησιμοποιούσε τό ψευδώνυμο "Ολμος Περάνθης.



Ο ΜΑΚΡΥΓΙΑΝΝΗΣ ΕΝΑΣ ΠΡΟΚΑΑΣΣΙΚΟΣ*

ΓΙΑΝΝΗ ΔΑΛΛΑ

I

'Η πιο θαυμαστή δύναμη τής ελληνικής φυλής, γράφει ό Νίτσε, είναι πού 
τά βαθύτερα ένστικτά της δεν τά ’κάνε ποτέ στεγνή σκέψη καί διανόηση. Αύτός ό 
σοφός λόγος μέ φέρνει πάντα κοντά στό Μακρυγιάννη.

Ζώντας τήν έφηβική ήλικία τοϋ έθνους του, ή άρσενική του παρουσία προ­
σπάθησε νά επωμιστεί αισθητικά καί νά δώσει μια κάποια πνευματική προβολή 
στά πρωτογενή κύτταρα του νεοελληνισμοΰ. Ό  ελληνισμός αύτός, βγαίνοντας μέ 
άνακούφιση μέσ’ άπ’ τή μουσειακή μόνωση του βυζαντινου ιερατείου, είχε άπορ- 
ρίψει πολύ πριν τή θρησκευτική αρτηριοσκλήρωση καί τήν υστερική προγονοπληξία. 
Ή  τουρκική νωχέλεια θρονιάστηκε υστέρα άπάνω του, άλλά στά yρυφά, ανάμεσα 
στό φως καί στο σκοτάδι, στά δάση καί στίς θάλασσες, στις ξένες αύλές καί στις 
παροικίες, διαμορφώθηκε, μέ κάποιες ιδιομορφίες βέβαια, αδρός καί ποικίλος ό τύ­
πος αύτου τοϋ ελληνισμού. ’Οργή καί μίσος αιώνων, ό κίνδυνος κι ή βουλιμία γιά 
αύτοσυντήρηση του άνοιξαν τις πύλες γιά τήν ψυχολογία του ομαδικού συνασπι­
σμού καί τής εθνικής ανεξαρτησίας, γενικά τής επικής ζωής. 'Η  τραγική οδύσ­
σειά του πάλι, οί έξευτελισμοί κι ή θαλασσινή του διαβίωση του έδωσαν, μαζύ μέ 
τήν άκοίμητη νοημοσύνη του, μιά δραματική ψυχοσύνθεση καί μοίρα. Γνώρισε μιάν 
ανήκουστη δοκιμασία, πού συντάραζε άπελπισμένα τις πιο β^θειές, τις πρωταρχι­
κές ρίζες του — κινδύνευε νά γίνει δοκιμασία βιολογική. 'Ένας οργανισμός μέ απί­
θανη ταλαιπωρία, έτσι πού ή ανταρσία του έμοιαζε συγχρόνως σά μιά απεγνω­
σμένη, βάναυση πρόκληση σ’ όποιαδήποτε μορφή θανάτου, πού αύτή τή στιγμή 
τον αντιπροσώπευε ή φυλετική, ή ανθρώπινη σκλαβιά. Μιά σύντομη καί γενναία 
κοινωνική χειραφέτηση, σάν αποτέλεσμα αυτής τής δραματικής ιστορίας του, τόν 
κάνει νά ’χει στραμμένη τήν 6ψη του πρός τά φλογερά μηνύματα τής Γαλλικής 
Επανάστασης. Ή  γνώριμη μυθοπλασία του τέλος, υπόγεια διαθήκη τής προγο­
νικής Ανατολής, τόν φώτιζε νά βλέπει τό παρελθύν, τό παρόν καί τό μέλλον από 
μιά τέταρτη σκοπιά, σάν όραμα. 'Ο ελληνισμός έτσι παραδόθηκε στό Μακρυγιάννη, 
έπικός, δραματικός, μυθικός, στις παραμονές του Είκοσιένα, κι έτσι τόν κράτησε, 
ώς τά τελευταία ταραγμένα χρόνια του ’Όθωνα.

I I

Ό  Μακρυγιάννης είναι λοιπόν κατ’ αρχήν έπικός, μέ τήν έ'ννοια δτι ό προ­
σωπικός του άπόλογος ταυτίζεται μέ τήν ήρωϊκή βούληση τής ομάδας. Είναι επί­
σης πρωτόγονος. Ό  πρωτογονισμός του δέν είναι κάν μιά λυτρωτική διέξοδος σάν 
του μεγάλου Γκωγκέν. ‘Ιστοριογραφώντας καί καταφάσκοντας δυναμικά στή ζωή,

* ΣτΙς γιορτές πού έγιναν στήν ’Άρτα γιά τά 80 χρόνια τοϋ Συλλόγου «Σκουφάς», 
άπό 3 εως 6 Απριλίου, μίλησε καί ό συμπατριώτης Συγγραφέας κ. Γιάννης Δάλλας, μέ 
θέμα «Ό  Μακρυγιάννης ένας προκλασσικός». Εΐναι γνωστό πώς δ Μακρυγιάννης άντρώθηκε 
στήν ’Άρτα.
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εκανέ τέχνη, απαράλλαχτα όπως ένας ίρακινός ζωγράφιζε βόνασσους στά σπήλαια, 
ή τραγουδούσε πολεμικούς ΰμνους κι ένας ανώνυμος χριστιανός άγιογραφουσε τήν 
έποποιΐα τής ’Ορθοδοξίας. Δέν έχει τή συναίσθηση πώς κάνει πνευματική δημι­
ουργία, αναισθησία πού πολύ συμβάλλει στήν άρτιώτερη δημιουργική άξία του. 'Η 
ομαδική συνείδηση στήν πιο δυναμική της έκφραση ήρθε καί κατοίκησε μέσα του, 
πληθωρική καί πρωθόρμητη. ’Έτσι αυτός ό πρωτογενής κι άσοφος ούτε στιγμή 
δέν εχασε τή σωστή έκτίμηση τής Επανάστασης, όπως ποτέ δέν τήν ειχε, άν καί 
σοφός, λ.χ. ό ρωμαντικός Μπάϋρον.

Επική κι έξομολογητικά ανδροπρεπής είναι ή άρχή του μακρυγιαννικου Εί- 
κοσιένα. Ό  Άλήπασας, άφοΰ έτοίμασε στήν αυλή του τούς καλύτερους αρχηγούς, 
τάχυνε τήν έπαναστατική κίνηση, μέ τή διάστασή του πρός τά σουλτανικά στρα­
τεύματα του Χουρσίτ. Ό  Μακρυγιάννης, υστέρα άπό μερικούς δισταγμούς (πρώτη 
ζωντανή μαρτυρία του ήθους του), μυεϊται κι αυτός στήν Εταιρεία. «Πήγα, στο­
χάστηκα καί τά ’βαλα δλα όμπρός καί σκοτωμόν καί κιντύνους καί άγώνες — θά 
τά πάθω διά τήν λευτεριάν τής πατρίδος μου καί τής θρησκείας μου. Πήγα καί 
τοΰ είπχ: Είμαι άξιος. Τοΰ φίλησα τό χέρι, ορκίστηκα». ’Επικές καί ραγισμένες 
είναι κι οί τελευταίες οργισμένες κραυγές τής φυλακής του, σάν άπεγνωσμένη 
στιχομυθία τής φυλής του μέ τή φιλευσπλαχνία του μάσιορη γέρον - Οεον. «Καί 
τώρα γράφω μέ δάκρυα... καί δέν μας ακοΰς καί δέν μας βλέπεις. Καί να σκούζω 
νύχτα καί ήμέρα άπό τις πληγές μου, καί νά βλέπω τή δυστυχισμένη μου φαμι- 
λιά καί παιδιά μου πνιγμένα εις τά κλάμματα καί ξυπόλυτα... Καί έξη μήνες 
φυλακισμένος σέ δυο άδασκελιές κάμαρη... Άφοΰ μέ λευτέρωσαν καί πήγα ώς τό 
χαλασμένο μου σπίτι καί εις τήν ταλαίπωρή μου οικογένεια... μ ’ άνάδωσαν οί 
πληγές, τή μία Λαμπρή έπέρσι καί τήν Λαμπρή οπού πέοασε πάγει δυο χρόνια 
τώρα... πήγα εις τήν σπηλιά όποΰ ’ναι εις τό περιβόλι μου νά ξανασάνω, καί μέ 
τό στανιό καί άκουμπώντας μέ τό ξύλο έ'σωσα έκεΐ, μοϋ ρίχνουν πέτρες καί μέ χτυ­
πούν καί μαγαρισιές ανθρώπινες απάνω μου. Φάγε άπό αύτές, στρατηγέ Μακρυ- 
γιάννη, νά χορτάσεις, οπού Όελες νά κάνεις σύνταγμχ». Μέσα απ’ αυτές ίς σκη­
νές, ή άρχιτεκτονική άρθρωση rr,c ιστορίας γίνεται μέ διασκελισμούί καί τολμηρά 
χάσματα, γεννχΐα καί σπάταλα. Δάση καίγονται, ετοιμάζονται έφοδοι, στις πολι­
τείες ωριμάζει τό κίνημα, προσφυγιές, πολιορκίες, ναυμαχίες. Ή  μακρυγιαννική 
ομαδική ψυχή κέρδισε τήν εποποιία τre. Μπροστά τον ό Φωτάκο;. ό Τερτσέτηί, 
ό Σπυρομήλιο^, ό Κασομούλης είναι άτλοί άπομνημονευματογράφοι. Ό  Μανρυ- 
γιάννης είναι ένας πρωτόγονος ένας επικός έλλην/ς κι ή ψυ^ή του τυλλογή ψυ/ών. 
*Η ζωϊ^ή του κατάφαση στή τέχνη χαρίζει ένα βαρύ λογοτέχνημά, χωρίς φιλολο­
γικά ψευτίσματα κι ακροβασίες καί σ:ήν αρρενωπή του ζωή τον οδηγεί κάποτε ώ ; 
τήν τρέ?>α τοΰ ήρωϊκοΰ μηδενισμού, κραδαίνοντας σάν κόκκινες σημαίες τις πέντε 
πληγές του καί θυμίζοντας τά λόγ:α τοΰ Ριλκε :

Γιατί το ώραϊο τίποτα άλλο <5εν είναι 
παρά ή άρχή τοΰ τρομερού που ακόμα υπομένουμε 
καί θαυμάζουμε τόσο γιατί ατάραχα περιψρονεϊ 
τήν καταστροφή μας.

Σ’ αύ’ού: τούς σκληρούς ογκους, πού αναπαύονται σέ χώρους τρωτογονι- 
κούς καί πού μια ιστορική αντικειμενικότητα θά τούς ήθελε ψυχρούς καί δυσκί­
νητους, ρίχνει τώρα τήν ισχυρή του προοωπ'νότητα. 'Ο Mαypυγιάvvηc είναι ιδιο­
συγκρασία άνυπόταχτη, μιά ανταρσία έλ/οχεύει πάντα στο ο ίμα του. 'Η προβολή 
τής ψυχής του γίνεται έδώ συναρπαστικά, είναι εισβολή ακατάσχετη καί συντα­
ράζει τά πεδία των μαχών. ’Έτσι ή ιστορία γίνεται τέχνη.
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Ό  Κ. Θ. Δημαράς κάκισε κάπως αυτή την όλοτελή απουσία του αντικειμε­
νικού στοιχείου, πού μάς στερεί, καθώς λέγει, από μιά άκόμη ιστορική μαρτυρία. 
'Η άντικειμενική δμως μαρτυρία δεν είναι παρά άκίνητη γνώση, ενώ εδώ λειτουρ­
γεί ένα βίωμα. ’Έτσι, έπαναλαμβάνομε, ή ιστορία γίνεται τέχνη. *0 Μακρυγιάν- 
νης ζεΐ δραστικά καί συγκλονιστικά τον άγώνα μέ τις πληγές καί τά πάθη του, 
είναι κάτι πού δίνει συνοχή καί ομοιογένεια στ’ απομνημονεύματά του, κάτι πού 
μεγαλώνει την ιδιοτυπία τους. Ή  φωνή του, σά νά πηγάζει απ’ τή ρίζα τήν ίδια 
μέ τά πάθη του. 'Ένας δραματικός τόνος κυριαρχεί στή φωνή του, λυπάται, κα­
θώς λέγει, πού δέν μπορεΐ νά μιλήσει γλνκότερα. ‘Η λιτή κι ελλειπτική έξιστό- 
ρηση, ό πυκνός λόγος, οί χτυπητοί, σχεδόν λαχανιασμένοι, διάλογοι είναι στοι­
χεία, πού ή εκβολή τους πολλαπλασιάζει τή δραματικότητα. «Τήν αυγή, ήταν Κυ­
ριακή, πήγε ό κυβερνήτης είς τήν έκκλησιά κι έγώ πήγα καί του ’πιασα τό σπίτι. 
’Ηρθε, μ’ εϊδε. — Τί θέλεις ; μου λέγει. — Τον κυβερνήτη τής πατρίδας μου. —Δέν 
έ'χω καιρό, μου λέγει.— Δέν έ'χω κι έγώ καιρό νά σέ δώ άλλη βολά (δτι ψάχναν 
νά μέ βροΰνε νά μέ πάνε είς τό Παλαμήδι) — Φεύγα, μου λέγει, δέν άδειάζω — 
Πουθενά δέν πάγω. ’Άρχισαν οί άνθρωποί του νά μέ κακομεταχειρίζονται. Τότε 
μαλλώσαμε. ’Έστειλε καί πήγα μ,έσα.— Τί θέλεις; μου λέγει. — Νά μ ’ άκούσεις. 
Τήν κατάστασή μου τήν ξόδιασα, τά υποστατικά μου καί σπίτι τά ’χασα. Εί'κοσι 
έξη άνθρώπους πήγαν νά μάς κρεμάσουνε, μόνος μου γλύτωσα. Εβδομήντα πέντε 
ημέρες μέ τυραγνούσαν μέ σίδερα είς τά ποδάρια κι άλλους παιδεμούς νά μαρτυ­
ρήσω τό μυστικόν τής Εταιρείας. Τρόμαξα νά γλυτώσω. Πέντε πληγές πήρα είς 
τον άγώνα τής πατρίδας. Τούτα τ’ άρματα δέ μου τά ντρόπιασε ό Θεός, δπου τά 
’χω άπό δεκαπέντε χρόνων παιδί — θέλει νά μου τά ντροπιάσει ό κυβερνήτης τής 
πατρίδας μου. Λάβε τα. (’Έβγαλα τό σπαθί, τις πιστόλες, τά ’βαλα στο τραπέζι). 
Κάμε 6,τι άγαπάς τώρα. Στείλε με έκεΐ δπου θέλεις. (Παίρνει καί ματαβάνει τ’ 
άρματα είς.τό ζουνάρι μου). Δέν τά θέλω, τοΰ λέγω». Τω οντι δραματική φύση. 
'Ή ψυχολογική του παρατήρηση, στον αιώνα τής μακάριας ήθογραφίας, άπ’ τήν 
οποία δέν είχε ξεφύγει ούτε ό Παπαδιαμάντης, ή δεύτερη σημαντική πεζογραφική 
μορφή τοΰ νεοελληνισμοΰ, ή ψυχολογική του διόραση, λέγω, είναι βαθύτατη. "Ενας 
δραματικός άνεμος φυσά, τά περιστατικά είναι τραγικά κι ό τρόπος πού τά δίνει 
είναι σύμφυτος μαζύ τους, κατ’ εξοχήν τραγικός. Τή σύγκρουση των παθών, τή 
σύγκρουση των ομαδικών παθών, αυτή είναι πού εκμεταλλεύεται ό Μακρυγιάννης.

Σύγκρουση παθών, όγκοι ρεαλιστικοί, δραματικός τρόπος, τί υπολείπεται 
λοιπόν γιά ενα δράμα ; Δέ λείπει οΰτε ή τραγική ειρωνεία. Κι αληθινά δλες οί 
σκηνές του προσφέρονται ολόσωμες γιά τραγωδιακή εκμετάλλευση. 'Ο δραματικός 
Μακρυγιάννης είναι 6 πιο ούσιαστικός, καταφάσκει σ’ δλες τις αισθητικές, ό πιό 
άνθρώπινος. Τί τραγικός πόνος κι άνθρωπιά, λ.χ. στήν περιγραφή του θανάτου τοΰ 
Γκούρα. Ό  Σερπετζές ώρα τήν ώρα κινδυνεύει, ό Μακρυγιάννης είχε μαλλώσει 
σκληρά μέ τό Γκούρα. Τί δραματική συγκίνηση σ° εκείνη τή συμφιλίωσή τους, 
κάτι σά θύμηση μυστικού δείπνου. Καί πίσω ενας ελαφρός μυστικισμός, ή δεισι­
δαιμονία, ή αιματηρή παρουσία του θανάτου. «Τότε έ'κατζε ο Γκούρας κι οί άλλοι 
καί φάγαμεν ψωμί’ τραγουδήσαμεν κι έγλεντήσαμεν. Μέ περικάλεσε ό Γκούρας, 
κι ό Παπακώστας νά τραγουδήσω' δτ’ ε’ίχαμε τόσον καιρόν οπού δέν ε’ίχαμεν τρα­
γουδήσει— τόσον καιρόν όπού μάς έβαλαν οί ’δίοτελεις καί ’γγιχτήκαμεν διά νά 
κάνουν τούς κακούς τους σκοπούς. Τραγουδούσα καλά. Τότε λέγω ενα τραγούδι.

Ό  'Ήλιος έβαοίλεψε,
"Ελληνά μου βασίλεψε,

καί τό Φεγγάρι έχάθη
κι ο καθαρός Αυγερινός που πάει κοντά στην Πούλια
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ta τέσσερα κουβέντιαζαν και κρυφοκουβεντιάζουν.
Γυρίζει δ :Ήλιος και τους λέει, γυρίζει και τούς κραίνει.

— 5Εψές όπου βασίλεψα πίσω από μια ραχούλα
άκσα γυναικεία κλάματα κι άντρων τά μοιργιολόγια 
γι αυτά τά Ηρωικά κορμιά στον κάμπο ξαπλωμένα 
και μες στο αϊμα τό πολύ είν’ δλα βουτημένα.
Γιά την πατρίδα πήγανε στον 'Άδη, τά καημένα.

'Ο μαύρος 6 Γκούρας άναστέναξε καί μου λέγει — ’Αδελφέ Μακρυγιάννη, σέ 
καλό νά τό κάμει ό θεός· άλλη φορά δεν τραγούδησες τόσο παραπονεμένα. Αυτό 
τό τραγούδι σέ καλό νά μάς βγει. — Είχα κέφι, του είπα, όπού δεν τραγουδήσα- 
μεν τόσον καιρό. 'Ότι εις τ’ άρδιά πάντοτες γλεντούσαμεν.

"Αρχισε ό πόλεμος κι άναψε ό ντουφεκισμός πολύ. Πήρα τούς άνθρώπους 
μου, πήγα έκεΐ, καθώς εϊμουν διορισμένος. Καί στάθηκα κάμποσο καί πολεμήσα- 
μεν. Ή φερα άπόξω γύρω τά πόστα. Πήγα εις τό κονάκι μου δτι επαιρνε νά βασι­
λέψει τό φεγγάρι, νά βγάλω τον πεζόν διά την Κυβέρνησιν. ’Έρχονται, μου λένε
— Τρέξε, σκοτώθη ό Γκούρας εις τό πόστο του. ’Έρριξε εναντίον των Τούρκων 
άπάνω εις τη φωτιά τόν βάρεσαν εις τον άμήλιγγα καί δεν μίλησε τελείως. Πήγα, 
τον πήραμεν εις τό νώμο καί τόν βάλαμε σ’ ενα μπουντρούμι. Τόν σιγύρισε ή 
φαμελιά του καί τόν χώσαμεν».

I I I

Μαζύ μέ την πρωτογονική άτμόσφαιρα καί τή δραματική υφή, θαυμαστή 
είναι κι ή μυθοπλασία του. Είναι θά λέγαμε ή έπιστέγαση τής τέχνης του.

’Επιθυμώ πολύ νά τονίσω αυτί] τή μυθική όραση του στρατηγού Μακρυ- 
γιάννη. Αισθάνεται καί ζεΐ μυθικά, ή ιστορική μνήμη κι ή σκέψη του είναι κι αύ- 
τά μυθικά. Στις ιδέες καί τά καθέκαστα δίνεται μέ μιά φανατική θρησκευτική 
έφεση. Ζώντας τή σύγχρονη μοίρα των γεγονότων, τά γεγονότα αύτά, χωρίς νά 
γυμνώνονται άπ’ τή συγκλονιστική τους αναπαράσταση, είναι σά νά ξεκόβονται καί 
νά’ρχονται από παμπάλαια χρόνια, ντυμένα κατάσαρκα τήναϊγλη ενός σφοδρού με­
γαλείου. 'Ο ίδιος μάς άφηγεΐται γυμνά καί συγκινητικά πώς άπ’ τά τρυφερά του 
χρόνια ταλαντεύτηκε ανάμεσα άπ’ τήν πραγματικότητα καί τό όραμα. «’Έγινα ώς 
δεκατέσσερων χρονών, καί πήγα εις εναν πατριώτη μου εις Ντεσφίνα. Ήταν ό 
αδελφός του μέ τόν ’Αλήπχσια κι ήταν ζαμπίτης αυτός εις τήν Ντεσφ'να. Στά­
θηκα μ’ εκείνον μιάν ημέρα. ’Ηταν γιορτή καί πανηγύρι τ* "Α - Γιαννιοΰ. Πήγαμε 
στο πανηγύρι. Μόδωσε τό ντουφέκι του νά τό βχστώ. Έ γώ  θέλησα νά τό ρίξω, 
έτζακίστη. Τότε μ’ επιασε σ’ δλον τόν κόσμον όμπρός καί μέ πέθανε στο ξύλο. 
Δέ μ’ έ'βλαβε τό ξύλο τόσο, περισσότερον ή ντροπή του κόσμου. Τότε όλοι τρώ- 
γαν καί πίναν κι έγώ έ'^λαιγα. Λυτό τό πχρχπονον δέν ηΰρα άλλον κριτή νά τό 
είπώ νά μέ δικιώσει, έ'χρινα εύλογον νά προστρέξω στον "Α-Γιάννη, ότι εις τό 
σπίτι του μόγινε ή ζημία καί 'ή ατιμία. Μπαίνω τή νύχτα μέσα εις τήν έκκλησιά 
του καί κλειώ τήν 7εόρτα κι άρχινώ τά κλάματα μέ μεγάλες φωνές κ?ί μετάνοιες. 
Τ’ είναι αυτό όπού ’γινε σέ μένα, γομάρι είμαι καί μέ δέρνουν ; Καί τόν περικαλώ 
νά μοΰ δώσει άρματα καλά κι άσημένια καί δεκαπέντε πουγγιά χρήματα κι έγώ 
θά τοΰ φτιχσω ένα μεγάλο καντήλι άσημένιον. Μέ τις πολλές φωνές κάμαμε τις 
συμφωνίες μέ τόν άγιον». Κλείνοντας τις συμφωνίες μέ τόν άγιον ή δωρική ψυχή 
του περνούσε τό ανάστημά της μές στήν περιοχή τοΰ μύθου. Ή  επανάσταση, τό 
πχρελθόν, ή Ευρώπη είναι φ'.λικά οράματα, πού συγκλίνουν μέ γενναία συγκατά­
βαση πρός τό μέλλον. Ό  Διάκος κι δ Ααγουμιτζήί, ό Γώγος κι ό Καθάρειος, ό 
Γκούρας κι ό Άνδροΰτσος κι ό Σπάθής (πού δντως ντιμισχι σπαθί πολύτιμον
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ήταν), ονόματα μικρά καί μεγάλα, για νά θυμηθούμε τά λόγια του, δλοι τους άγα- 
0οί καί γενναίοι ώς λιοντάρια πολεμούσαν και ώς φιλόσοφοι οδηγούσαν. 'Η μάχη 
στο Πέτα, στη Λαγκάδα, στήν ’Αλαμάνα, στην Τριπολιτσά, στό Λιοντάρι, στα 
Φάλληρχ είναι πυκνά δάση, όπου εισβάλλει καί τά πυρακτώνει ή αρρενωπή φλόγα 
της φαντασίας του. Μ,θική κι άνομολόγητα τρυφερή είναι κι ή στοργική χειρο­
νομία του πρός τ αρχαία άγάλματα πού τά περιμάζεψε (ότι δι αντά έπολεμή- 
σαμε), δραματική τέλος ή έπαρσή του κι ό ακοίμητος πόνος του γιά τις εικονο­
γραφίες, δπου μέσα τους παρελαύνει, μέ πρωτογονική αδεξιότητα, ή νέα έποποι'ια 
του έλληνισμοΰ. Ό  ΙΙαναγιώτης Ζωγράφος, πού τις φιλοτέχνησε κάτω απ’ τή 
συναρπαστική άγρυπνία του στρατηγού, είναι ένας μακρυνός κι δλας πρόγονος του 
Χατζημιχαήλ Τσολιά «Τον εχω φκιασμένον αυτόν τον πόλεμον, γράφει, εις κά- 
δρον ξύλινον. ’Έχω εις τό σπίτι μου τ άλλου πρώτα ξύλινα, είκοσι πέντε. ’Έχουν 
ελλειψες- θά τά διορθώσω κι αυτά. "Οτι άδειασε ή ψυχή μου άπό τήν κακία καί 
δεν καταγίνηκα δι’ αυτό. 'Ότι περπάτησα δθεν εγινε πόλεμος καί είδα δλες τις 
θέσεις». 'Ιστορία καί μύθος καί τραγωδία, αρχοντιά καί φτώχεια, φως καί σκο­
τάδι είναι ή μαρτυρική ιστορία του, οι κοιλάδες μέσα κι οί νύχτες καί τά πρό­
σωπα τρίζουν άπ’ τά οδυνηρά φορτία θρύλων, ή λέξη κι ή φράση του πλάθεται μέ 
ξεχωριστή τόλμη στούς δύσβατους χώρους τής φαντασίας. ’Έτσι τά αίματα ονο­
μάζονται αθώα, ή δικαιοσύνη εχει κανάλι, οί άνΟρωποφάγοι τής Ευρώπης σιδε­
ρώνουν την άρετή, στις κρίσιμες ώρες κάθε μπουρλοτιέρης είναι μισός θεός, κάθε 
ντουφέκι τρώγει τριάντα δράμια καί δε χορταίνει, τά κάστρα είναι πλησίον τ’ ον- 
ρανοϋ στο -ψήλωμα. Κι άκόμη ξανοίγεται σέ γενικώτερους άφορισμούς. «Αρχή καί 
τέλος παλαιόθεν καί ώς τώρα, δλα τά θΐρία πολεμούν νά μα; φχνε καί δέ μπο­
ρούνε, τρώνε άπό μάς καί μένει καί μαγιά». Κι άλλου « Ό  Τουρκοί, βόδι θεοτι- 
κόν, καί παντήχαινε θά μοΰ βγει ή ψυ^ή μου — δέν ήξερε δτι είναι βχθειά». Αυ­
τόχρημα ή λεκτική δομή του μάς ξεριζώνει, μας μεταφέρει σ’ έ'να κλίμα δωρικής 
ορθοέπειας, δπου μέ σφοδρότερη βέβαια, αλλά ομόλογη τόλμη καί λάμψη ό προ- 
κλασσικός έλληνας, είτε λέγεται Πίνδαρος, είτε Αισχύλος, είτε 'Όμηρος, θά πει 
ποιμένω τά κλέη, θ' άποκαλέσει τό πέλαγος άτρνγητον, τις κορύφΐς του Καυκά- 
σου άστρογείτονες.

Ό  προκλασσικός Μακρυγιάννης έτσι δούλεψε κι αυτός τό Είκοσιένα του. 
’Όπως περίπου ό 'Ηρόδοτος τά Μηδικά του. Κάτω άπ’ τή μυθική έποπτεία του, 
άν δχι περισσότερα, μάς κληροδότησε τουλάχιστον μερικά κατεβατά, δπου τό έπος 
κι ή δρχματικότητα συμπλέκονται συνθετικά καί γίνονται θρύλος κι δπου ή αισθη­
τική τους άξια νίκησε τον αιώνα πού μάς χωρίζει άπό τήν πολιορκία του Σερπε- 
τζέ λ. χ., άπό τή μάχη των Ναυαρίνων καί τό κίνημα τής Τρίτης Σεπτεμβρίου. 
Δίπλα σ’ αυτά, άν κι άμυδρότερα άποδοσμένη, ορθώνεται ή μάχη του Νίόκαστρου 
καί των Μύλο^ν του Άναπλιοΰ κι εκείνος ό οργισμένος Επίλογοί. Στή μάχη των 
Ναυχρίνων μάλιστα ή περιγραφή τής σκηνής του Ίμπραήμ δίνει κάτι άπ’ τήν 
ανατολική χλιδή καί μαγεία καί θυμίζει τό εύνααήριον του Δαρείου ή τή σκηνή 
τοΰ Ξέρξη, ψηλά στο Αιγάλεω «Παρουσιαστήκαμε'·1 (εις τον Μπραήμη) λέγει. ’Ή ­
ταν σ’ ένα. λαμπρό τσαντήρι. Είχε δύο αξιωματικούς καί τοΰ βαστοΰσαν τά δυό 
του χέρια μέ μεγαλοπρέπεια, νά ιδουμεν έμεΐς τό μεγαλεΐον του».

IV

Μέ τό Μακρυγιάννη ή σύγχρονη κριτική συναναστράφηκε συχνά καί κάποτε 
γόνιμα. 'Ο Γ. Σεφέρη:, άν εξαιρέσομε τό Γ. Βλαχογιάννη, πού ή προσφορά του 
είναι άνεκτίμητη, έξέτασε εύρύτερα άπ’ δλους, οσον άφορά τήν έλληνικότητα καί 
τά γλωσσοπλαστικά σπέρματα, τό υπέδαφος τής πεζογραφίας του. Μέ τον Κ Δη- 
μαρά κι δλας, πού ή σοφή επιστημοσύνη του γίνεται κάποτε αξίωμα, διαπιστώ-
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σάμε μιά διαφωνία σ’ δτι, αφορά τήν επιζήμια υπερτροφία τοΰ υποκειμενισμού καί 
τη£ μεροληψίας, πού τοΰ καταλόγισε. 'Ο ’Λ. Καραντώνης φαίνεται σκληρά ανα­
τομικός και ρίχνει πιο πολύ τή βαρύτητά του στήν εθνική συμβολή τοΰ έργου τοΰ 
στρατηγού. 'Ο Γ. Θεοτο/νάς μάς έδωσε εύστοχες πλευρές κι άποσπάσματα. Ό  
Κλέων Ιίαράσχος τέλος, μέ τήν πολυταξιδεμένη κρίση του, διαμαρτυρήθηκε εμ- 
μεσα γιά τήν προβολή ενός άσπούδαχτου, καθώ: τον άποκαλει, σά μέτρον αισθη­
τικών άξιων. Ζητώ τό θάρρος καί τήν άδεια νά έξαντλήσω καλά αυτή τήν άπο­

ψη τοΰ Παράσχου.

Ό  Μακρυγιάννης κατ’ αρχήν δέν είναι κλασσικός, είναι προκλασσικός. 
Αύτή τήν έννοια είχε ή άναδρομή μας στά ψυχικοπνευματικά του άδυτα, δταν 
έπισημάναμε τήν πρωτογονική του διάθεση, τή δραματική υφή καί τή μυ­
θοπλασία του, στοιχεία κατ’ εξοχήν προκλο.σσικά. Κλασσικό:, λέγει ό Τ. Σ. 
’Έλιοτ, δέν είναι εκείνος πού δείχνει πώς είναι ιδιοφυία στη χρήση τής γλώσ­
σας ενός λαοΰ, άλλ3 έκεΐνος πού πραγματώνει σοφά τήν ιδιοφυία τής γλώσ­
σας ένός λαοΰ, τής γλώσσας φυσικά σαν ζωντανού φορέα πολιτισμοΰ. Ό  
κλασσικός, συνεχίζει, ακμάζει στήν εμπέδωση μιάς μακραίωνης κοινωνικής καί 
πολιτιστικής εύημερίας, δταν ή γλώσσα κι ή λογοτεχνία είναι ώριμες κι ακόμη 
πρέπει νά ’ναι προϊόν μιάς ώριμης διάνοιας. 'Η ωριμότητα μιάς λογοτεχνίας είναι 
λοιπόν αντανάκλαση τής ωριμότητας τής κοινωνίας πού μέσα της δημιουργήθηχε. 
ΙΙροϋποθέτει μ ’ άλλα λόγια ωριμότητα πνεύματος, τρόπων, γλώσσας καί τελειο­
ποίηση κοινοΰ στύλ.

Ό  Μακρυγιάννης, βέβαια, ζώντας σέ μιά έλληνική χρονική περίοδο χωρίς 
ωριμότητα πνεύματος καί τρόπων, φαίνεται αρκετά γκροτέσκος κι έπαρχιώτη<:, σέ 
σύγκριση μέ τήν άναπτυγμένη εύρωπο'ική κουλτούρα τής εποχής του. Είναι δμως 
μαζύ μέ τά δημοτικά τραγούδια ενας άπό τούς δυο αναγκαίους άν^βαθμούς γιά 
τήν πραγμάτωση καί τή μοΐρα τοΰ μελλοντικού μας κλασσικού.

Ό  μελλοντικός κλασσικός θά πρέπει νά τόν εξαντλήσει πολύπλευρα, 
ώσπου νά τόν αχρηστέψει, αλλιώς ή κλασσικότητά του θά ’ναι μονόπλευρη, σάν 
εκείνη τοΰ Ρακίνα καί τοΰ Μολιέρου στή Γαλλί/, πού αγνόησε τήν ένταση τοΰ 
γαλατικού στοιχείου πού ύπόφωσκε στο Chanson de Roland, στο Ραμπελαί καί 
στις βάρβαρες μπαλάντες τοΰ Βιγιόν.

Ό  Σολωμός πάλι εδώ στή χώρα μας βάδιζε κι εκείνος πρός μιά μονό­
πλευρη κλασσική άκμή, στραμένος ολοκληρωτικά πρός τή Δύση, δηλαδή πρός τή 
σκέψη κσί τή μουσική καί μόνον μέ τή Γυναίκα τής ΖάκνΟος θυμήθηκε τό Μα- 
κρυγιάννη, θυμήθηκε δηλαδή δ,τι ογκώδες έ'σερνε έκεΐνος πίσω του Κι ό Μακρυγιάν- 
νης έ'σερνε πίσω του τού: άκριτικούς κύκλους καί τά χρονικά, τις διοθήκες καί τά 
προικοσύμφωνα, τις παραδόσεις καί τούς θρύλους γενεών. Ό  Παπ^διαμάντης άπε- 
ναντίαςκρχτησε ιτήν άλλη οψη σ:ό νόμισμα, αφομοίωσε δηλαδή μέ τή μχγεία τοΰ 
ΰφους του τά ένθύμια καί τά συναξάρια καί τά μαρτυρο/ όγια, ολη τήν τρυφερή καί 
τελετουργική πλευρά τοΰ ένδοξον μας βυζαντινισμόν. Ό  μελλοντικοί κλασσικός θά 
πρέπει λοιπόν ν’ αχρηστέψει καί τή μιά πλευρά καί τήν άλλη. Kai κάτι ακόμη. Ό Μ α· 
κρυγιάννης, άν κριθεΐ μέ τά μέτρα των κοινών σπουδαγμένων γ.ιι σοφ ώ ν , βέβχια 
θά τοΰ καταλογιστεί ή ελ)ειψη οργανικής σύνθεσης καί πλούσιας θεωρητικής εμπει­
ρίας. Άλλ’ άν τόνδοΰμε μέσα απ' τή νομοτέλεια τήν ιδια πού βάζει ή ιστορία του, 
ή σύνθεσή του κατά πολύ υπερβάλλει τις δυνατότητές του, και ή γνωσιολογία κι ή 
γνωστική του κρίση καταπλήσσει. Χωρίς ποτέ νά υποψιαστεί δτι χάνει λογοτέχνημα, 
δπως κι ό 'Ηρόδοτος δέν υποψιάστηκε, οργάνωσε τήν υλη μιάς ολόκληρης τρια­
κονταετίας κι αύτός ό άσπούδαχτος δέν δυσκολεύεται μανροσκε)έστατα νά κρίνει 
καί νά κατακρίνει ιστορικά συγγράμματα γιά τήν έπανάσταση, δπως τοΰ Άλεξ" 
Σούτσου, τοΰ Διον. Σουρμελή, τοΰ Κάρπου ΓΙχπα^όπουλου, τοΰ ’Αμβρόσιου Φραν-
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τζή, του Χριστόφ. Περραιβοΰ. Μά άκόμη κι. άν του λείπει ή προπαιδεία κι ή βι­
βλιακή σοφία, ό ’ίδιος είναι άνεξάντλητος καταρράχτης ομαδικής σοφίας. Λειτούρ­
γησε κι εδώ ή οικονομία του αισθητικού του ένστικτου. 'Η  σύνθεση άλλωστε ξέ- 
φυγε καί σέ δημιουργούς κατά πολύ δόκιμους, 6πως είναι δ Σολωμός, άκόμη κι ό 
Κάλβος. Στοΰ Σολωμοΰ την περίπτωση ειδική αιτία είναι ή ακάθεκτη τροπή του 
πρός τη μεταφυσική καί τήν καλλιτεχνική άρτίωση. Στοΰ Κάλβου, ή έγκεφαλική 
καί, ψυχρή προσκόλληση στα ιδανικά του φωσκολικοΰ κλασσικισμοΰ. Άλλ’ υπάρ­
χει κι ό γενικός λόγος τής έποχής. Είναι μια έποχή άνόδου καί στις έποχές άνό- 
δου ή ούσία υπερτερεί τής μορφής, σφύζει έπαναστατικά καί δεν δέχεται καμμιά 
υπόταξη σέ καλούπια σφαιρικά καί κλασσικόμορφα.

Έ δώ  θά πρέπει νά ολοκληρώσομε τή συμβολή τοΰ μύθου. 'Ο Μακρυγιάννης 
είναι μυθικός, ’όχι παραμυθικός. ‘Ο Μαχαιρας, λ.χ., είναι συγγενές είδος καί κλί­
μα, άλλα στέκει χαμηλότερα, δπως πολύ χαμηλότερα στέκει ένας δεκαπεντασύλ­
λαβος τοΰ ’ Ερωτόκριτον μπροστά σ’ εναν συγγενικόν τοΰ Σολωμοΰ. Ό  μύθος πάλι 
είναι πού καί τυπικά μάς θυμίζει τις αρχαίες φωνές. Πολλοί θάνατοι άγωνιστών 
κι άντραγαθίες, συνοδευμένες στο τέλος λιτά καί μεγαλόπρεπα μέ τά ονοματεπώ­
νυμα καί τή χρονολογία, μάς φέρνουν παραστατικά στό νοΰ πανάρχαια επιγράμ­
ματα. Βλέπομε κι ολας νά βαδίζει στά τυφλά πρός μιά διάθεση κλασσικότροπη. 
’Έτσι, απ’ αύτή τήν πλευρά, καταφέρνει πολλές φορές νά συγγενεύει πιο πολύ μέ 
τούς αρχαίους μας. 'Η συνομιλία του λόγου χάρη μέ τούς Ντρέδες, τήν ορεινή αύ­
τή φυλή των ’Αλβανών στήν ’Αρκαδία, μάς θυμίζει παρά πολύ, εστω καί μικρο- 
γραφικά, τήν περίφημη συνομιλία των Μηλίων καί των ’Αθηναίων στό Θουκυδίδη:

«Ν Τ .— Τί κάνεις έδώ; Δέν ξέρεις πώς έμεΐς έλευτερώσαμε αυτόν τόν τόπο 
κι δλα τά καλά είναι δικά μας; ‘‘Άν ήσουν αληθινός άντρας θά πήγαινες στον τό­
πο σου στή. Ρούμελη.

Μ. — ’Αλήθεια είναι αυτό πού λές- δμως οί Τούρκοι μπαίνοντας κάθε χρόνο 
στή Ρούμελη δέ μάς άφησαν τίποτα. Ά ν έ'βγουν στήν Καλαμάτα έμεΐς θά κάνομε 
δ,τι μπορούμε γιά σάς. Άπό τ* άλλο μέρος μέ τά έ'ξοδά μας μένομε έδώ.

Ν Τ .— Δέ μάς μέλλει γιά τά έ'ξοδά σας. Νά φύγετε οσο μπορεΐτε γλήγορα 
καί νά μή πατάτε τ* άγια χώματά μας.

Μ .— Μά κι εγώ 'Έλληνας είμαι καί μ’ έ'στειλε έδώ ή Κυβέρνηση.
ΝΤ. — Ά ,  οί Ντρέδες δέν ξέρουν καμμιά Κυβέρνηση.
Μ. — Έ γώ  δμως ξέρο>.
Ν Τ .— Τότε λοιπόν καλώς μάς κόπιασες1 έμεΐς δμως θά σάς βγάλομε άπό 

τόν κόπο νά γυρίσετε πίσω. Τά ντουφέκια σας κι οί πιστόλες σας είναι πιο καλές 
άπό τις δικές μας κι ό θεός θά τις κάμει δικές μας. Κρίμα μοναχά πού εϊσαστε 
τόσο λίγοι.

Μ. — Αύτό δέ μέ γνοιάζει καί πολύ, άφοΰ ήρθα δώ νά σκοτωθώ ή νά γνω­
ρίσετε τήν Κυβέρνηση, γιατί χωρίς αύτή δέν πάμε όμπρός. Κι άν είναι νά πεθάνω 
καλύτερα τώρα, παρά υστέρα άπό χρόνια μέ τόσα βάσανα. ΓΌσο γιά τ’ άρματά 
μας δόξα νά ’χει ό Θεός, είναι σκατζόχοιροι κι αγκυλώνουν τούς αποστάτες.

Άλλ’ ό μύθος δέν απομένει παρά νά προσφέρει καί τήν τελευταία συμβολή 
του στήν ιστορία τοΰ Μακρυγιάννη. "Οταν παρουσιάζεται μόνος του καί ηγεμο­
νεύει τό κλίμα καί τόν αναγνώστη σέ βάρος τής νοητής του ήθοπλασίας. Είναι 
έξ - εφτά φορές μονάχα. Τις τέσσερες μέ μορφή ονείρου, σκορπίζοντας μιά προ­
φητική λάμψη χαλαρής κλίμακας, πού θυμίζει, στήν καλύτερη περίπτωσή του, στήν 
περίπτωση τοΰ όρνιου πού κυνήγα μέ τά μακρόνυχά του τά περιστέρια, τήν περί­
φημη εικόνα τοΰ πρώτου χορικού τής Όρέατειας. Τις άλλες τρεις φορές, δέν δι­
στάζω νά τό πιστεύω, σκέφτομαι τή σημασία τοΰ μύθου στον Πλάτωνα. Τά ανα­
στήματα είναι άλλότρια καί έτερομεγέθη καί δέ γίνεται σίγουρα καμμιά, μά καμ-
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μιά σύγκριση. *Αλλ’ οπως στη διαλεχτική τοΰ Πλάτωνα, φτάνει ή στιγμή, πού ό 
Λόγος κουρασμένος από τήν έριστικότητα των συνομιλητών μαραίνεται ή χτυπιέται 
α αδιέξοδα, τότε έρχεται ό μύθος νά σώσει τήν υπόθεση τής φιλοσοφίας, δίνοντας 
μυθική στέγαση στα νοήματα. 'Η αλήθεια φαίνεται έτσι σαν ουρανόσταλτη καί παίρ­
νει μονομιάς καθολική κύρωση. Δέν έχουμε παρά νά θυμηθοΰμε έδώ τις εύτυχέστερες 
στιγμές του πλατωνικού μύθου, τή σπηλιά τής Πολιτείας καί τήν παλινωδία τοΰ 
φαίδρον. ’Έτσι καί στο Μακρυγιάννη. Τά πυκνά γεγονότα κι ό άδιάκοπος σάλος 
τών άντεγκλήσεων προκαλεΐ καί δέχεται σάν λυτρωτική έπισφράγιση τήν έλευση 
τοΰ μύθου. Σίγουρα δέν κρύβομε, πώς σ’ δλες αύτές τις παραβολές υπάρχει μιά 
σημαντική απόκλιση πρός τή δημοτική παραμυθολογία. Μά πολύ πρίν τό σκε- 
φτοΰμε καλά ή άτμόσφαιρα έχει γεμίσει άπ’ τήν παρουσία ύψηλοΰ ήθους κι οργα­
νωμένης ηθικής ευκρασίας. Είναι ή τελειωτική καί ψηλότερη βαθμίδα τής τέ­
χνης τοΰ Μακρυγιάννη. Μιας τέχνης προορισμένης άπ’ τήν ’ίδια τή φύση της 
νά φρονηματίζει. Αισθανόμαστε πώς μάς σκεπάζει ό ήθικός νόμος. Πέρ’ άπ’ 
τις κραυγές για έλευθερία καί δικαιοσύνη, πέρα άπ’ τήν πολιτική καί τις συνε­
λεύσεις, πέρα άπ’ τις μάχες καί τό Είκοσιένα. Μ’ αυτά καί χωρίς αυτά υπάρχει 
μιά τάξη ήθικών αξιών, κάτι πού παραδειγματίζει καί διδάσκει. Υπάρχει ό δι­
δακτικός Μακρυγιάννης. Σοβαρός καί πολύπαθος, έχοντας κερδίσει μιά εποπτική 
εμπειρία τοΰ κόσμου καί τής ιστορίας, μιλά άκόμα μέσ’ άπ’ τά βάθη τοΰ χρόνου, 
μ ’ εκείνη τήν ανεξάντλητη κι άρσενική σοφία του.

«'Όλοι οι προκομένοι άντρες τών παλαιών Ελλήνων, διδάσκει, οί γοναΐγοι 
δλης τής άνθρωπότης, 6 Λυκοΰργος, ό Πλάτων, ό Σωκράτης, ό ’Αριστείδης, ό 
Θεμιστοκλής, ό Λεωνίδας, ό Θρασύβουλος, ό Δημοστένης καί οί έπίλοιποι πατέ­
ρες γενικώς τής άνθρωπότης κοπιάζαν καί βασανίζονταν νύχτα μέρα μ’ αρετή, μέ 
’λικρίνειαν, μέ καθαρόν ενθουσιασμόν νά φωτίσουνε τήν άνθρωπότη καί νά τήν 
άναστήσουν νά’ χει άρετή καί φώτα, γενναιότητα καί πατριωτισμόν.'Όλοι αύτήνοι 
οί μεγάλοι άντρες τοΰ κόσμου κατοικούνε τόσους αιώνες στον "Αδη σ’ έναν τόπον 
σκοτεινόν καί κλαΐνε καί βασανίζονται διά τά πολλά δεινά 6που τραβάγει ή δυ­
στυχισμένη μερική πατρίδα τους [...] Ό  περίφημος Ναπολέων, ό βασιλέας τής 
Γαλλίας, όπού τίμησε τήν άντρεία καί τή σοφία τοΰ πολέμου κι από μικρός άν­
θρωπος έγινε αύτοκράτορας, βασιλέας άπολέμιστος— ό Χάρος τόν σκότωσε μέ χω­
ρίς ντουφέκι καί σπαθί καί κατέβηκε εις τόν "Αδη μ’ έννιά πήχες πανί. 'Όλος 
ό κόσμος δέν τόν χώραγε, δλα τά πλούτη τοΰ κόσμου δέν τόν φτάναν, έννιά πή­
χες πανί τοΰ έφτασε καί τοΰ περίσσεψε. Εις τόν "Αδη κατέβηκε μέ τό ίδιον φόρε­
μα κι 6 βασιλέας τής Ρουσίας, 6 ’Αλέξανδρος· καί χαιρετιώνται οί δυό βασιλείς.
— Τί έλεγες, βασιλέα Άλέξαντρε, δέν θά πέθαινες καί νά ’ρθεΐς έδώ σέ τούτην τή 
ζωήν ντυμένος μ ’ αυτό τό φόρεμα ; Ποΰ ’ναι τά παράσημά σου ; Ποΰ ’ναι ή με­
γάλη σου στολή ; Ποΰ οί καναπέδες οί χρυσοί; ΙΙοΰ οί κόλακες νά μάς λένε μυθο­
λογίες καί νά τούς πιστεύομεν καί νά χάνομεν τήν δικαιοσύνη καί νά μάς άναθε- 
ματοΰν ολοι οί άθώοι ότι τούς φάγαμε ζωντανούς καί &τι τούς αφήναμε νηστικούς, 
ξυπόλυτους καί γυμνούς; Καί έδώ οί δίκαιοι βασιλείς, οί άληθινοί φιλόσοφοι, εί­
ναι ντυμένοι λαμπρά καί οί άδικοι γυμνοί από τόν θεόν, τόν δίκαιον βασιλέα τοΰ 
παντός, οργισμένοι κι άπό τούς άνθρώπους καί άναθβματισμένοι... — Πάμε, Να­
πολέων, νά ίδοΰμε τούς παλιούς τούς "Ελληνες εις τό μέρος όπού κατοικούνε, νά 
βρούμε τό γέρο Σωκράτη, τόν Πλάτωνα, τό Θεμιστοκλή, τό λεβέντη Λεωνίδα καί 
νά τούς είποΰμε τις χαροποιές είδησες, οτι άναστήθηκαν οί απόγονοί τους, όπού 
ήταν χαμένοι καί σβησμένοι άπό τόν κατάλογον τής άνθρωπότης* κι άν ήταν αύ- 
τήνοι φτωχοί εις τά πρόσκαιρα καί μάταια είναι πλούσιοι πολύ στά ’στορικά τοΰ 
κόσμου. Δι* αύτούς ήταν τά έργα τους αγώνες τής αρετής».
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ΛΕΥΚΑΣ ΤΙ ΑΡΤΑ;
ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΝΟΣ ΧΩΡΙΟΥ ΤΟΥ ΟΔΟΙΠΟΡΙΚΟΥ 

ΤΟΥ ΒΕΝΙΑΜΙΝ ΤΟΥ ΕΚ ΤΟΥΔΕΛΗΣ

Ύ πό ΜΙΧΑΗΛ Α. ΔΕΝΔΙΑ

Καθηγητοϋ Πανεπιστημίου

Τό Όδοιπορικόν τοϋ έκ τής ισπανικής πόλεως Τουδέλης καταγομένου 
ραββίνου Βενιαμίν είναι σπουδαιοτάτη πηγή πληροφοριών όχι μόνον διά τήν 
ιστορίαν τής ίσραηλιτικής διασπορας κατά τόν J2ov αιώνα, άλλ’ ώσαύτως και 
διά τήν γνώσιν τής δημογραφικής καί οικονομικής κατασιάσεως των έλληνι- 
κών πόλεων, έκ των όποιων διήλθεν ό περιηγητής ούτος περί τήν έποχήν ταύ- 
την. ΤΗτο λοιπόν έπόμενον ΐνα τό μέρος εκείνο τοϋ Ό5οιπορικοϋ, τό όποιον 
άναφέρεται εις διά τών Ελληνικών χωρών διέλευσιν τοϋ Βενιαμίν έλκύση τήν 
προσοχήν δλων έκείνων δσοι άσχολοϋνται μέ τήν εν πολλοΐς σκοτεινήν, ιδίως 
δσον άφορα εις τήν κατάστασιν καί διοίκησιν τών έπαρχιών, βυζαντινήν ιστο­
ρίαν τοϋ 12ου αΐώνος1.

Εις τήν μονογραφίαν, τήν όποίαν παρασκευάζομεν περί τοϋ Δεσποτάτου 
τής ’Ηπείρου, ύπεχρεώθημεν πλείονας φοράς νά άνατρέξο^μεν είς τάς πληρο­
φορίας, τάς όποίας περιέχει ό ίσπανός potββΐνος προκειμένου κυρίως περί τών 
πόλεων, αιτινες συμπεριελήφθησαν εντός τών όρίων τοϋ Κράτους τοϋ ίδρυθέν- 
τος βραδύτερον παρά τοϋ Μιχαήλ Α' ’Αγγέλου Δούκα.

Μετά τήν διέλευσιν αύτοϋ διά τών ’Ηπειρωτικών καί τών ομόρων χωρών 
ό Βενιαμίν ό έκ Τουδέλης ήκολούθησε τήν έξής πορείαν: Άναχωρήσας έκ τοϋ 
'Υδροϋντος (Otranto), διεπ*-,ραιώθη είς τήν Κέρκυραν. Ή  νήσος αϋτη ευρίσκετο 
τότε ύπό τήν κυριαρχίαν τοϋ νορμανδοϋ βασιλέω; τής Σικελίας, άνεκτήΟη δέ 
παρά τών 'Ελλήνων βραδύτερον. Έγκαταλιπών τήν Κέρκυραν, ό έβραιος περι- 
ηγητής έφθασε κατόπιν θαλασσίου ταξειδίου δύο ήμερών είς πόλιν, τής όποίας 
τό δνομα είς τό έβραϊκόν κείμενον Οά ήδύνατο νά άναγνωσθή Λάοτα, Lachta, 
ή Λεκάρ. Τών γλωσσικών ενδείξεων ούσών ούτως άνεπαρκών διά νά ταύτίσω- 
μεν τήν έν τω κειμένω άναφερομένην πόλιν μεθ’ ώρισμένης ηπειρωτικής, έξη- 
νέχΘησαν διάφοροι γνώμαι καί είκσσίαι σχετικαί πρός τό ζήτημα τοϋτο. Ή  
πλειονότης τών μεταφραστών καί σχολιαστών τοϋ Βενιαμίν φρονοϋν δτι πρό­
κειται ένταϋθα περί τής ’Άρτας, μελλούσης πρωτευούσης τοϋ Ήπειρωτικοΰ 
Δεσποτάτου. ’Εν τούτοι;:, κατ’ άλλους, ή πόλις είς τήν όποίαν προσήγγισεν ό 
ραββΐνος έρχόμενος έκ Κερκύρας είναι ή Λεύκάς.

Τήν τελευταίαν γνώμην ύπεστήριξεν έκ τών Ελλήνων ό μέ τό ζήτημα 
τοϋτο άσχοληθείς κ. Λάζαρος Βελέλης2, κατά τόν όποιον ή κακή κατάστασις

1. Βλ. πλήν άλλων τήν μελέτην τοϋ Ά . ‘Ανδρεάδου Sur Benjamin de Tudele έν 
τη Feslgabe A. Heisenberg zum 60. geburtstage (Byz. Zeitschrift XXX), σ. 457 έξ.

2. Βλ. Νέαν 'Ημέραν Τεργέστης, τής 9ης Δεκεμβρίου 1899.
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είς τήν όποίαν εύρίσκετο τό χειρόγραφον τοϋ Βρεττανικοϋ Μουσείου δέν έπι- 
τρέπει νά καθορισθή έπακριβώς τό όνομα τής πόλεως η κωμοπόλεως εί; τήν 
όποίαν μετέβη έκ Κερκύρας ό Βενιαμίν καί εις τήν όποίαν υπήρχε ιου­
δαϊκή παροικία μέ έκατοντάδα μελών. Έν τούτοις ό κ. Βελέλης άπέκλινεν ύπέρ 
τής γνώμης καθ’ ήν δέν πρόκειται περί τής "Αρτας, άλλα περί τής Λευκάδος, 
προσθέτων δτι καλώς, κατ’ αυτόν, οι έκδόται Lelevelli και Carmoty εΐχον προ­
τείνει τήν γραφήν Λεκάτ, ή οποία θ’ άνεφέρετο άναμφιβόλως είς τήν Λευκάδα.

Είναι ϊσως άναγκαΐον νά σημειώσω ένταϋθα ότι πολύ προ των έκδοτων 
τούτων ό πρώτος μεταφραστής τοϋ Όδοιπορικοϋ, ό Γάλλος Baratier1 εΐχεν 
άνπγνώσει Levatto, καί όχι Lecatto, ώς έσχάτως παρ’ ήμϊν άνεγράφη είχε δε 
προτείνει τήν γραφήν Lucatto, όνομα εις τό όποιον θά επρεπε νά άναγνωρίση 
κανείς τό τής πόλεως Λευκάδος,

Ή  περί, τής Λευκάδος ώς πόλεως εις τήν όποίαν προσήγγισεν ό ίσπανός 
ραββινος έρχόμενος έκ Κερκύρας γνώμη ύπεστηρίχθη έσχάτως παρ’ άλλου Έλ- 
ληνος, τοΟ κ. Άνδρεάδου. Τά έπιχειρήματα τά όποια προσάγει τδτος πρός ύπο- 
στήριξιν τής γνώμης του είναι και περισσότερον συστηματοποιημένα ή τά των 
άλλων όσοι υποστηρίζουν τήν ιδίαν γνώμην, καί ενδιαφέροντα, άν και όχι 
πάντοτε πειστικά. Ενδιαφέρουσα Ιδίως είναι ή παρατήρησις τοϋ κ. Άνδρεά­
δου καθ’ ήν δέν είναι ακόμη έξηκριβωμένον ότι ή ΐσραηλιτική κοινότης Ά ρ ­
τας άνάγεται είς τόν 12ον αιώνα, ένω γίνεται ρητή μνεία περί τών Ισραηλιτών 
τής Λευκάδος παρά τοϋ Αβραάμ ϊμπν-Δαούτ ίσπανοεβραίου ζήσαντος κατά 
τόν 12ον αιώνα2.

Ά λλ’ ό κ. Άνδρεάδης στηρίζει ιδίως τήν πεποίθησιν αύτοϋ ότι δέν πρό­
κειται περί Άρτας άλλα περί Λευκάδος εις παρατηρήσεις ούτως είπεΐν γεω­
γραφικού χαρακτήρος, τάς εξής: Χρειάζεται, λέγει3, συρροή εξαιρετικά εύνοϊ- 
κών περιστάσεων ινα ίστιοφόρον δυνηθή νά φθάση έκ Κερκύρας είς τόν λι­
μένα τής Κοπραίνης, τοϋ σημερινοϋ έπινείου τής Άρτας, έντός δύο ήμερών. 
Έκτος όμως τούτου, ύπάρχει κάτι πολύ περισσότερον άπίθανον, τό εξής. Διά 
νά μεταβή κανείς άπό τήν ύποθετικήν ταύτην Άρταν τοϋ κειμένου είς τό Αί- 
τωλικόν είναι άνάγκη νά διαπλεύση τόν Άμβρακικόν κόλπον, νά παραπλεύση 
τήν Λευκάδα καί τήν Ακαρνανίαν, νά διανύση δέ καί περαιτέρω δεκάδας χιλιο­
μέτρων. Διά νά κάμη κανείς παρόμοιον ταξείδιον σήμερον, όχι δι’ ιστιοφόρου 
άλλά δι’ άτμοπλοίου, θά είχεν άνάγκην κατ’ έλάχιστον όρον ενός ημερονυ­
κτίου. Καί εάν δέ ήθελεν ύποτεθή ότι ό Βενιαμίν μετέβη είς τό Αίτωλικόν έξ 
Άρτης διά ξηράς, πάλιν θά έχρειάζετο πρός τοϋτο τούλάχιστον μίαν ήμέραν 
άν μή περισσοτέρας, δοθέντος ιδίως ότι κατά τήν έποχήν εκείνην τά μέσα συγ­
κοινωνίας είς τήν έν λόγω περιφέρειαν θά ήσαν περισσότερον πρωτόγονα ή 
σήμερον. Λοιπόν τό κείμενον λέγει, κατά τόν κ. Άνδρεάδην, ότι τό μεταξύ 
τής υποθετικής Άρτης καί τοϋ Αίτωλικοϋ διάστημα διηνύθη είς χρόνον μικρό- 
τερον τής ήμισείας ημέρας. Επειδή τοϋτο είναι φυσικώς άδύνατον, πρέπει νά 
συμπεράνωμεν ότι ή πόλις, έκ τής όποίας έξεκίνησεν ό Βενιαμίν ό έκ Τουδέ- 
λης δέν είναι ή Άρτα, άλλ’ άλλη τις, έγγύτερον τοΰ Αίτωλικοϋ κειμένη, καί 
ώς τοιαύτη ένδείκνυται έκ τής γραφής Λεκάτ ή Λεύκάς.

Έ ν  τούτοις αί παρατηρήσεις αύται δέν μοϋ φαίνονται πειστικαί διά νά 
θέσουν τέρμα είς τήν άμφισβήτησιν, άπλούστατα διότι στηρίζονται έπί βάσεως

1. Ή  μετάφρασις αϋτη έδημοσιεύθη είς Άμστελόδαμον κατά τό 1734, καί οχι έν 
Παρισίοις. ώς γράφει ό κ. Άνδρεάδης, ενθ’ άν., σ. 459.

2. Zunz, Ritus σ. 83, παρά S. Kraus, Studien zur byz. jiidischen Geschichte σ.
79. Neubauer, Medieval Jewish Chronicles t. I. σ. 79.

3. Ένθ’ άνωτ., σ. 460.
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εσφαλμένης, καί ιδού πως. Ό  κ. Άνδρεάδης1 παρέχει εις ήμας τήν άκόλουθον 
άντίληψιν περί τής πορείας τήν όποίαν ήκολούθησεν εις τό ταξίδιόν του ό 
έβραΐος περιηγητής: *0 Βενιαμίν διαπεραιοΰται έξ Ύδροΰντος εις Κέρκυραν, 
έκεΐθεν μετά θαλάσσιον ταξίδιον διαρκέσαν δύο ήμέρας φθάνει εις πόλιν τής 
όποίας τό όνομα δύναται νά άναγνωσθή Λάρτα, Lachta ή Αεκάτ. Εις διάστημα 
μικρότερον τής μνας ήμέρας μεταβαίνει έκ τής πόλεως ταύτης εις τό Αιτωλι- 
κόν2 έκεΐθεν διαπεραιοΟται εις Πάτρας καί άπό έκεΐ εις Ναύπακτον, όπόθεν 
συνεχίζει τό πρός τήν Κωνσταντινούπολιν ταξίδιόν του.

Έάν ή παρά τοϋ ίσπανου ραββίνου άκολουθηθεΐσα πορεία ή το πραγμα­
τικές αϋτη, δέν θά εϊχομεν καμμίαν δυσκολίαν νά δεχθώμεν ότι εις διάστημα 
μικρότερον μάλιστα τής ήμισείας ήμέρας είναι τελείως άδύνατον, όχι μόνον 
κατά τόν 12ον αίώνα, άλλ’ άκόμη και σήμερον νά μεταβή κανείς άπό τήν ’'Αρ­
ταν εις τό Αιτωλικόν. Πρέπει έν τούτοις νά παρατηρήσωμεν συγχρόνως δτι 
έάν ρίψη κανείς άπλοϋν βλέμμα επί τοϋ γεωγραφικού χάρτου, θέλει πεισθή δτι 
καί έάν δεχθώμεν δτι πρόκειται περί τής Λευκάδος θά ήτο πάρα πολύ δύσκο- 
λον νά μεταβή τις έκ τής πόλεως ταύτης είς Αιτωλικόν κατά τόν 12ον αιώνα 
είς διάστημα μικρότερον τής ήμισείας ήμέρας. Έ ν  τοιαύτη περιπτώσει δέν θά 
πρόκειται ούτε περί τής Λευκάδος, θά μένη δέ πάντοτε χωρίς άπάντησιν ή έ- 
ρώτησις: ποία είναι ή διήμερον τής Κερκύρας άπέχουσα πόλις Λάρτα, Lachta 
ή Λεκάτ;

Έ ν τούτοις έάν δώσωμεν περισσοτέραν προσοχήν είς τό σχετικόν χω- 
ρίον τοϋ 'Οδοιπορικού, θέλομεν πεισθή δτι δέν υπάρχουν δυσκολίαι ινα ή πό­
λις περί ής ή άμφισβήτησις ταύτισθή πρός τήν Άρταν. Κατά πρώτον, ιδού 
πώς έχει τό χωρίον τοϋτο έν τή άρίστη κατά λέξιν μεταφράσει τής έκδόσεως 
Asher^, μέ τήν όποίαν άλλως εϊναι σύμφωνοι πάσαι αί άλλαι έκδόσεις, άπό 
τήν γενομένην παρά τών Baratier4. Constantin I’Empereur5 καί Quia Mantain^ 
μέχρι τών σχετικώς προσφάτων τοΰ Adler7 καί τοΰ Llubera8. «Έκεΐθεν (δηλ. 
έκ Κερκύρας), ύπάρχει ταξίδιον δύο ήμερών μέχρι τής χώρας τής Λάρτας, όπου 
άρχονται α! κτήσεις τοϋ Μανουήλ, ήγεμόνος τών Ελλήνων. Είναι φρούριον 
περιλαμβάνον μ^χρις εκατόν ’Ιουδαίων, έπί κεφαλής τών οποίων εύρίσκονται 
οί ραββΐνοι Σελαχία καί 'Ηρακλής. Έκεΐθεν (δηλ. έκ Λάρτας) χρειάζεται κά­
νεις δύο ήμέρας μέχρι τον Άφιλου (πρόκειται άναμφιβόλως περί τής πόλεως 
Άχελφου), φρούριον εις τό όποιον εύρίσκονται περίπου τριάκοντα ’Ιουδαίοι, 
έχοντες έπί κεφαλή; των τόν ραββΐνον Σαββατάϊ. Έκεΐθεν (δηλ, έξ Άχελφου) 
χρειάζεται ήμίσειαν ημέραν μέχρις Ανατολικού, τό όποιον κεΐτατ έπί «βραχίο- 
νος θαλάσσης». Εντός μιας ήμέρας μεταβαίνει έκεΐθεν είς Πάτρας».

Ώ ς έννοεΐ τις εύκόλως έξ απλής άναγνώσεως τοϋ κειμένου τούτου δέν

1. Ένθ’ άνωτ., σ. 457-458.
2. Τήν πόλιν ταύτην φαίνεται ταυτίζων ό κ. Άνδρεάδης πρός τήν πόλιν Άχελφον.
3. A. Asher, The Itinerary of Rabbi Benjamin of Tudela είς 2 τόμους. London 

1840-1841. Κατά τόν Adler (βλ. κατωτ. σημ), σ. XII. ή Ικδοσις τοϋ Asher είναι ή άρί­
στη τών έκδόσεων τοΰ Όδοιπορικοϋ.

4. F. P. Baratier, Voyages de Rabbi Benjamin, fils de Jona de Tudele, Am­
sterdam 1734 τ. I, 37.

5. Itinerarium D. Benjaminii cum versione et notis Constantini l’Empereur. 
Leyden 1633.

6. Itinerarium Benjamini Tudelensis ... ex hebraico latinum factum, Bened. Aria 
Montano interprete. Anvers 1575.

7. Marcus Nathan Adler, The itinerary of Benjamin of Tudela. Critical text, 
translation and Commentary, London 1907' βλ. ιδίως σ. 10.

8. Ignacio Gonzalez. Llubera, Viages de Benjamin de Tudela, 1160-1173. Madrid 
1918, σ. 59-60.
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πρόκειται περί ταξιδιού έξ Άρτης είς Αίτωλικόν έπιχειρηθέντος είς διάστημα 
ήμισείας ήμέρας, άλλα περί ταξιδιού έξ Άχελφου εις Αίτωλικόν, είναι δέ 
λογικώτατον ή μεταξύ τών δύο τούτων σημείων άπόστασις νά δύναται νά δια- 
νυθή έντός ήμισείας ήμέρας. Κατόπιν τής παρατηρήσεως ταύτης θά ήδυνάμεθα 
νά άναπαραστήσωμεν, συμφώνως πρός τό κείμενον, τό δρομολόγιον του ίσπα- 
νοΟ περιηγητοΰ ώς έξης : Ό  ραββΐνος καταλείπει τήν Κέρκυραν καί έντός δύο 
ήμερών διαπλέει τήν θάλασσαν μέχρι τοΰ λιμένος τής Σαλαγαρας πιθανώς επι­
νείου τής «χώρας τής "Αρτας» κατά τήν έποχήν ταύτην1. Άναμφιβόλως δύο 
ήμερονύκτια — 48 ώραι — είναι, νομίζομεν, άρκετά ΐνα ίστιοφόρον δυνηθή νά 
διαπλεύση εστω και μέ μετρίως εύνοϊκόν άνεμον τόν άπό Κερκύρας μέχρι τοϋ 
περί ού ό λόγος δρμου τοϋ Άμβρακικοϋ διάστημα. Τουναντίον, δύο ολόκληρα 
ήμερονύκτια διά νά μεταβή κανείς έκ Κερκύρας είς Λευκάδα είναι δμολογου- 
μένως πολύ.

"Ας παρακολουθήσωμεν τόν ήμέτερον περιηγητήν έγκαταλείποντα τήν 
Άρταν. Κατά τό κείμενον, μετέβη έντός δύο ήμερών είς τήν μικράν άκαρνα- 
νικήν πόλιν ’Αχελώον, τής όποίας βραδύτερον ό έπίσκοπος υπόκειται, κατά 
τούς χρόνους τοϋ Δεσποτάτου, είς τόν μητροπολίτην Ναυπάκτου. Ή  πόλις αυ­
τή δέν πρέπει κατ’ ούδένα λόγον νά ταυτισθή πρός τό Αίτωλικόν, ώς τοϋτο 
κάμνει, προφανώς έκ παραδρομής, ό κ. Άνδρεάδης, διά τόν άπλούστατον λό­
γον δτι πρόκειται περί πόλεων διαφόρων έκ τών όποιων ή μέν πρώτη εκειτο 
κάπου πλησίον τοϋ φερωνύμου ποταμοΰ, ή δέ δεύτερα Αίτωλικόν μέν κατά τήν 
άρχαιότητα, Άνατολικόν δέ κατά τόν μεσαίωνα καλούμενη κείται πολύ μα­
κράν τοϋ Άχελφου και έν τή Αιτωλία. Άλλως τε, εις τό κείμενον αί δύο πό­
λεις άναφέροντει διακεκριμένως, &κειντο δέ, λέγει ό Βενιαμίν, είς άπόσιασιν 
ήμισείας ήμέρας ή μία άπό τής άλλης· εΐδικώς περί τοϋ Αΐτωλικοϋ άναφέρει 
τό χαρακτηριστικόν τής πόλεως ταύτης δτι «κείται έπί βραχίονος θαλάσσης».

Συμφώνως λοιπόν πρός μίαν τοιαύτην άνάγνωσιν τοϋ κειμένου νομίζομεν 
δτι πρέπει εις τήν προφανώς παρεφθαρμένην λέξιν τοϋ χωρίου νά άναγνωρί- 
σωμεν ίο όνομα τής Άρτας. Τοϋτο πράττουν όμοίως, χωρίς νά παρέχουν καμ- 
μίαν σχετικήν δικαιολογίαν, καί οί τελευταίοι χρονολογικώς έκδόται τοϋ 'Ο- 
δοιπορικοϋ Adler και Llubera. Πράγματι, διά νά μεταβή κανείς κατά τόν 12ον 
αι. άπό τήν Άρταν είς τόν ’Αχελώον εΐτε διά ξηρας, διερχόμενος τό Μακρυ- 
νόρος, εϊτε διά θαλάσσης άποβιβαζόμενος είς σημεΐόν τι τής άκαρνανικής ά- 
κτής, θά εΐχεν ανάγκην πολλοϋ χρόνου. Έ ν  τούτοις, τά δύο ημερονύκτια περί 
τών οποίων όμιλει τό Όδοιπορικόν, είναι διάστημα πλέον ή άρκετόν, λαμβα- 
νομένων ύπ’ όψει βεβαίως τών δυσκολιών τάς όποίας παρουσίαζεν ή συγκοι­
νωνία τών μερών τούτων κατά τόν 12ον αίώνα. Τουναντίον, νομίζομεν, ουδέ­
ποτε θά έχρειάζετο κανείς δύο ημερονύκτια διά νά μεταβή έκ τής άπέναντι τής 
’Ακαρνανίας πόλεως Λευκάδος εις τήν πόλιν Αχελώον παρά τόν ομώνυμον 
ποταμόν. Τό σχετικόν λοιπόν χωρίον τοϋ Όδοιπορικοϋ δέν περιέχει πλέον 
καμμίαν δυσκολίαν πραγματικής έρμηνείας, δοθέντος δτι έκ μέν τής Άρτης 
είναι λογικόν χρειάζεται κανείς μέχρι τοΰ Άχελφου δύο ήμέρας, έκεΐθεν δέ 
μέχρι τοϋ Αΐτωλικοϋ μόνον ήμίσειαν ήμέραν.

1. Πρβλ. βίον Όσίας Θεοδώρας, παρά Migne, Patrol, gr. CXXVII, σ, 904.
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ΑΝΑΣΚΑΦΗ ΣΤΟΝ ΑΜΜΟΤΟΠΟ
Σ. ΔΑΚΑΡΗ — W. HOEPFNER — L. SCH W AN DN ER — NT. ΓΡΑΒΑΝΗ

"Υστερα άπό πρόταση τών αρχαιολόγων αρχιτεκτόνων κ. κ. W. 
Hoepfner καί L. Schwandner του Γερμανικού ’Αρχαιολογικού ’Ινστι­
τούτου του Βερολίνου, τό Πανεπιστήμιο Ίωαννίνων δέχτηκε νά άναλάβει 
σέ συνεργασία μέ τό Γερμανικό’ Ινστιτούτο τήν άνασκαφική ερευνά μερι­
κών σπιτιών τής ’Ηπείρου τών κλασσικών και ελληνιστικών χρόνων, γιά 
τά όποια σχεδόν τίποτε δεν ξέρουμε.

'Η  φετινή άνασκαφή στον άρχαΐο οικισμό του ’Αμμοτόπου ’Άρτας 
άπέβλεπε στήν έρευνα δύο άρχαίων σπιτιών (είκ. 1, 4-2). Ή  ερευνά αυτή 
πρόκειται νά συνεχισθή και σ’ άλλους άρχαίους’Ηπειρωτικούς οικισμούς, 
σύμφωνα μ ’ ένα πρόγραμμα του ’Αρχαιολογικού Ινστιτούτου του Βερο­
λίνου, πού άποβλέπει νά μελετήσει τήν κλασσική κατοικία οχι μονάχα 
ώς άρχιτεκτόνημα, αλλά καί άπό άποψη υλικών δομής, σκευής, λειτουρ­
γίας,'εσωτερικής οργάνωσης, δρων διαβίωσης κ.λ.π. Μιά άνάλογη έρευνα 
έχει άναΛάβει άπό τό 1968 τό ’Αθηναϊκό Κέντρο Οικιστικής (Κ. Δο- 
ξιάδη) γιά τή μελέτη τών άρχαίων έλληνικών οικισμών.

Έκτος άπό τούς παραπάνω αρχιτέκτονες του Γερμανικού ’ Ινστι­
τούτου, οί όποιοι παράλληλα άσχολήθηκαν μέ τήν φωτομετρική σχεδίαση 
τής άνωδομίας του κτηρίου, άπό τήν πλευρά του Πανεπιστημίου Ίω α ν ­
νίνων πήραν μέρος στήν άνασκαφή ό καθηγητής τής ’Αρχαιολογίας Σω­
τήρης Δάκαρης καί ή βοηθός του Σπουδαστηρίου Ντίνα Γραβάνη. Τήν 
άνασκαφή, διάρκειας ενός μηνός περίπου, διεξήγαγαν οί τελειόφοιτοι τής 
Φιλοσοφικής Σχολής ’Αθανασία ’Αναστασίου, Ν. Κατσικούδης, Έλ . Λιό- 
λιου, Νέστωρ Μπαμιδης, Βασ. Πρασσοπούλου καί ή Άφρ. Σπυρίδη του 
Πανεπιστημίου ’Αθηνών. ’Επίσης ή αρχαιολόγος - ειδική έπιστήμων στό 
Πανεπιστήμιο, Λίλα Μαραγκού, παρακολούθησε γιά λίγες μέρες τήν 
άνασκαφή.

'Ο άρχαΐος οικισμός είναι προσιτός άπό τή Φιλιππιάδα (12 χιλ.) 
καί τήν ’Άρτα. Βρίσκεται δυτικά του χωρίου ’Αμμότοπος, στήν έξοδο 
ενός φυσικού περάσματος τών Πέντε Πηγαδιών, πού συνδέει τόν Άμ- 
βρακικό καί τήν ’Άρτα μέ τήν πεδιάδα τών Ίωαννίνων, στούς δυτικούς 
πρόποδες του Ξηροβουνιοϋ, επάνω σέ μιά άσβεστολιθική λοφοσειρά πού 
καταλήγει στή βόρεια παρυφή τής πεδιάδας. 'Η  διάβαση αυτή, πού άκο- 
λουθοΰσε καί ό λιθόστρωτος δρόμος τής Τουρκοκρατίας, άνήκε ασφαλώς 
στήν αρχαία Μολοσσία, ή όποια, στό πρώτο μισό του 4ου π. X. αιώνα 
είχε έπεκταθή πρός Νότο καί είχε εξασφαλίσει μιά ζώνη στή βόρεια 
ακτή του Άμβρακικοΰ (Ψευδο-Σκύλαξ 32), μεταξύ τού Άράχθου καί του 
Λούρου, πλάτους 40 σταδίων (8 χιλιομ.). Τή σημασία του δρόμου ύπο-
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γραμμίζουν μερικά αξιόλογα άρχαΐα κάστρα κατά μήκος τής διάβασης 
καί τό τουρκικό κάστρο των Πέντε Πηγαδιών. Κατείχε λοιπόν ό άρχαΐος 
τειχισμένος οικισμός τοΰ Άμμοτόπου εξαιρετικά επίκαιρη θέση, γιατί 
ήλεγχε τήν παράλια ζώνη στον Άμβρακικό καί προστάτευε τήν είσοδο 
τής κυριότερης όδοΰ, πού ενωνε τήν κεντρική ’Ήπειρο μέ τόν Άμβρακικό 
καί τή νότια Ελλάδα. Ό  οικισμός επομένως θά πρέπει νά χτίστηκε 
πριν άπό τά μέσα τοΰ 4ου π. X. αιώνα, δταν οί Μολοσσοί έπεκτάθηκαν 
ώς τόν Άμβρακικό, άποψη πού ένισχύεται τόσο άπό τά έπιφανειακά 
εύρήματα, δσο και άπό τή μορφή καί τήν τεχνική τοΰ άρχαιότερου περι­
βόλου.

Είκ. 1. ‘Ο άρχαΐος τειχισμένος οικισμός τοΰ ’Αμμότοπου (‘Ο βορράς 

στήν άριστερή πλευρά. Σχέδιο τοΰ 5Αθην. Κέντρου Οικιστικής)

Τό άρχαιότερο τείχος, πάχους 2.00-2.20 μ. (είκ. 1), μέ περίμετρο 
9.40 μ., περικλείνει μιά αρκετά ομαλή καί επίπεδη έπιφάνεια, έμβαδοΰ 
5,5 έκταρίων (55 στρέμματα), μέ κλίση πρός τά δυτικά. 'Ο  οικισμός είναι 
προσιτός κυρίως άπό τή βόρεια καί τή δυτική πλευρά, ενώ ή άνατολική 
είναι δύσβατη καί ή νότια σχεδόν απρόσιτη. Τό αρχικό τείχος, μέ ορθο­
γώνια λιθάρια σέ άνώμαλες ίσοδομικές στρώσεις, δέν φαίνεται νά είχε 
πύργους, αλλά θλάσεις καί τρεις εισόδους, δύο κύριες στή βόρεια καί τή 
δυτική πλευρά καί μιά πυλίδα γιά έ'ξοδο στήν άνατολική. Αργότερα, στό 
δεύτερο μισό τοΰ 4ου αιώνα ή στις άρχές τοΰ 3ου, επί βασιλέως Πύρρου, 
τό τείχος ένισχύθηκε στήν άνατολική, βόρεια καί δυτική πλευρά μέ πρό­
σθετο τείχος, πάχους 2.70-3.60 μ., καί μέ όχτώ δυνατούς ορθογώνιους 
πύργους. Μόνο τό νοτιότερο τμήμα τοΰ περιβόλου δέν ένισχύθηκε, γιατί
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εκεί οί άπότομες πλαγιές τοΰ λόφου προστάτευαν τό τείχος άπό τις πολιορ­
κητικές μηχανές. Στη ΝΑ γωνία, στο ψηλότερο σημείο, σώζονται λεί­
ψανα άπό μια μικρή άκρόπολη μέ μια μικρή δεξαμενή, τό τελευταίο κατα­
φύγιο τών άμυνομένων. Στο έσωτερικό τοΰ κάστρου διατηρούνται σέ 
πολύ καλή κατάσταση ερείπια τοΰ οίκισμοΰ, σπίτια, μιά μεγάλη δεξα­
μενή καί δημόσια οικοδομήματα.

Μερικά κτήρια, άπό καλής ποιότητας τοπικό ασβεστόλιθο, σώ­
ζονται σέ ΰψος 5 - 7.50 μέτρα καί διατηρούν τόν άνω 6ροφο, μέ τις πολε­
μίστρες καί τά παραθύρια, τή θέση τών δοκαριών τοΰ άνω πατώματος καί 
τής στέγης. Σχεδόν δέν λείπει τίποτε, έκτος άπό τή στέγη καί τά έσωτε- 
ρικά, για νά λειτουργήσουν ώς κατοικίες. ’Έτσι προσφέρεται ενα θαυ­
μάσιο υλικό γιά τή μελέτη τής άρχαίας κατοικίας τοΰ 4 - 2ου π .Χ . αιώνα, 
οχι μονάχα στήν κάτοψη, δπως μας σώζονται οί λίγες ελληνικές οικίες 
πού έχουν ώς τώρα άνασκαφή, άλλά καί στήν άνωδομία, σέ υψος β' 
ορόφου.

Τό τέλος τοΰ οίκισμοΰ συνδέεται μέ τή ρωμαϊκή καταστροφή τοΰ 
Αιμίλιου Παύλου (167 π. X .). 'Η  τέλεια καταστροφή, ώς τό έδαφος, τοΰ

Είκ. 2. Κάτοψη του σπιτιού 1

τείχους, μέ τό τόσο μεγάλο πάχος (3.60 μ.), ένώ οί λεπτοί τοίχοι τών 
σπιτιών (πάχους 0.55 -0.60 μ.) διατηροΰνται τόσο καλά, είναι άσφαλώς 
έ'ργο άνθρώπινων χεριών.

'Η  πολεοδομική οργάνωση τοΰ οίκισμοΰ εΐναι κατά τό νεότερο, 
εύθύγραμμο σύστημα, τό γεωμετρικό (είκ. 1). Τουλάχιστον εννέα παράλ­
ληλοι δρόμοι, μέ Β—Ν άξονα, πλάτους 3.30-3.50 μ., διασταυρώνονται 
μέ κάθετους δρόμους, σχηματίζοντας ορθογώνιες «νησίδες». "Ενας τέτοιος 
κάθετος δρόμος, πλάτους 4.00 μ., οδηγεί στή δυτική πύλη.

Τήν άνασκαφική έρευνα στο μεγάλο οικοδόμημα 2, διαστάσεων
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30x15 μέτρων, έμπόδισαν οί ογκόλιθοι άπό τούς πεσμένους τοίχους, πού 
βρέθηκαν λίγο βαθύτερα άπό τήν επιφάνεια τοΰ εδάφους. Πιθανότερα 
πρόκειται για μιά διώροφη οικία μέ περίστυλη αυλή στό μέσον, γύρω άπό 
τήν οποία θά ήταν παραταγμένα δωμάτια καί βοηθητικοί χώροι. Περισ­
σότερο έρευνήθηκε ή μεγάλη οικία 1, στό νότιο τμήμα τοΰ οικισμού 
(είκ. 2). Οί διαστάσεις, 20.70x14.90 μ., δείχνουν δτι πρόκειται γιά ένα 
μεγάλο διώροφο σπίτι, μέ έμβαδόν 300μ2 περίπου. Τήν ερευνά κι εδώ 
εμπόδισαν οί ογκόλιθοι πού είχαν καταπέσει στό έδαφος. Μέ τή βοήθεια 
δμως του συνεργείου άναστηλώσεως τής Εφορείας Κλασσικών Αρχαιο­
τήτων ’Ηπείρου, μέ τον έ'μπειρο άρχιτεχνίτη κ. Ί .  Τσέβλικο κάτω άπο 
τήν έποπτεία τής έπιμελήτριας 5Αρχαιοτήτων, κ. Ί .  Βοκοτοπούλου, 
διευκολύνθηκε ή άνασκαφή των χώρων b, c (είκ. 2). Τό οικοδόμημα, πού 
βρίσκεται σε κατωφέρεια μεταξύ των δύο παράλληλων δρόμων 7 καί 8 
καί 2-3 μέτρα χαμηλότερα άπό τό κατάστρωμα τοΰ ανατολικού δρόμου, 
παρουσιάζει δύο φάσεις. Τό δυτικό τμήμα είναι μεταγενέστερη προσ­
θήκη (είκ. 3).

Στή βορειοδυτική πλευρά τοΰ κτηρίου βρίσκεται ή κύρια είσοδος, 
πού άπό τό δρόμο 8 οδηγεί σ ’ ένα πλατύ διάδρομο, g, πού επικοινωνεί μέ 
μιά ορθογώνια αυλή, i, γύρω άπό τήν οποία βρίσκονται τά δωμάτια.

Είκ. 3. Νότια οψη τοΰ σπιτιού 1, μέ τή μεταγενέστερη προσθήκη άριστερά

Στό δωμάτιο f, δυτικά τής αύλής, αναγνωρίζουμε τον άνδρώνα, πού 
φωτίζεται άπό τό δυτικό δρόμο μέ δύο σχετικά μεγάλα παραθύρια, δια-
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στάσεων 0.65x0.60 μ., τοποθετημένα πολύ ψηλά σέ σχέση μέ τό δρόμο. 
Τις παραστάδες της θύρας πλαισίωνε ξύλινη επένδυση. Τό γειτονικό 
δωμάτιο, 1, μέ τό δάπεδο πολύ βαθύτερα, θά χρησίμευε μάλλον γιά ημι­
υπόγεια αποθήκη. Μιά μικρή τομή στή νότια πλευρά έδειξε δτι τό δά­
πεδο ήταν άπό πατημένο πηλό καί χαλίκια κι έφερε στό φως μεταλλικά 
εργαλεία (σφυρί, δρεπάνι), ένα αρχαίο λίθινο βλήμα σφαιρικό, δστρακα 
μελανόβαφα καί άβαφα, καί λείψανα τροφών. Τό ημιυπόγειο φωτιζόταν 
άπό δύο παραθύρια πού έβλεπαν στό νότιο καί δυτικό δρόμο.

Τήν άνασκαφή τοΰ μεγάλου δωματίου, d, εμπόδισαν οί πεσμένοι 
ογκόλιθοι. 'Η  επικοινωνία του μέ τούς δύο βοηθητικούς χώρους, b, c, 
δείχνει δτι τό δωμάτιο αυτό θά χρησίμευε γιά τή διαμονή γυναικών. 
’Έπαιρνε τό λιγοστό φώς άπό τρία ψηλά παραθυράκια - πολεμίστρες πρός 
τό νότιο δρόμο καί άπό τή θύρα πού βλέπει στήν αυλή.

'Ο  μικρός βοηθητικός χώρος, c, πού επικοινωνούσε μέ τό d, φωτι­
ζόταν άπό ένα μικρό παραθυράκι - πολεμίστρα (0.10x0.35 μ.) και έμμεσα 
άπό τή θύρα καί χρησίμευε γιά τόν υφαντικό ιστό. Τό δάπεδο άποτε- 
λοΰσε ό λείος φυσικός βράχος. 'Ένα πρόχειρο πλακόστρωτο άπό ακανό­
νιστες πλάκες, πού βρέθηκε ψηλότερα, ανήκει σέ χρόνους μετά τήν εγ­
κατάλειψη τοΰ σπιτιού. Στό πάτωμα βρέθηκαν στή θέση τους τά λίθινα 
στηρίγματα τοΰ αργαλειού κι ένα πεζούλι δίπλα του. Τήν εγκατάσταση 
τοΰ αργαλειού βεβαιώνουν οί 28 πήλινες άγνύθες καί μερικά τρυπημένα 
κεραμίδια, πού χρησίμευαν γιά βαρίδια τοΰ αργαλειού. Πήλινα λυχνάρια, 
όστρακα άπό άγγεΐα καθημερινής χρήσης (πιάτα, μεγαρικοί σκύφοι), 
τρία χάλκινα νομίσματα τής Άμβρακίας τών χρόνων 238 - 167 π. X ., 
είναι τά σπουδαιότερα ευρήματα.

'Ο γειτονικός ορθογώνιος χώρος, b, εσωτερικών διαστάσεων 3.60Χ 
2.50 μ., χρησίμευε κι αύτός γιά υπηρετικό σκοπό. Φωτιζόταν έμμεσα 
άπό τή θύρα τοΰ δωματίου d. Μετά τήν άπόφραξη δμως τής θύρας αυ­
τής, έπαιρνε τό λίγο φώς άπό τό a, πού έβλεπε πρός τήν αυλή. Τό δά­
πεδό του ήταν στρωμένο μέ κουρασάνι, άνάμικτο μέ ένθετα πετράδια 
καί μικρά κεραμίδια. Στή βορειοδυτική γωνία διατηρείται ένα χαμηλό 
πεζούλι, στρωμένο μέ κουρασάνι, γύρω άπό τό όποιο διακρίνονταν ’ίχνη 
τέφρας. Στό σημείο αύτό παρατηρήθηκαν κατά τήν άνασκαφή ΐχνη άσβε- 
στοποίησης τοΰ τοίχου άπό τή φωτιά πού έκαιγε στήν εστία. Χρησί­
μευε επομένως τό b γιά μαγειρείο. 'Ο καπνός έφευγε άπό τό ρεΰμα πού 
σχημάτιζαν ή πόρτα κι ένα παραθύρι, πού θά βρισκόταν επάνω άπό τό 
τζάκι πρός τό δωμάτιο a ή d, ή μέ τή βοήθεια μιας καπνοδόχου. Ή  μετά­
θεση τής θύρας έγινε πιθανόν, γιά νά φεύγει ό καπνός μέ τό ρεΰμα τοΰ 
αέρα πού ερχόταν άπό τήν αυλή καί άπό τόν ανοιχτό (;) χώρο a.

Οί παρατηρήσεις πού θά προκύψουν άπό τά λαξεύματα στούς τοί­
χους γιά τήν τοποθέτηση τών δοκαριών τοΰ πατώματος τοΰ άνω ορόφου, 
ή θέση τών παραθυριών καί ή ανεύρεση στό ισόγειο τής κλίμακας, πού 
όδηγοΰσε στον άνω δροφο, θά επιτρέψουν τήν αναπαράσταση τοΰ άνω- 
γείου, πού άποτελοΰσε τό κύριο ενδιαίτημα τής οικογένειας.



ΧΡΗΣΤΟΣ NIK. ΛΑΜΠΡΑΚΗΣ*

(ΑΝΑΜΝΗΣΗ)

ΞΕΝΟΦ. I. ΚΟΤΣΑΡΙΔΑ

Θυμάμαι δτι παραθέριζα στο χωριό μου, τό Βουργαρέλι (τήν τωρινή Δρο­
σοπηγή), νέος δικηγόρος, κατά τό 1926. ’Εκεί έκανα συντροφιά μέ τόν Χρή- 
στο Ν. Λαμπράκη, πού εμενε στο σπίτι τοϋ άπό άδελφή γαμβροϋ του. Στούς 
περιπάτους μος, διέκρινα σ ’ αύιόν, δχι μονάχα μιά μελαγχολία, αλλά και μιάν 
αμφιβολία για τά προβλήματα τής ζωής και τήν άκεραιότητα τής ψυχοπνευμα- 
τικής του άκεραιότητος.

Ήταν και στήν εμφάνιση και στήν εξωτερίκευση, ενας πραγματικά γοη­
τευτικός άνθρωπος. Ταπεινόφρων, χωρίς φαρισαϊσμό, μέ ορθόδοξες ιδέες, έρευ- 
νητής άπαράμιλλος, έφοδιασμένος μέ μιά άνυπόκριτη μετριοφροσύνη.

Όταν τέλειωσε, μέ μεγάλη ευδοκίμηση, τις σπουδές του στή Φιλοσο­
φική Σχολή τοΰ Πανεπιστημίου ’Αθηνών, δέν διορίστηκε καθηγητής σχήν 
"Αρτα, τήν πατρίδα του, αλλά παρέμεινε στήν ’Αθήνα. “Ηλθε σ ’ επαφή μέ τόν 
εκλεκτότερο πνευματικό κόσμο τής εποχής του καί δέν άργησε νά γίνει γνω­
στός. Ό  Σπϋρος Λάμπρος, Πανεπιστημιακός καθηγητής τής 'Ιστορίας, τόν 
έπεσήμανε καί τόν περιέβαλε μέ άμέριστο τό ενδιαφέρον του καί τήν προστα­
τευτική του συμπάθεια. Έκεΐ τοϋ έκαλλιεργήθη ή άγάπη γιά τήν ιστορική ε­
ρευνά καί τή λαογραφία. Τά δρια τοϋ καθηγητοΰ Γυμνασίου δέν τοΰ ήσαν πιά 
άρκετά. Πήγε στήν Εύρώιτη, παντρεύτηκε στή Γενεύη, άπό ζωηρή συμπάθεια, 
τήν άρχοντοπούλα Λεονί Μωνουάρ, πού τήν εχασε υστέρα άπό 2 χρόνια. Καί 
άπό τότε βυθίστηκε στούς λογισμούς του. Γεμάτος ανθρωπιά, άν καί φιλόσο­
φος ό ϊδιος, δέν άντεξε στο πλήγμα.

* Σημ. «Σ» : Ό  Χρ. Ν. Λαμπράκης γεννήθηκε στις Σκιαδάδες, συνοικία τής Δρο­
σοπηγής (Βουργαρελίου), τό 1882. Οί γονείς του ήσαν πτωχοί γεωργοί. Σπούδασε Φιλο­
σοφική. Σ’ ολες τις σπουδές του αρίστευσε. Μετεκπαιδεύτηκε στα Πανεπιστήμια Βασι­
λείας, Μονάχου και Βερολίνου (1919- 1924), ο που μαΟήτευοε κοντά στόν Werner Jiiger. 
Επανήλθε στήν Ελλάδα καί διορίστηκε τό 1925 Γεν. Επιθεωρητής Α' Έκπαιδ. Περιφε- 
ρείας. Δέν άνέλαβε όμως όπηρεσία, γιατί κλονίστηκε ψυχικά άπό τόν θάνατο τής έλβετί- 
δας γυναίκας του καί δφτασε στήν αυτοκτονία. Μέ τήν διαθήκη του — πού αντίγραφό 
της υπάρχει στό άρχεΐο τοϋ Συλλόγου «Σκουφάς» Ά ρτης— άφησε τήν μεγάλη προικώα 
περιουσία του στό Πανεπιστήμιο τής Γενεύης, γιά τήν ίδρυση καί συντήρηση "Εδρας 
τής Νεοελληνικής Φιλολογίας καί Γλώσσας, είς μνήμην Χρήστου και Λεωνής Λαμπρά­
κη - Maunoir. Πρώτος καθηγητής της έδρας έγινε ό Samuel Baud-Bory καί δεύτερος ό 
Bert - Bouvier. Ό  Χρ. Λαμπράκης δημοσίευσε τή συλλογή «Δημοτικά τραγούδια τών 
Τζουμέρκων», μετάφραση τής πραγματείας τοΰ Baul Wendland «Ελληνική Φιλολογία και 
οί έν τοϊς σχολείοις διδασκόμενοι αρχαίοι ελληνες συγγραφείς», μετάφραση τής έργα- 
σίας τοϋ Leo «περί τής παιδευτικής σημασίας τής Ρωμαϊκής Γραμματείας». Άφησε ήμι- 
τελή τή μελέτη «Ή  παιδευτική άξία τών κλασσικών έλλήνων συγγραφέων». Σχετικές πλη­
ροφορίες βρίσκομε στις Εγκυκλοπαίδειες τοΰ «Πυρσοΰ», συμπλήρωμα, τόμος Β’, σελ. 
512, Πάτση, τόμος 16, σελ. 626. Εκτελεστές τής διαθήκης του όρισε τούς: Άνδρέα 
Μιχαλακόπουλο, Σωκρ. Κουγέα, Νικ. Μπέρτο, Κων/νο Τσάτσο, Άλεξ. Δελμοϋζο, Μαν. 
Τριανταφυλλίδη, Κων/νο Τριανταφυλλόπουλο καί Άντ. Χωραφα.
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"Ετσι, ενα καλοκαιρινό πρωϊνό, μάθαμε στο Βουργαρέλι άπό άγγελιά- 
φόρο, δτι ό λαμπρός αύτός άνθρωπος δέν υπήρχε πιά. ’Έθεσε τέρμα στή ζωή 
του. Σέ λίγο ήρθαν κι’ οί λεπτομέρειες. Θυμάμαι δτι λεγόταν τότε, πώς συγ­

γενής του, Αξιωματικός σέ πολεμική δια­
θεσιμότητα, άφήκε ανοιχτό τό βαλιτζάκι 
του — άπό τό όποιο πήρε τά ξυριστικά 
του — καί τότε ό Χρηστός Λαμπράκης πή­
ρε κρυφά τό περίστροφο τοΟ άξιωματικοϋ, 
άπομακρύνθηκε κάπου διακόσια μέτρα, χω­
ρίς νά γίνει άντιληπτός, κά ησε κάτω άπό 
ένα άνθισμένο δέντρο καί μέ μιά βολή 
στον κρόταφό του, έδωσε τέρμα στήν έπί- 
γεια ζωή του.

'Ο Χρ. Λαμπράκης συγκέντρωνε δ,τι λέ­
με στήν πρακτική φιλοσοφία τής καθημε­
ρινής ζωής «ένάρετος» καί «καλός». Μιά 
πρόσθετη άπόδειξη είναι ή διαθήκη του. 
Ό ,τι διέθετε, τό είχε κληρονομήσει άπό 
τήν πλούσια γυναίκα του. Καί, έκτος άπό 
λίγα κληροδοτήματα, πού θά έβάρυναν μάλ­
λον τή μικρή άτομική του άποταμίευση, 
δλα τά άλλα τά άφησε γιά τήν πραγματο­
ποίηση πνευματικών κοί επιστημονικών 
έπιδιώξεων, έδώ καί στήν Ελβετία. 

'.Υπήρξε αλήθεια άτυχος. Γιατί άτυχία είναι ή υπέρμετρη ευαισθησία, 
πού άφοπλίζει τόν άνθρωπο στον άγώνα τής έπιβιώσεως.

Ή  Άρτα καί ή Ελληνική ’Επιστήμη έχασαν ένα λαμπρό τέκνο και ένα 
έξαίρετον έπιστήμονα. Ά ν  ζοΰσε, ή μέν Άρτα θά ήταν πολύ ύπερήφανη γι’ 
αυτόν, ή δέ έπιστήμη θά είχε νά έπιδείξει ένα σπάνιο στέλεχος καί πνευμα­
τικό εργάτη.

Τό δ ι ά λ ε γ μ α
Πέντε παιδιά μαλώνανε γιά μιά ΆρβανιτοποΟλα 
κι’ ό καπετανος τς έλεγε, κι’ ό καπετανος λέγει: 
«Παιδιά μου, μή μαλώνετε, μήν πιάνετε ντουφέκι 
κ’ εμείς ταχιά θά φύγουμε και στ’ Άγραφα θά πάμε,

5 κ’ έκεΐ θά τοΐς διαλέξουμε καθένας τή δική του.
— Τοϋ καπετανου μιά καλή, καλύτερ’ άπ’ τοΐς άλλες».

Σημ. «Σ» : ’Απ’ τή συλλογή τοΰ Χρ. Ν. Λαμπράκη «Τραγούδια τών Τσουμέρκων», — Λαο­
γραφία, τ. Ε., τχ. Α Β'Γ' σ. 68, 1915.
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ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΝΤΑ ΕΓΓΡΑΦΑ
ΓΟΥ ΓΑΛΛΙΚΟΥ ΠΡΟΞΕΝΕΙΟΥ ΑΡΤΑΣ 

(1702 - 1751 )

Σιήν Προξενική ’Αλληλογραφία (Correspondance Consulaire) τών Γαλλι­
κών ΈΌνικών ’Αρχαίων καί μέ στοιχεία Aff. Etr. Β' 170 172 (Προξενείο 
“Άρτας) περιέχονται ενδιαφέροντα έγγραφα, σχετικά μέ τήν εμπορική κίνηση καί 
τις εμπορικές δυνατότητες tης περιοχής τής ’Άρτας κατά τόν 18ο αίώνα. Τά έγ­
γραφα αύιά τά πρωτοεμφάνισε ό Σ. Μάξιμος (βλ. Ή  αυγή τοϋ ελληνικού καπι­
ταλισμού, 1945), κάνοντας καί τήν άξιολόγησή τους.

Στά έγγραφα αυτά άγαφέρεται επανειλημμένα καί δ κ. Γ. Λέων, καθηγη­
τής τής Ιστορίας στό Πανεπιστήμιο τού Memphis (Tennesse), στό άρθρο του πού 
περιέχεται στό βιβλίο «Ελληνική ’Εμπορική Ναυτιλία», σ. 15-42 (Έκδ. 'Εθνικής 
Τράπεζας).

Δημοσιεύουμε μερικά άπό τά έγγραφα αυτά:

’Άρτα, 3 Νοεμβρίου, 1702
Μόλις γύρισα άπό τά Γιάννενα, πρωτεύουσα τής Αλβανίας, πού είναι σχε­

δόν τόσο μεγάλη, δσο καί ή Μασσαλία. Έγινα δεκτός εκεί πυλύ καλά άπό τόν 
πασά, τούς άλλους άξιωματούχους τοϋ Μ. Κυρίου, καί τούς καιοίκους πού είναι 
κατά ενα μέρος 'Έλληνες, δλοι τους πολύ καλοί έμποροι. Μοϋ δείξανε μιά ιδιαί­
τερη χαρά, πού δφείλεται στό δτι ή διαμολή μου τούς ωφέλησε στήν άσφάλεια 
καί τήν πλήρη ελευθερία τοϋ έμπορίου, πού διεξάγουν μέ τούς τ'πηκόους τής Α. 
Μεγαλειότητος. Τό εμπόριο αυτό γινότανε ώς τά τώρα μέ ένεχυριασμούς τόσο άπό 
τό ε^α, δσο καί άπό τό άλλο μεροο, λόγω τής δυσπισιίας πού είχανε οί μέν καί 
οι όέ, καί επειδή ελειπε, ενας Γάλλος πρόξενος.

’Έχω παρατηρήσει, Εκλαμπρότατε, δτι τό λιμάνη αυτό (σ.μ. πρόκειται, γιά 
την “Αρτο) εί\αι χρήσιμο, οχι μόνο γιά νά σιέλνη κανείς τή βασιλική άλληλογρα- 
φία άπό τό Παρίσι ή τήν Μασσαλία στήν Κων)πολη π<>λύ πιό γρήγορα άπ’ δ,τι 
στέλνεται άπό άλλους δρόμου;, άλλά και γιατί μπορούμε ν’ Ανοίξουμε ενα εμπό­
ριο πολύ εΰνο:κό γιά τούς Γάλλους, άπό τούς Αγίους Σαράντα ώ; τό Αίτωλικό, 
σέ κάθε είδους εμπόρευμα καί προ παντός σιτάρια πού μπορεί ·\ά σηνώση κανείς 
αφίϊονα καί σέ τιμή λογική, κατά μήκος τής παραλίας καθώς καί κρέατα βοδινά 
ή χοιρινά, τά όποία θά ήιανε δυνατό νά παστωθοϋν γιά τό ναυτικό τής Α Με­
γαλειότητας, σέ περίπτωση πού θά παρουσιαζότανε ελλειψη στή Γαλλία.

Οί Βενετοί διεξάγουν έδώ μεγάλο εμπόριο, γιά νά εμποδίσουν δέ τό εμπό­
ριο ιών Γάλλων, υποχρεώνουν δλους οσπι φορτώνουν στίς σκάλες — πού είναι 
δλοι τους υπήκοοι τοϋ Σουλτάνου — νά πληρώνουν 6%  στήν Κέρκυρα, πού δέν 
απέχει άπό τήν Σαγιάδα παρά 4 ώρες ταξίδι. Επειδή τό δικαίωμα αυτό μοϋ φά­
νηκε εξαιρετικά Ικανό νά άφαιρέση άπό τούς Γάλλους τήν ελευθερία τοϋ ώς άνω
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εμπορίου, υποχρεώθηκα νά πάω στήν Κέρκυρα, για νά παραπονεθώ στόν Προ- 
βλέπτη, τονίζοντάς του, δτι ή Βενειία, μή εχουσα καμμιά κυριαρχία πάνω στα 
έδάψη τοϋ Μεγάλου Κυρίου, όπου ot υπήκοοι, τοϋ Βασιλέως (τής Γαλλίας) έχουν 
μια πλήρη έλευθερία νά έμπορεύωνται καί δπου πληρώνουν τά δικαιώματα πού 
καθώρισαν οί δυό χώρες (Γαλλία - Τουρκία) δέν δικαιούται ή Βενετία νά έπιβάλη 
νόμιμα δικαιώματα άλλα εκτός άν πρόκειται, τά προερχόμενα άπ’ έκεί εμπορεύ­
ματα νά ξεφορτωθούν (στήν Κέρκυρα). Δέν μοϋ §δωσε καμμιά ικανοποίηση. Μοϋ 
είπε μόνον, δτι τά δικαιώματα αυτά (σ.μ. τό 6θ/0) πληρωνότανε πάντα χωρίς πα­
ράπονο. Διαμαρτυρήθηκα, είπα δη στό μέλλον δέν θά πληρωθούν καί δτι θά γρά­
ψω στόν κύριο πρέσβυ τής Βενετίας, στήν Κων/πολη, γιά νά πληροφορήση τή 
Δημοκρατία, γιά τήν άδικία αυτή.

Ύπογρ. ΓΚΑΡΝΙΕ 

Άρτα, 25 ’Ιουνίου 1704
Εκλαμπρότατε,

Έλαβα μιά επιστολή τοϋ κ Λεμπά, υπό ημερομηνία 15 Σεπτεμβρίου. Έν- 
διαφέρεται γιά τά καπνά καί ζητεί νά διαφωτισθή πάνω στό τί μπορεϊ νά έξαχ- 
θή άτό τόν τόπο, στό σύνολό του καί τί μπορεί νά καταναλωθή σέ υφάσματα καί 
μεταξωτά, επίχρυσα καί έπάργιρα, τις τιμές του μέ τά ονόματα τών έμπορευμά- 
των.....................................................................................................................

Οί σκάλες Σαγιάδα, "Αγιοι Σαράντα, ό κόλπος τής Πρέβεζας, τής Άρτας 
καί δλα τά λιμάνια ώς τό Αίτωλικό, Πέταλά, Δραγαμέστο, Σάλωνα, Μεσολόγγι 
πού έξαρτώνται άπό τόν κόλπο τοϋ Λεπάντε, μποροϋν νά προμηθεύσουν καιά μέ­
σον δρο άπό ογδόντα ώς έκατό χιλιάδες φορτία σιτάρι τό χρόνο, άπό τό όποιο 
ενα μέρος, — άπό τις πρώιες σκάλες — είναι υποφερτό, άλλά τό άλλο — άπό τά 
τελευταία λιμάνια—, είναι καλλίτερο άπ’ δσα μπορούμε νά εχουμε στή Γαλλία. 
Τό σιτάρι, αυτό, άν πάρουμε τά μέτρα πού υπέδειξα, δέ θά στοιχίση παρά πέντε 
ώς εξ λίρες τό μόδι1, πού θά πή 365 ώς 370 λίβρες βάρους Μασσαλίας.

Ό  καπνός, τρεις καλές ποιότητες γιά κάπνισμα καί πρεζάρίσμα, άφθονε! 
τόσο πολύ σ’ αυτόν εδώ τόν τόπο, ώστε θά ήμπορυϋσε νά εχη κανείς 16 ώς 18000 
κιντάλια κάθε χρόνο σέ καλή τιμή, γιατί χρόνο μέ χρόνο, δέ στοιχίζει ούτε δώδε­
κα λίρες τό κιντάλι, παραδοτέο σι ή Μασσαλία.

Τά μαλλιά πού ήμπορεί κανείς ■'ά σηκώση άπό τά λιμάνια τοϋ Λεπάντε, 
προέρχονται γύρω άπό τά Τρίκκαλα καί τήν Καστοριά, είναι δπως τής Θεσσαλο­
νίκης καί κατά συνέπεια, καλά γιά υφάσματα. Τά μαλλιά τής "Αρτας θά μπορού­
σανε έπίσης νά χρησιμοποιηθούν γιά στρώματα και τέντες στις γαλέρες.

Υπάρχει καί μπαμπάκι πολύ ώραίο καί σέ καλή ποιόιητα. Ά ν  καί πιό 
κοντό άπό τό μπαμπάκι τής ’Άκρης (Συρίας) είναι πιό καθαρό, γιατί εχει λιγώ- 
τερο βαμβακόσπορο, άπ’ οτι δλα τ άλλα. Θά μπορούσε κανείς νά σηκώση 300· 
400 κιντάλια κάθε χρόνο, άπό τή Λάρισσα, πού δέν είναι παρά τέσσερες μέρες 
μακρυά άπ’ έδώ. Έ ξ  άλλου, οί 'Έλληνες έμποροι Αναλαμβάνουν νά τό παραδώ­
σουν στό λιμάνι, άπ’ δπου θά φορτωθή. ’Από τή Λάρισσα, μπορεί κανείς άκόμα 
νά σηκώση ποσότητα μπάλες μετάξι καί άλλες ποιότητες πιό φίνες, όπως τής Ζα­
γοράς, τις όποιες οί Βενετοί φροντίζουν ν’ άγοράζουν κάθε χρόνο καί σέ μεγά­
λες ποσότητες, άφοϋ δπως φαίνεται, περάσανε ώς διακόσες μπάλες γιά λογαρια­
σμό τους.

Μιά ποσότητα υφάσματα βαμβακερά μπουκασί, σ’ δλα τά χρώματα καί άλλα

1. Μόδι, μέτρο τής εποχής γιά τά σιτηρά, βάρους 100 όκ. περίπου.



υφάσματα γερά, ριγωτά, σάν τΙς δικές μας γαλλικές μπατίστες, κατασκευάζονται 
στδν Τύρναβο, σέ πολύ λογικές τιμές.

Θά ήτανε ίσως εύχολο νά προμηθευθή κανείς ποσότητες κερί, σέ πολύ κα­
λή ημή, άν εχη καιρό, άν δηλ. προαγοράση δπως κάνουν ώς σήμερα.

Τά βουβαλοδέρματα 18-20-22 όκ. βρίσκονται σέ τιμές λογινές και θά μπο­
ρούσε ν5 άγορασθή άρκεχή ποσότητα.

Άπό τά καραβάνια πού έρχονται άπό τή Σμύρνη, μπορε’ι κανείς νά προμη­
θευθή καί ραβέντι. Φέρνουν συχνά στις άγορές, πού γίνονται στό Μεσολόγγι, 
Σάλωνα, Τύρναβο, Γιάννενα. Τολμώ ν5 άναφέρω στήν Έκλαμπρότητά σας, δτι 
μέσω των αγορών, πού είναι άξιοσήμαντες, θά ήτανε δυνατό νά καταναλωθούν 
περισσότερο άπό ενα εκατομμύριο εμπορεύματα, κάθε χρόνο, άπό τά όποια τό με- 
γαλείτερο μέρος θά ήτανε υφάσματα λεπτά καί τσόχες φαρδειές και στενές, Σαίν- 
Σού καί στίς δυό ποιότητες, λουλάκι τοΰ Ά γ . Δομίνικου, ζάχαρη σέ μικρά κομ- 
μάαα άπό τά εργοστάσια Μασσαλίας, πιπέρι, μοσχοκάρυδο καί καφέ, κοράλια α­
σορτί, ρολόγια Γενέβης, προσόψια εκλεκτά, σ’ δλα τά χρώματα, διαμάντια καί 
ζυγαριές φίνες, άπ’ αυτές πού δεν είναι πιά έν χρήσει. στη Γαλλία.

'Υπογρ. ΓΚΑΡΝΙΕ, πρόξενος

’Άρτα, 13 ’Ιουλίου, 1705
. . .  Ή  έφετεινή εσοδεία είναι ή άφθονώτερη, πού εχει γίνει εδώ καί 30 χρό­

νια, τά δέ σιτάρια στήν πιό καλλίτερη ποιότητα πού υπήρχε ποτέ. 'Υπάρχουν δύο 
είδη (σιτάρια): Μαλακά, χωρίς άναμείξεις, σκληρά, καί σκληρά επίσης χωρίς ανα­
μείξεις. ’Εκείνα πού συλλεγονται άπό τόν κόλπο αυτό ώς τή Σαγιάδα, είναι τά 
πρώτα καί τά άλλα άπό τά λιμάνια Δραγομέσιι, Σάλωνα, Ά σπρα σπίτια, Μεσο­
λόγγι καί Πεζούλια είναι, έν μέρει, σκληρά, άλλα δέ μαλακά, χωρίς άναμείξεις καί 
άκαθαρσίες. "Εχω Ιδή άπό τά μαλακά, είναι όμοια μέ τής Άρλ. Τό φορτίο θά 
πρέπη νά ζυγίζη 300 λίβρες, τουλάχιστο. Ά πό τά σκληρά δέ μπορώ νά ίδώ, μέ βε­
βαιώνουν όμως δτι είναι επίσης ωραία καί καθαρότερα. ’Ανάμεσα Σαγιάδα καί 
κόλπο (Πρέβεζας) μπορούσε νά ση·ίώση κανείς 35000 40000 φορτία σιταριού, στά 
δέ άλλα λιμάνια, πολύ πιό πάνω άπ’ αύιή τήν ποσότητα. Δέν υπάρχει άλλη πε­
ριοχή τόσο πλούσια, δσο αυτή.

Μέτρο είναι τό μόδι. Τετρακόσια μόδια κάνουν -100 φορτία καί κάτι παρα­
πάνω. 'Η τιμή είναι ώς τώρα 6 λίρες (τουρνουάζ) τό μόδι. Σάς προειδοποιώ, κύ­
ριοι, δτι γιά τόν κόλπον αυτό χρειάζονται μικρά πλοία, τό πολύ 1000 φορτίων 
καί (μεγαλείτερα) σκάφη γιά τά άλλα (λιμάνια), πού είναι πολύ άσφαλή καί ικανά 
νά δεχθούν καράβια 400 τόννων. Μπορει νά είναι κανείς βέβαιος διι θά έξασφα- 
λίση τήν ποσότητα πού θέλει, δίδοντας προκαταβολές. 01 άρχές είναι στό σημείο 
αύτό, άπαραβίαστες. Ό  κόλπος δέν εχει πειρατές, τής Σένια1 ή άλλους κουρ­
σάρους.

Τό κερί πού συλλέγειαι εδώ ί-ίναι λίγο, άλλά υπάρχει στά Γιάννενα, πού 
είναι τόπος μεσόγειος, μιά μέρα απόσταση, δπου θά μπορούσε κανείς νά κάνη 
μιά ποσότητα, πού θά σάς φανή εκπληκτική, δπως μοϋ φάνηκε κι’ έμενα. 'Ωστό­
σο τό πράγμα είναι άναμφίβολο, γιατί μπορεί κανείς, άν θέλη, νά σηκό)ση πάνω 
άπό 6000 κινιάλια εμπορεύματα, άπό τά ώρκίότερα τής ’Ανατολής. Έρχεται άπό 
τή Βλαχία, τή Μολδαβία, τή Βοσνία. ΤΙ τιμή δέ θά ύπρρβή τά 90-92 άσπρα τήν 
οκά, παραδοτέο στό πλοίο, χρειάζεται δμως (νά δοθούν) έγκαίρως οί διαταγές, γιά 
νά τό σηκώση κανείς καί νά τό φορτώση τό Φεβρουάριο, γιατί άν περάσει ό και­
ρός αυτός πουλιέται τό καλλίτερο μέρος. "Ετσι, άν οί τιμές σάς συμφέρουν καί

1. Παραλιακή πόλη τής Δαλματίας, μεγάλο ληστοπειρατικό κέντρο τής έποχής.
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σχεδιάζετε (ν4 Αγοράσετε) μπορείτε, κύριοι, νά πάρετε τά μέτρα σας, σύμφωνά 
μέ τά παραπάνα). Στήν τιμή δέν εχετε να προσθέσετε, παρά 3%  τελωνείο, τά 
προξενικά καί προμήθεια.

Μπορεί άκόμα νά σηκώση κανείς 3 ώ; 4000 βονβαλοδέρματα βάρος άπό 14 
ώς 18 λίβρες, πρός 4 τό πολύ 4Χ/2 πιάστρα. Τά κουβαλούσαν ώς τώρα στή Ρα- 
γούζα καί στήν ’Αγκώνα, δπου τά πουλούν τρία φλουριά. 'Υπάρχει άρκετό κινά- 
βαρι. Μπορεί να προμηθευθή κάνεις 200 κινάλια τουλάχιστον, πρός μία ώς 3 λί­
ρες τουρνουάζ τήν οκά. Ή  Αφθονία ρυθμίζει τήν τιμή. Είναι κα&αρώτερο καί 
ώραιότερο άπό τής Άλικάντης....

.... Τό χοντρό μαλλί, παρόμοιο πρός τοϋ Δυρραχίρυ κοστίζει 7-10 λίρες τουρ.
τό κιντάλι. Συλλέγεται κάθε χρόνο, ώς 8000 καντάρια. Τό φίνο μαλλί, πού χρη­
σιμεύει γιά νά κατασκευάζουν στή Βενετία τά παδοβάνικα μάλλινα υφάσματα, 
είναι 18 λίρες τό κιντάλι καί θά μπορούσε νά σηκώση κανείς πάνω άπό 4 ώς 
6000 κιντάλια.....

....Είμαστε τώρα στίς παραμονές τής εσοδείας τών καπνών. Δέν αγνοείτε,
κύριε, δτι γίνονται δύο εσοδείες. Ή  μία στό τέλος τοΰ μηνός αύτοϋ, πού είναι 
καί ή καλλίτερη σέ ποιότητα καί ή άλλη πρός τΙς Αρχές ’Οκτωβρίου. Υπάρχουν 
τρείς ποιότητες. Ή  πρώτη πουλιέται κανονικά 10 12 οκάδες τό πιάστρο. Ή  δεύ­
τερη, 14 οκάδες τό πιάστρο καί ή τρίτη 18-20. Λογαριάστε on ύυλλέγονται κα­
νονικά πάνω άπό 15.000 κιντάλια. Τό εμπόριο αυτό γενότανε ώς τώρα άπό τούς 
Βενετούς, μπορονμε δέ Λά τό κανονίσουμε καλλίτερα άπ’ αυτούς, γιατί πληρώνουν 
4%  (τελωνείο) ενώ εμείς πληρώνουμε μόνο 3%· Έ ξ  άλλου μισούνται άπό τούς 
Τούρκου; τόσο, δσο εμείς Αγαπιόμαστε. Επειδή δέ δέν έχουν γραφεία, ούτε εδώ, 
ούιε στή λοιπή χώρα, είναι υποχρεωμένοι νά έμπορεύωνται τυχοδιωκτικά, χάρις 
στά μέτρα πού παίρνουνε γι’ αύτούς ή Γένοβα καί ή 'Ισπανία. "Αν ή άγορά σάς 
συμφέρη, μπορειιε νά στηρίζεστε σέ δ,τι εχω τήν τιμή νά σας τονίσω.

Μπορεί νά σηκώση κάνεις 4.000 κιντάλια ρύζι πρός 4,10 ώς 5 λίρες τό 
κιντάλι. Είναι τόσο καλό, δσο καί τής ’Ανατολής, άν καί λίγο πιό μαλακό άπό 
τής Άλεξανδρείας.

"Αν τό πλοίο μέ τό όποίο εφθασα έδώ, εφερνε 20 μπάλες λοντρίνια, πρώτα 
καί δεύτερα, στερεά, 10 δέματα πιπέρι, μιά Αρκετή ποσότητα μοσχοκάρυδο, γαρύ­
φαλλα καί κανέλλα, 100 κιντάλια χοντρά σκάγια, πού τά μικρότερά τους νά είναι 
κατάλληλα γιά πέρδικες, άλλα 100 κιντάλια μολύβι σέ ράβδους, 15 κιντάλια ζά­
χαρη σέ κομμάτια τή; μιάς λίβρας, μπορούσε νά καταναλωθούν δλα, επειδή ό τό­
πος στερείται δλως διόλου. Θά πετύχαινε δέ κανείς, άπό τό πρώτο είδος, τά λιόν- 
τρίνια, 360 άσπρα τό μπράτσοί, τοϋ όποιου τρία Ισοϋνται πρός μία κάν ντέ Μάρς2, 
290-300 άσπρα άπό τά δεύτερα, 140 άσπρα τήν οκά άπό τό πιπέρι 9 πιάστρα τήν 
όκά άπό τό μοσχοκάρυδο, τά γαρύφαλλα καί τήν κανέλλα, 30 άσπρα τήν οκά άπό 
τά σκάγια πού ερχεται 5 ή λίβρα, 28 ασπρα άπό τό μολύβι σέ ράβδους, 28 άσπρα 
άπό τή ζάχαρη, 130 άσπρα τήν 6κά.

Ά ν  οί τιμές αυτές σάς αρέσουν, θά μπορούσατε νά στείλετε τΙς ώ; άνω 
ποσότητες, πρέπει δμως νά είναι δ άνθός άπό τά εμπορεύματα, πρό παντός τά υ­
φάσματα, πού οί ντόπιοι τά γνωρίζουν τέλεια, επειδή δέν ξοδεύουν παρά μόνο 
γι αυτά. Πρέπει νά είναι, στά ίδια χρώματα (πού είναι καί τά άποστελλόμενα) 
στήν Κων/πολη καί στή Σμύρνη. Τρείς μπάλες ώραϊες λόντρες πού πουλιότανε 
επίσης άπό 85 ώς 90 πιάστρα τό τόπι. Πρέπει δμως νά είναι σέ καλή ποιότητα, 
γιατί δ,τι είχε σιαλεϊ ώς τώρα ήτανε άσχημο.

1. Μέτρο μήκους πού ισχύει καί σήμερα σέ μερικά άπό τά Επτάνησα, ίσο πρός
0,68 τοδ μέτρου.

2. Μέτρο μήκους στή Γαλλία, Ισούμενο πρός 1,78 ώς 2,98 μέτρα.
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Ή  περιοχή αύτή θά κατανάλισχε, τδ χρόνο, μέ τις παραπάνω τιμές, θεω­
ρούμενες ώ; κατώτατες, 150 μπάλες λοντρίνια 40 ω ; 50 μπάλες πρώτιί στερεά 
καί 8U δεύτερα, μαζί μέ 20 μπάλες λόντρες, 40 δέματα πιπέρι, 25 κιντάλια γα­
ρύφαλλο, μοσχοκάρυδα καί κανέλλα, άπό τά οποία, μισά γαρύφαλλα και τό υπό­
λοιπο άπό 1/4 στό κάθε είδος 100 κιντάλια σκάγια, 100 κιντάλια μολύβι σέ ρά­
βδους, 100 κιντάλια κασσίτερο σέ ράβδους πρός 120 άσπρα την οκά. "Οπως δμως 
σάς έτόνισ*, χρειάζεται εμπόρευμα καλό καί ωραίο, σημειώστε δέ δα πρέπει νά 
φτάση τόν ’Απρίλη γιά νά καταναλωθή τέλος Σεπτεμβρίου στις έμποροπανηγύ- 
ρεις, τϊς όποιες οί έμποροί μας καί οί έμποροι άπό τά Γιάννενα κάνουν στίς διά­
φορες περιοχές, άπό τό Μάϊο ώ.- τό τέλος τοΰ μηνός Σεπτεμβρίου, γιά νά είσ- 
πραχθή τό χρήμα καί νά διατεθή σέ σιτάρι, κερί, καπνό και άλλα εϊδη, πού ή 
εσοδεία τονς "θά έχη τελείωση τότε. Ή  κατανάλωσή δέν είναι μεγάλη τόν καιρό 
ανιό, άν καί οποιαδήποτε εποχή και άν είναι, τά τοποθετεί κάνεις έναντι σέ άλλα 
εμπορεύματα, δίνοντας τά μισά τοίς μετρητοίς.

Τό φίνο καί καλής ποιόιητος λουλάκι αξίζει 15 ως 16 πιάστρα ή οκά. Τέσ­
σερις κάσσες θά άρκούσανε γιά μιά πρώτη άποστολή, άν καί γίνεται μεγάλη 
κατανάλωση στόν τόπο. Τό χρησιμοποιούν γιά νά χρωματίζουν τά μπαμπακερά.

(Επιστολή τού Ντύ Μπροκά— 1706 — στήν όποία παραπονείται γιατί οι 
εμπ;οροΐ τής Μασσαλίας δέν έρχονται νά εμπορευτούν, ενώ τό κέρδος θά είναι 
60ο/ο στά σιτάρια, 400% στόν καπνό σέ φύλλι·, .'<8% στα λοντρίνια, 5θ°/ο στίς 
λόντρες. Δίνει καί τιμές διαφόρων εΙδών: Πιπέρι 20 δεκάρες ή λίβρα, κανέλλα — 
γαρύφαλλο — μοσχοκάρυδο 9 λίρες τουρνουάζ ή λίβρα, τά σκάγια 25 λίρες τουρ- 
νουάζ τό κιντάλι, ζάχαρη 20 δεκάρες).

Άρτα, 10 ’Οκτωβρίου, 1730- (Επιστολή τοΰ Ντύ Μπροκά πρός τόν κόμητα 
Μωρεπά. Σ’ αυτήν εξηγεί τούς λόγους γιά τούς οποίους άρνήθηκε νά έκπροσωπεί 
καί τά αυστριακά συμφέροντα στήν περιοχή τής Άρτας).

’Άρτα 20 Μαίου 1751
Εκλαμπρότατε,
Οί καταπιέσεις τών Διοικητών τής ’Άρτας καί τών Ίωαννίνων πάνω στόν 

πληθυσμό, καθώς καί οί εκβιασμοί τών Αλβανών άπό δεκαετίας κι’ έδώ, ώδη- 
γήσανε τόν τόπο στήν έσχάτη αθλιότητα. Τά σπίτια καί οι έξοχες είναι ώς επί 
τό πολύ, άκατοίκητα καί έρημα. Πολλοί πτωχοί κάτοικοι κατεστραμμένοι άπό 
τούς βαρείς φόρους, τά τεράστια καί άδικα έξοδα πού επιβάλλουν στήν κοινό­
τητα, άρχίσανι; νά διαβαίνουνε τό Ρουβίκωνα, πήρανε δηλαδή τόν απαίσιο δρόμο 
τής άποστασίας. Τό εμπόριο έχει περιορισθεί έξαιρετικά, ελαττώθηκε, νά πούμε, 
στό μηδέν. 'Ένας πρόξενος τού Λιβόρνο πού ήταν έδώ, άποτραβήχτηκε καί μετα­
τέθηκε αργότερα στό προξενείο τής Τρίπολης, στή Βερβεριά. "Ενας "Ελληνας, άν­
θρωπος τοΰ λαοΰ, έκτελεί πρός τό παρόν τά καθήκοντα τοΰ αί'στρι,ακοϋ προξέ­
νου κι’ ένας άλλος 'Έλληνας, υπήκοος τού Σουλτάνου, τά καθήκοντα ιού προξέ­
νου Νεαπόλεως καί Ραγούζης (ό τελευταίος αύτός π )ύ ήτανε Ραγουζιώτης, έφυγε 
έπίσης άπ:’ έδώ) Δέν μένω παρά έγώ, δ οποίος, ά.τασχολημένος ολοκληρωτικά 
στήν υπηρεσία αυτού τοΰ αχάριστοι) επαγγέλματος, δέν έχω άλλα εισοδήματα παρά 
τήν καλή θέληση τοΰ Βασιλέως άπέναντι στούς πιστούς υπηκόους καί ύπηρέτας, 
καθώς καί τήν καλή θέληση τής Έκλαμπρότητός του.

Ύπογρ. Μ ΠΟΥΤΓ
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Η ΠΑΙΔΕΙΑ ΣΤΑ ΤΖΟΥΜΕΡΚΑ
ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΛΩΣΗ ΩΣ ΤΟΝ ΑΑΗ ΠΑΣΑ

Φ ΙΛ ΙΠΠΟΥ  Δ. ΚΟΛΟΒΟΥ

Μέ τήν άλωση της Κωνσταντινουπόλεως ό ελληνικός πνευματικός πολιτι­
σμός, υπερχιλίων χρόνων, διέκοψε τήν πορεία του καί άνέστειλε τήν αποστολή του 
ως τό 1821, ήτοι 368 ολόκληρα χρόνια.

Οί αιώνες 15ος καί 16ος, πού ακολούθησαν μετά τήν άλωση, είναι αιώνες 
σκοτεινοί γιά τήν Παιδεία του 'Έθνους. Τά σχολεία έκλεισαν, οι δέ πνευματικές 
δυνάμεις μετανάστευσαν σέ ξένες χώρε?, ή έμειναν ελάχιστες, χωρίς συνοχή καί 
άνίκανες νά συνεχίσουν τόν πνευματικό μας πολιτισμό.

Κατά τόν ιστορικό Κ. Παπαρρηγόπουλο, τόση ήταν ή αμάθεια κατά τήν 
15η καί 16η εκατονταετηρίδα ώστε: «Μόνον τά Πατριαρχικά έ'γγραφα έ'σωζον έ'- 
τει εύπρέπειάν τινα καί κοσμιότητα' άλλ’ οί αρχιερείς, καί αύτοί πολλάκις οί τών 
έπιφχνεστέρων μητροπόλεων άρχιερεΐς, ήσαν ώς έπί τό πλεΐστον έντελώς απαί­
δευτοι...»1.

Καί άλλου ό Κ. Παπαρρηγόπουλος γράφει : «Κατά τόν πρώτον αιώνα τής 
δουλείας οί πεπαιδευμένοι 'Έλληνες είς δλον τό "Εθνος άνήρχοντο είς 230. Τήν 
έλλειψιν τής μορφώσεως του ’Έθνους, ήσθάνΟησαν πάντες αλλά περισσότερον όλων 
τό Πατριαρχεΐον. 'Ένεκα τούτου 6 Πατριάρχης 'Ιερεμίας ό μεγαλοπρεπής (ό Τρα­
νός) τό έτος 1593 συνεκάλεσεν 'Ιεράν Σύνοδον είς τό μετόχιον τοΰ Παναγίου Τά­
φου καί έλαβεν τήν έξης άπόφασιν : «'Έκαστον έπίσκοπον έν τή έαυτοΰ παροικία 
φροντίδα καί δαπάνην τών δυναμένων ποιεΐν, ώστε τά θίΐα καί ιερά γράμματα δι- 
δάσκεσθαι βοηθεΐν δέ κατά δύναμιν τοΐς έθέλουσιν διδάσκειν καί τοΐς μαθεΐν προ- 
αιρουμένοις έάν τών έπιτηδείων χρείαν έ'χωσιν»2.

’Έτσι δ κλήρος γίνεται οδηγός καί στήριγμα τοΰ δούλου ’Έθνους. Καί τό 
«Κρυφό Σχολειό» είναι γιά τήν περίοδο εκείνη τό μοναδικό σχολείο, μέσα στό 
όποιο οί μικροί ραγιάδες πληροφοροΰνται γιά τά περασμένα μεγαλεία τοΰ έθνους. 
Οί άπλοϊκοί ρχσοφόροι διοχετεύουν ιερό ενθουσιασμό στά σκλαβόπουλα, καί δια- 
ποτίζονται άπό τό κρυφό σχολειό τά ευρύτερα λαϊκά στρώματα καί διασώζονται 
τά εθνικά ιδανικά. Ό  ιστορικός Διονύσιος Κόκκινος γράφει σχετικά : «’Αλλά ό 
παπάς κάτω άπό τά ράκη τοΰ ράσου του κρατεί τό ψαλτήρι καί πηγαίνει νά μάθη 
τά παιδιά, πού τόν περιμένουν, νά διαβάζουν. Όμιλεΐ άκόμη είς τά παιδιά καί 
διά τούς μεγάλους ανθρώπους, 7:ού έδόξασαν άλλοτε αύτόν τόν τόπον. Διδάσκει 
τήν όλίγην ιστορίαν, πού γνωρίζει καί αυτός, Τό κρυφό σχολειό δέν είναι θρΰλοί. 
Τό συνετήρησε, παρά τάς καταδιώξεις, ο βαθύτατος πόθος τοΰ τυραννουμένου έ­
θνους νά ύπάρξη»3.

1. Κ. Παπαρρηγοπούλου : 'Ιστορία Ελληνικού "Εθνους, Τόμος 5ος, σελ. 608.
2- » » » » » » 6ος, » 608.
3. Διονυσίου Κοκκίνου : Ελληνική Έπανάστασις, Τόμος Α", σελ. 25-
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Η ιστορία της Παιδείας ̂ στην περιοχή Τζουμέρκων, κατά τήν προ τοΰ Άλή 
πασά περίοδο, εξακολουθεί ακόμη νά είναι σκοτεινή. Οί ολίγοι πού ήξεραν γραφή 
και άνάγνωση, ολίγα θρησκευτικά καί ολίγη ιστορία, τά έμαθαν άπό τούς παπάδες 
τών χωριών κι άπό τούς καλογήρους τών μοναστηριών, στα κρυφά σχολειά.

Μόνο γιά τήν παιδεία στις Καλαρρύτες γράφει ό Τρύφων Εύαγγελίδης τά 
επόμενα:

« Κ α λ α ρ ρ υ τ ώ ν  (σχολή)' συνέστη μεσοΰντος τοΰ Ι1Γ αίώνος καί διδά­
σκαλοι έχρημάτισαν άπό τοΰ 1790 ό Παπαγεωργίου, μεθ’ δν ό μαθητής τής Πα~ 
λαμαίας σχολής Μεσολογγίου ’Αναστάσιος Μπεκιάρης άπό τοΰ 1808-1812. Διετη- 
ρήθη μέχρι τοΰ 1821, διδάσκοντος τοΰ Γεωργίου Σγούρου. ’Αλλά τό 1821, τών 
’Αλβανών είσβαλόντων, έσχόλασε καί άνασυνέστη μετά ίο 1828. Άγνοοΰμεν τά 
ονόματα τών διδασκάλων»4.

‘Ο ιστοριοδίφης Γυμνασιάρχης Χρίστος Σούλης ασχολούμενος γιά τήν παι­
δεία στά Τζουμέρκα κατά τά χρόνια εκείνα γράφει :

«'Η εκπαιδευτική ιστορία τής περιοχής ταύτης μάς εϊναι έντελώς σκοτεινή. 
Ούδεμίαν μαρτυρίαν εχομεν οΰτε διά τά σχολεία τών κυριωτέρων κωμοπόλεων τής 
επαρχίας ταύτης Άγνάντων, Πραμάντων καί Βουργαρελίου. Δυνάμεθα δμως νά 
συμπεράνωμεν έκ τών ύπαρχουσών ενδείξεων, οτι προ τής Ελληνικής Έπαναστά- 
σεως έλάχισνα χωρία τών Τζουμέρκων ειχον σχολεία. Οί ελάχιστοι πού έγνώρι- 
ζον γραφήν καί άνάγνωσιν έμάνθανον ταύτην άπό τούς ιερείς τών χωρίων καί τούς 
μοναχούς τών μονών. Αί μοναί τής Βίλιζας, τής Κιπίνας, τών Μελισσουργών, τών 
Σχορετσάνων, τών Ραφταναίων, τών Γοργιανών, τοΰ Βουργαρελίου, τών Θεοδω- 
ριάνων καί άλλαι ούκ ολίγον συνετέλεσαν είς τήν διάδοσιν τής παιδείας καί τών 
γραμμάτων είς τά Τζουμέρκα, χρησιμεύουσαι ώς σχολεία»5.

Στό «Δοκίμιο» ό λόγιος Μητροπολίτης "Αρτης Σεραφείμ Ξενόπουλος, σχε­
τικά μέ τήν παιδεία στά Θεοδώριανα, γράφει τά επόμενα :

«...Πλησίον τοΰ χωρίου (Θεοδώριανα) κεΐται ίερόν Μονήδριον σεμνυνόμεναν 
είς τό γενέθλιον τής Θεοτόκου, οίκοδομηθέν κατά τό ετος 1793 παρά τοΰ ηγουμέ­
νου ’Ανθίμου, βστις ώκ,οδομήσατο δαπάνη τοΰ Μονηδριου καί άλληλοδιδακτικήν 
σχολήν»6.

’Ακόμη ή παιδεία στά Τζουμέρκα είναι φυσικό νά δέχτηκε αύτήν τήν επο­
χή επίδραση τών σχολείων τής ’Άρτας καί τών Ίωαννίνων. Σχετικά μέ τήν ίδρυ­
ση σχολής στήν Ά ρτα  ό Άραβαντινός γράφει: «'Ως ιδρυτής τής πρώτης σχολής 
έν Άρτη φέρεται 6 Μανολάκης, έ'μπορος γουναρικών έκ Καστορίας, δ όποιος τό 
1662 ίδρυσε σχολήν έν τώ περιβόλω τοΰ ναοΰ τοΰ Αγίου Βασιλείου, προτροπή 
τοΰ Πατριάρχου 'Ιεροσολύμων Νεκταρίου»7.

Αύτήν τήν εποχή ιδρύεται στά Γιάννινα ή πρώτη σχολή. 'Ο ιστορικός Διο­
νύσιος Κόκκινος γράφει:

«Άλλ’ ή πραγματική εστία τής ελληνικής πνευματικής άναγεννήσεως υπήρ­
ξαν τά ’Ιωάννινα. 'Η  πρώτη σχολή τής άκμαζούσης πόλεως ίδρύθη τό 1676 άπό 
τόν εγκατεστημένον είς τήν Ένετίαν πλούσιον Ίωαννίτην Μάνον Γκιούμαν ή Γιόν- 
μαν, διαθέσαντα πρός τοΰτο είκοσι χιλιάδας δουκάτα»8.

’Έχομε λοιπόν γραπτά στοιχεία γιά τά σχολεία πού λειτουργοΰσαν στά

4. Τρύφ. Εύαγγελέδη : Ή  παιδεία επί Τουρκοκρατίας, Τόμος Α', σελ. 180.
5- Χρίστου I. Σούλη : Σημειώσεις είς τήν ιστορίαν της παιδείας ’Άρτης Τζουμέρκων, 

περιοδικον Τζουμερκιώτικα καί 3Αρτινά Νέα, τεύχος 2ον, 1932.
6· Σεραφείμ Ξευοπούλου : Δοκίμιον ιστορικής τίνος περιλήψεως Άρτης και Πρεβέζης 

1884, σελίδες 23 καί 24.
7· Π. Άραβαντινοΰ : Χρονογραφία Άθηναι 1856, τόμ. Β', σελ. 23.
8· Δίον. Κοκκίνου : Ελληνική Έπανάστασι. τόμος Α', σελ. 31.
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Τζουμέρκα προ του Άλή πασά, μόνο γιά τις Καλαρρύτες και τά Θεοδώριανα. Μπο­
ρούμε δμως νά συμπεράνωμε δτι οί μεγάλες κωμοπόλεις Συρράκου, ’Άγναντα, Πρά- 
μαντα, Μελισσουργοί, Δροσοπηγή, Καταρράκτης, καί άλλες, θά είχαν σχολειά, άφοΰ 
είχαν οί μικρότερες ή ίσες μέ αυτές. ’Ακόμη καί διότι τήν εποχή εκείνη συστήθη- 
καν πολλά έλληνικά σχολεία, 6πως βεβαιώνει ό Παπαρρηγόπουλος γράφοντας :

«Άλλ’ άπό τής 17ης έκατονταετηρίδος τά πράγματα μετέβαλον οψιν διά τής 
βαθμιαίας συστάσεως καί άναπτύξεως πολλών έλληνικών σχολών άπανταχοΰ τής 
ελληνικής ήπείρου. Είς τήν σωτήριον ταύτην τροπήν συνετέλεσε βεβαίως τό έπι- 
εικέστερον όπωςοΰν πολίτευμα δπερ ή 'Υ. Πύλη ένόμισε τότε συμφέρον έαυτή νά 
έφαρμόση είς τούς ραγιάδες καί ή έντεΰθεν έπελθοΰσα σχετική τις αύτών άνεσις»9.

’Αλλά τή σημαντικώτερη προσφορά στήν ίδρυση σχολείων στά Τζουμέρκα, 
δπως καί σέ άλλες περιοχές του δούλου έ'θνους, τήν όφείλομε στόν έθναπόστολο 
ιεροκήρυκα Κοσμά τόν Αίτωλό, τόν Παΰλο του νεωτέρου Ελληνισμού, τόν Πάτερ 
Κοσμά, δπως τόν είπε ό λαός.

'Ο 17ος αιώνας καί ό 18ος είναι γιά τήν ’Ήπειρο οί σκληρότεροι ώς πρός 
τόν έξισλαμισμό της καί τόν έξαλβανισμό της. 'Ο Ήπειρώτης Πατριάρχης Σερα­
φείμ ό Βος ό ’Αρβανίτη:, άπό τό Δέλβινο, παρώξυνε τόν πόθο τοΰ Κοσμά νά κά- 
μη τις περιοδείες του, ίδίως στήν ’Ήπειρο, πού κινδύνευε περισσότερο. Ό  Κο­
σμάς, ήπειρώτης τήν καταγωγή, άπό τό Γραμμένο, προσέφερε τις μεγαλύτερες 
υπηρεσίες στήν Εκκλησία τοΰ Χρίστου, στό Γένος, στήν ’Ήπειρο10. Κηρύττει καί 
συνιστά τή δημιουργία σχολείων. Ό  Μητροπολίτης Φλωρίνης Αυγουστίνος Καν- 
τιώτης γράφει: «Χάρις είς τάς ένεργείας τοΰ Αγίου 210 Έλληνικά σχολεία έκτί- 
σθησαν, ώς καί 1.100 άλλα κατώτερα σχολεία ήρχισαν νά λειτουργοΰν, είς τά 
όποια έδιδάσκοντο οί έλληνόπαιδες άνάγνωσιν καί γραφήν. Φως έλαμψεν είς τούς 
έν τώ ζοφερω σκότει τής άμαθείας καθημένους, φώς Χριστιανικής παιδείας, τό 
όποιον ήναψεν ό πυρφόρος 'Άγιος»11.

Καί ό Διονύσιος Κόκκινος γράφει διά τόν "Αγιον Κοσμάν : «Όλίγας δεκα­
ετίας αργότερα μία άλλη άποστολική μορφή συναγείρει τά πλήθη είς τήν Ελλάδα. 
Είναι ό Κοσμάς ό Αίτωλός. Είναι κήρυξ τοΰ ευαγγελικού λόγου... Οί λόγοι του 
είναι πύρινοι. Μαγεύει τά πλήθη. Διδάσκει τήν αγάπην καί τήν αδελφότητα, καί 
συμβουλεύει παντοΰ ν’ ανεγείρουν σχολεία... Ό  Κοσμάς δέν έκήρυσσε τήν έπανά- 
στασιν, άλλ* έρριπτεν επί τής ζωής φώς καί καθίστα τόν έλληνικόν κόσμον ίκα- 
νόν ν’ άντιληφθή τήν κατάστασίν του. Διακόσια δέκα σχολεία συνεστήθησαν είς 
τάς έλληνικάς κοινότητας, κατά προτροπήν τοΰ Κοσμά. Διακόσιαι δέκα μικραί 
έστίαι έλληνικαί φωτός»12.

Στά Θεοδώριανα είναι ζωντανή ακόμα ή παράδοση δτι ό μεγάλος 'Άγιος 
καί ιεροκήρυκας Πάτερ Κοσμάς κήρυξε στήν αύλή τής παλιάς Εκκλησίας καί 
εξομολόγησε τούς κατοίκους. Οί κάτοικοι τοΰ έ'δωσαν δώρο άπό δυο πρόβατα. 'Ο 
'Άγιος τά χάρισε στήν Εκκλησία τοΰ Αγίου Γεωργίου γιά νά πληρώνουν τό δά­
σκαλο. Ακόμα καί σήμερα σώζονται τά πρόβκτα τής ’Εκκλησίας καί ένισχύονται 
μέ δωρεές τών κατοίκων.

Ά πό τις περίφημες «ΔΙΔΑΧΕΣ» τοΰ Κοσμά τοΰ Αίτωλοΰ, πού περιέχονται 
στό βιβλίο «Κοσμάς ό Αίτωλός» τοΰ Σου Μητροπολίτη Φλωρίνης Αυγουστίνου 
Καντιώτη, μεταφέρομε εδώ μερικά άποσπάσματα, πού αφορούν τήν Παιδεία :

9· Κ. Ιΐαπαρρηγοπούλου: 'Ιστορία τοϋ Ελληνικού ’Έθνους, τόμος 5ος, σελ. 608.
10. Γ. 5Αθ. Οικονόμου : Άπο τη Χριστιανική ιστορία της Ήπείρου, περιοδικόν «’Η ­

πειρωτική Εστία» Ίωαννίνων, σελ. 126.
11. Αυγουστίνου Ν. Καντιώτου, Μητροπολίτου Φλωρίνης, Κοσμάς ό Αίτωλός. ΆΟήναι 

1971, σελίς 45.
12- Διονυσίου Κοκκίνου : Ελληνική Έπανάστασις, τόμος Α', σελ. 28.
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« — ’Έχετε σχολεΐον έδώ είς τήν χώραν σας νά διαβάζουν τά παιδιά;
— Δέν έχομεν, άγιε του Θεοΰ.
— Νά μαζευθήτε 6λοι νά κάμετε ενα σχολεΐον καλόν, νά βάλετε καί επιτρό­

πους νά τό κυβερνοΰν, νά βάνουν διδάσκαλον νά μανθάνουν δλα τά παιδιά γράμ­
ματα, πλούσια καί πτωχά. Διότι άπό τό σχολεΐον μανθάνομεν τί είναι Θεός, τί 
εινε 'Λγία Τριάς, τί εινε Άγγελοι, δαίμονες, παράδεισος, κόλασις, άρετή, κακία* 
τί εινε ψυχή, σώμα κ.λ.η. Διότι χωρίς σχολεΐον περιπατοΰμεν είς τό σκότος* άπό 
τό σχολεΐον άνοίγει τό μοναστήριον. Ά ν  δέν ήτο σχολεΐον, που ήθελα μάθει εγώ 
νά σάς διδάσκω ;».

(Άπό τήν Α' Διδαχή, σελίς 114).
«...Νά σπουδάζετε καί σείς, αδελφοί μου, νά μανθάνετε γράμματα δσον ήμ- 

πορεΐτε. Καί άν δέν έμάθετε οί πατέρες, νά σπουδάζετε τά παιδιά σας, νά μανθά­
νουν τά ελληνικά, διότι καί ή Εκκλησία μας εινε είς τήν έλληνικήν. Καί άν δέν 
σπουδάσης τά ελληνικά, άδελφέ μου, δέν ήμπορεΐς νά καταλάβης εκείνα οπού ομο­
λογεί ή Εκκλησία μας. Καλύτερον, άδελφέ μου, νά έ'χης έλληνικόν σχολεΐον είς 
τήν χώραν σου, παρά νά εχης βρύσες καί ποτάμια1 καί ωσάν μάθης τό παιδί σου 
γράμματα, τότε λέγεται άνθρωπος. Τό σχολεΐον ανοίγει τάς εκκλησίας* τό σχο­
λεΐον ανοίγει τά μοναστήρια».

(Άπό τήν Ε' Διδαχή, σελίς 188)
«...Πρέπει, παιδιά μου, νά στερεώνετε σχολεία* διατί πάντα είς τά σχολεία 

γυμνάζονται οί άνθρωποι καί ήξεύρουν νά μανθάνουν τό τί έστι Θεός, τό τί είνε οί 
άγιοι οί ’Άγγελοι, τί είνε καταραμένοι δαίμονες καί τό τί είνε ή άρετή τών δι­
καίων. Τό σχολεΐον φωτίζει τούς άνθρώπους...».

(Άπό τή ΣΤ' Διδαχή, σελίς 210)
«Διατί, άγιοι ιερείς καί τίμιοι προεστώτες, δέν ερμηνεύετε τά εύλογημένα 

μας άδέλφια νά στερεώνωσι καί νά βάνωσιν είς κάθε χωρίον σχολεΐον, νά μανθά­
νουν τά παιδιά γράμματα, νά γνωρίζουν τό καλόν καί τό κακόν; 'Ότι έγώ άπό τό 
σχολεΐον έμαθα τά είκοσιτέσσαρα γράμματα, μέ τήν βοήθειαν του Χρίστου μας...

Καί διά τούτο πρέπει νά στερεώνετε σχολεία έλληνικά, νά φωτίζονται οί άν­
θρωποι... Τά πάντα άπό τό σχολεΐον τά μανθάνομεν».

(Άπό τήν Η' Διδαχή, σελίς 268)
’Έτσι τά «Κρυφά Σχολειά» τών Μοναστηριών καί τά κηρύγματα τοΰ Εθνο­

μάρτυρα Κοσμά, πού μαγεύουν τά πλήθη, διατηρούν καί ενισχύουν τήν Παιδεία 
στά Τζουμέρκα.

Γιά τήν Παιδεία στό Συρράκο καί στις Καλαρρύτες μάς δίδει πληροφορίες 
καί ό μεγάλος συμπατριώτης ποιητής Κώστας Κρυστάλλης. Πρωτοδημοσιεύτηκαν 
στό περιοδικό «ΕΒΔΟΜΑΣ» τοΰ 1891. Τις αντιγράφομε άπό τά «'Άπαντα τοΰ 
Κρυστάλλη»13.

«'Ο 'Άγιος Κοσμάς διήλθεν έκ Συρράκου καί Καλαρρυτών κατά τό 1777... 
Αί Καλαρρύται εύπορώτεραι τότε τοΰ Συρράκου οδσαι, διετήρουν σχολεΐον άνώ- 
τερον. Τό δέ Συρράκον ήτο πολυπληθέστερον. 'Ο 'Άγιος Κοσμάς λοιπόν, 'ίνα καί 
τό Συρράκον άποκτήση σχολεΐον άντ.άξιον αύτοΰ, πρός ίδρυσιν καί διατήρησιν αύ- 
τοΰ έπέβαλε τήν έκποίησιν παντός περιττοΰ καί μή άναγκαίου πράγματος τών 
κατοίκων. Μετά τήν εύφραδή καί πειστικωτάτην χριστιανικήν διδασκαλίαν αύτοΰ 
πρός περιστολήν τής πολυτελείας καί θυσίαν παντός περιττού επί τοΰ βωμοΰ τών 
Μουσών, διά τοΰ οποίου ώφειλε νά διατηρηθη ή θρησκεία καί ό έθνισμός, αί παν­
τός επαίνου άξιαι γυναίκες τών Συρρακιωτών συνησπισμέναι προέβησαν μετά με-

13. Κώστα Κρυστάλλη : 'Άπαντα, οί βλάχοι της Πίνδου, μελετήματα, εκδοσις «Αύλός», 
σελ. 420 καί 421.
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γίσιτης εύχαριστήσεως καί αυτχπαρνησίας εις πώλησιν παντός χρυσοΰ, άργυροΰ 
καί μετα ξω τού , πάντα κόσμον καταθέμεναι, ώς άλλαι Σπαρτιάτιδες, ύπέρ τής πα- 
τρίδος. Έκτοτε κατηργήθησαν μέν έν Συρράκω, συνεπώς καί έν Καλαρρύταις τά 
βαρύτιμα γυναικεία κοσμήματα, άτινα πρώην μετεχειρίζοντο κατά κόρον, άλλ’ άμ- 
φότεραι αί κοινότητες ήδυνήθησαν ν’ άποκτήσωσι καί διατηρήσωσι σχολεία πολύ 
ανώτερα ών μέχρι τοΰδε έκέκτηντο.

Μεταξύ τών Βλάχων τοΰ Μαλακασίου λοιπόν τά γράμματα δέν άριθμοΰσι 
ζωήν άπό τών χρόνων τοΰ Άγιου Κοσμά μόνον. Έ ν  Συρράκω καί Καλαρρύταις 
έδιδάσκετο ή Ελληνική παιδεία υπό ιερέων, ώς είς πλεΐστα μέρη τής Ελλάδος 
κατά τούς άνωμάλους εκείνους καιρούς — είτε έν ναοΐς είτε έν ιδιωτικούς οίκοις— 
πολύ πρό τοΰ Ίσαποστόλου τούτου.

Εις τά πενιχρά ταυ τα σχολεία τοΰ Συρράκου καί τών Καλαρρυτών έποτί- 
σθησαν τά πρώτα νάματα τής Ελληνικής παιδείας οι μετά ταΰτα καί έν τή άλλο- 
δαπή σπουδάσαντες καί μεγάλοι άνδρες τοΰ ’Έθνους άναδειχθέντες γόνοι τής Πίν­
δου. Τοιοΰτοι είσίν οί Συρρακιώται, Κωλέττης, Τσαπρασλίδες, Ζαλοκώσται, Γιαν- 
νιώται, Ζάμπρακας, Σαρακιώτης, Τοπάλαι καί άλλοι- καί οί Καλαρρυτιώται, Τουρ- 
τοΰραι, Λάμπριδες, Βουσσάκαι, Τσιμούρης, Μπάφας, Δουρούτης, Παπαγεώργης 
καί άλλοι».

Τά κ α ρ ά β ι α

ΚοιμοΟνται τά καράβια στή Σαλαμίνα, 

τ άγέρι τάναδεύει, τά ξαφνιάζει, 

σά ναναι γιά νά φύγουν. 

Τό μήνυμα γιά ναύλωμα δέν ήρθε, 

και μένουν άραγμένα, 

καί περιμένουν.
ΒΑΣΙΑΗΣ ΜΑΤΣΟΥΚΑΣ
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ΤΑ ΤΖΟΥΜΕΡΚΑ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΟΝ ΑΓΩΝΑ ΤΟΥ 1821

Κ. Δ. ΣΤΕΡΓΙΟΠΟΤΛΟΤ

Συνέχεια άπό τή σελίδα 25 και τέλος.

2. Ή  Φιλική Εταιρεία καί τά Τζουμέρκα.

Άλλη πτυχή τοΰ θέματος άντλοΰν οί σχέσεις οπλαρχηγών Τζουμερκιωτών μέ 
τήν Φιλική Εταιρεία, γιά τις όποιες τά υφιστάμενα στοιχεία δέν είναι οΰτε καν 
πενιχρά. Μαρτυρεΐται μόνον δτι ό Παναγιώτης Σέκερης, άπό τά ολίγα σημαντικώ- 
τερα μέλη της, μέ γράμμα του τό 1817 πρός τόν καπετάν ’Ιωάννη X. Φαρμάκη, 
στό Βουκουρέστι, τόν παροτρύνει μετά τήν εκεί τακτοποίηση τών πραγμάτων, νά 
μεταβή στήν ’Ήπειρο, γιά συνομιλίες «μέ όλους τούς έκεΐ ομογενείς καπετανέους», 
προπαρασκευάζοντας αύτούς «νά είναι έτοιμοι», ώστε, μόλις άκουσθή «τής σάλπιγγος» 
ή φοονή, «νά υπακούσουν» στίς οδηγίες τοΰ Αλεξάνδρου 'Υψηλάντη1. Είναι φυσικό 
μεταξύ τούτων νά ύποτεθή οτι θά συμπεριλαμβάνονταν καί Τζουμερκιώτες, αλλά 
δέν είναι γνωστό ποια ύπήρξαν ώς πρός αύτούς τά άποτελέσματα.

Πολλά στοιχεία πού άποδεικνύουν τήν μύηση Τζουμερκιωτών γενικώς στήν 
Εταιρεία εντοπίζονται είδικώς σέ δυο κωμοπόλεις, τό Σιράκο καί τούς Καλαρίτες.

Περισσότερο μνημονεύονται οί Καλαρίτες. Δύο ή τρία χρόνια πριν τήν έπανά- 
σταση, έπιστρέφοντας 6 Ιωάννης Λάμπρος άπό ένα ταξίδι του στήν ’Ιταλία γιά εμ­
πορικούς λόγους, μετέφερε φυλλάδια πού περιείχαν πώς νά γίνη σέ κάθε τόπο έπι- 
τροπή γιά συλλογή χρημάτων μέ σκοπό τήν σύσταση σχολείων, ένώ στήν πραγμα­
τικότητα ήταν ή αγορά τών άναγκαίων γιά τήν επανάσταση, οπούς ορκιζόταν2. Ά ν 
τότεέ'γιναν μέλη τής Φιλικής Εταιρείας ό Κωλέττης, ό ’Ιωάννης Ζαπραλής, ό Γε­
ώργιος Τουρτούρης καί ό Δημήτριος Τουρτούρης πού διέμεναν στήν ’Ήπειρο γενικά 
ή στίς ιδιαίτερες πατρίδες των, οί δύο πρώτοι στό Σιράκο καί οί άλλοι δύο στούς Κα­
λαρίτες, είναι άγνωστο. Οί μαρτυρίες τούς φέρουν μυημένους στήν Φιλική Εταιρεία3. 
Σύγχρονος ήπειρώτης συγγραφεύς μαρτυρεί γενικά γιά τόν Κωλέττη δτι μυήθη- 
κε «προ τής έπαναστάσεως»4, καθώς είναι φυσικό, χωρίς νά προσδιορίζεται άκρι- 
βώς πότε. Μεταξύ τών στοιχείων πού συνιστοΰν τήν μύηση τοΰ ΐατροΰ Γεωργίου 
Καλαρά τό 1918 στήν Κόρινθο είναι δτι τό άφιερωτικό γράμμα τοΰ νέου φιλικοΰ 
απευθύνεται στόν φιλικό ’Ιωάννη Κωλέττη στά ’Ιωάννινα5. Ά ν  καί ό δέκτης ήμ- 
ποροΰσε νά μην είναι υποχρεωτικά μέλος τής Φιλικής έταιρείας, τό στοιχείο, 
συνδυαζόμενο μέ τά άλλα, βοηθεΐ στήν ενίσχυση τής γνώμης δτι ό Κωλέττης ήταν 
μυημένος σ’ αύτή.

1. Ι Ι α ν α γ ι ώ τ ο υ  Σ έ κ ε ρ η  Φιλικοΰ ’Απομνημονεύματα, περιοδ. ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ τ· 
■10 1886 σ. 244.

2. Σπ. Π. Ά  ρ α β α ν τ ι ν ο ΰ 'Ιστορία ’Αλή πασα τοΰ Τεπελενλή, συγγραφεϊσα έπί τη 
βάσει άνεκδότου έργου τοΰ Παναγιώτου Άραβαντινοΰ, έν Άθήναις 1895 σ. 588

3. ’Α γ γ έ λ ο υ  Ν. Π α π α  κ ώ σ τ α  Ο ΝΕΟΣ ΚΟΤΒΑΡΑΣ ετ. 3 1965 σ. 100-1.
4. Γ. Γ α ζ ή Αεξικόν της έπαναστάσεως τών Ελλήνων κλπ. 1848 σ. 65 ΓΓρβλ. Ν. Π  α- 

τ σ έ λη  Ήπειρωτικαί μελέται, Ιωάννινα τ. 2 σ. 81.
5. Β α λ. Γ. Μ έ γ α Οί Φιλικοί. Κατάλογος τών μελών τής Φιλικής Εταιρείας είς τό 

άρχεΐον Σέκερη, Άθήναι 1937 άρ. 135.
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Έκτος τούτων άναφέρονται καί άλλοι πού διέμεναν έκτός τής  ̂Ηπείρου. Στους 
δημοσιευμένους γενικούς καταλόγους τών Φιλικών άναγραφονται^ επώνυμο, ονομα, 
πατρώνυμο, καταγωγή, ηλικία, έπάγγελμα, χρόνος καί τόπος κατηχησεως, κατηχητης, 
νοηματική εισφορά καί διεύθυνση τοϋ άφιερωτικοΰ γράμματος, ασχέτως αν ενίοτε 
λείπουν μερικά άπό τά στοιχεία αυτά. Οί άναφερόμενοι σ αυτους Καλαριτινοι είναι 

οί άκόλουθοι, άναγραφόμενοι κατ’ αλφαβητική σειρά.

Χριστόδουλος Μ. Γαζώης. Καλαρρύται έμπορος 1821 ’Οδησσός Αθ. ^Στρα- 
τηνόπουλος οβλ. 2001. Άπό άλλη παραλλαγή σ η μ ε ι ώ ν ο ν τ α ι  τα διαφορετικα η συμ- 
πληρωμΛ-ηκά στοιχεία: 40 έτών 26-10-1819 Π . Μηχοινιδης φλωρινια 2 Γεωργ. 

Δήμου Όδέσσα2.
Δημήτριος Δαβαρούκας. Ήπειρώτης έκ Καλαρρύτων έμπορος εις Νεαπολιν 

γοόνων 43 διά Χριστοδούλου Γίρινάρη φλρ. 90 α ’Ιουνίου 1819 Σαν Σεβερο τω 
Ιωάννη Βασιλείου Βιέννην3, ένώ κατ’ άλλη έκδοση άπό τήν Ιδια πηγη σημειώνονται 
πραγματικές ή τυπικές διαφορές: 1819 ’Ιουνίου 1η Σανσεβερο φλ. 40 . Σε άλλον 
κατάλογο τά στοιχεία μέ τό ονοματεπώνυμο είναι: Καλαρρύται έμπορος 43 ετων 
1-6-1819 Σάν Σεβέρο Χρ. Πρινάρης φλωρίνια 9 Ίω . Βασιλείου Βιέννη .

Νικόλαος Δαβαρούκας. Καλαρρύτης έμπορος χρόνων 48 διά Χριστοδούλου Πρι- 
νάοη α Μαίου 1818 Σάν Σεβέρο τω Σπυρίδωνι Νικολάου Βιέννη φλ. 40 . Ουσιαστική 
διαφορά σέ άλλη έκδοση άπό τήν αύτή π η γ ή  __άναφέρεται στη χρονολογία « 1 8 1 9  

Μαίου α'»7. Κατά τρίτη έκδοχή τά στοιχεία είναι: Καλαρρύται έμπορος 4 8  ετων 

1-5-1818 Σάν Σεβέρο Χρ. Πρινάρης Σπ. Νικολάου Βιέννη8.

Γεώργιος Διαμαντής Μπάφας Καλαρρυτινός Ήπειρώτης χρόνων 30 δια τοΰ 
πνευματικοΰ ’Ανθίμου 1819 Ίανουαρίου 15 Ζάκυνθος τω Δη μητριού εις Κωνσταν- 
τινούπολιν γρ. 409, ένώ σέ άλλη έκδοση άπό τήν αύτή πηγή παρατηρειται δια­
φορά στό ονομα: Γεώργιος Διαμάντη Γεώργιος10. Σ η μ ε ι ώ ν ο ν τ α ι  μ ε ρ ι κ έ ς  διάφορες 
σέ τρίτη άντιγραφή : Διαμαντής Μπάφας Καλαρρύται 30 ετων 15 1-1813 π ν ε υ μ .  

Άνθ. (Άργυρόπουλος) γρ. 40 Δημητρίω είς Κωνσταντινούπολιν .

Δημήτριος Πρινάρης Καλαρρύτινός έμπορος χρόνων 43 διά τοΰ Χριστοδούλου 
Ποινάοη 1819 Μαΐου 15 Σανσεβέρο φλ. 50 τω Άποστόλω Παναγιωτου Βενετίαν , 
ένώ κατά νεώτερη έκδοση άπό τήν ίδια πηγή τά στοιχεία μετά το επωνυμον προσ- 
ωέρονται μέ πολύ ολίγες διαφορές: Καλαρύτης έμπορος χρόνων 43 δια Χριστο­
δούλου Πρινάρη 1819 Μαίου 15 Σανσεβέρο φλ. 50 τώ ’Αποστολή Παναγιωτου,Βε- 
νετία13. Σέ τρίτη άναγραφή, υπάρχουν διαφορές: Καλαρρΰται έμπορος 43 ετων 
15-5-1819 Σάν Σεβέρο Χριστόδ. Πρινάρης φλρ. 50 ’Απόστολος Παναγιωτου* .

I I  Φ ι λ ή μ ο ν ο ς  Δοκίμιον κλκ. τ. 1 1859 άρ. 69 Άπο αύτον ό Κ. Ά θ .  Δ ι α ­
μ α ν τ ή ς  ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ τ. 20 1971 σ. 609

2. Άγγ. Παπακώστα Ο ΝΕΟΣ KQYBAPAL έτ. 3 196υ σ. 94.

3. Β. Μεγα ένθ. άν. άρ. 355. „ , >αα~ λ α π
4. Ί .  Α. Μ ε λ ε τ ο π  ο ύ λ ο υ  'Η  Φιλική 'Εταιρεία. Αρχειον II. ^εκερη, Αθηναι lJb7

άρ. 204.
5. Ά γ γ .  Π α π α κ ώ σ τ α  ένθ. άν. σ. 94.
6. Β. Μ έ γ α  ένθ. άν. άρ. 303.
1. Ί .  Μ ε λ ε τ ο π ο ύ λ ο υ  ένθ. άν. άρ. 398.
8. Α. Π α π α κ ώ σ τ α  ένθ. άν. σ. 94.
9. Β. Μ έ γ α  ένθ. άν. άρ. 219.

10· Ί· Μ ε λ ε τ ο π ο ύ λ ο υ  ενθ. άν. άρ. 149
11. 5Α. Π α π α κ ώ σ τ α  ένθ. άν. σ. 96.
12. Β. Μ έ γ α  ένθ. άν. άρ. 317.
13. Ί . Μ ε λ ε τ ο π ο ύ λ ο υ  ενθ. άρ. 205.
14. Ά . Π α π α κ ώ σ τ α  ένθ. άν. σ. 98.
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, N,tXAXa0£? 1ί? ο ^ 7]̂ Κϊ,λαρ/ρύτΥίς ^ ποΡ°ζ χρόνων 28. Διά Χριστοδούλου Πρι- 
ναρη α Μαρτίου 1819 Σαν Σεβερο φλ. 500 τω Άναστασίω Γεωργίου Τριέστι1 ένώ 
κατ άλλον έκδοτη άπό τήν ίδια πηγή τά στοιχεία άναγράφονται ώς έξής’μετά 

J ^ 67C~ν·υνμ° 1 Κα^αΡΡυτγ)ζ έμπορος χρόνων 28 1819 Μαρτίου α Σάν Σεβέρο φλ. 
500 τω Αναστασιω Γεο^ργίου Τριέστη2. Τά ίδια στοιχεία γράφονται καί σέ άλλον 
πίνακα με διάφορες κυρίως στή σειρά: Καλαρρΰται έμπορος 28 ετών 1-3-1819 Σάν 
Σεβερο Χριστοδ. Πριναρης φλρ. 500. Άναστ. Γεωργίου Τριέστη3. 

λ  -Χριστόδουλος Πρινάρης ’Ηπειρώτης έκ Καλαρρύτων χρόνων 43 διά Χρίστου 
Λουρί ο) τη 1818 Νοεμβρωυ 28 Βαρλέτα φλ. 700 τώ Παύλω Γεωργίου Βενετίαν· 
ενω απο την ιδια πηγή σέ άλλη έκδοση παρατηρεΐται διαφορά μόνον στήν άναγραφή 
της πτώσεως της πολεως, δπου απευθύνεται τό άφιερωτικό, ήτοι γράφεται «Βενε­
τία» αντι Βενετίαν5.̂  Διαφορές καί στήν ούσία υπάρχουν σέ άλλον πίνακα, όπου τά 
στοιχεία μετα το επώνυμο είναι: Καλαρρύται έμπορος 1819 Νεάπολις Ά ρ  Παπάς6 

^Κ ωνσταντίνος Σίμ°υ έμπορος 1821 Ρένιον Π. Βαρβάτης γρσ.’

Δημήτριος X. Σταματάκης Καλαρρύται έμπορος 1821. Όδησσός Στρατηγό- 
πουλος πρβλ. 3008. 11

Ιωάννης Κω. Σταματάκης Καλαρρύται έμπορος 1821 Όδησσδς Στρατηγό- 
πουλος ρβλ. 3009. "

Δημ. Λουκ. Ίουρτουρης Ηπειρος '1821 Βεσσαραβία Γ. Σοφιανός φλρ. 10010.
, α στοιχεία αυτά προκαλοΰν διάφορες σκέψεις. Οί άναφερόμενοι Καλαοιτινοί 

όιαμενουν στη Ζάκυνθο και σέ πόλεις άλλων χωρών, Ρωσίας, Ρουμανίας καί Ί- 
ταλιας, είναι κατα το πλεΐστον έμποροι, κατηχούνται δέ δλοι κατά τά έτη 1819 καί 
1821 πλήν ενος, τοΰ Χριστοδούλου Πρινάρη πού έγινε φιλικός τό 1818 καί άνέλαβε 
τήν κατήχηση^άλλων συμπατριωτών του, όσοι κατοικοΰσαν επίσης, οποις ό ίδιος 
στην Ιταλία. 'Η  καθόλου δράση του καί τό γεγονός οτι κατηχήθηκε άπό τόν Χρίστο 
Λουριωτη, απεσταλμένο τής Φιλικής Εταιρείας, άποδεικνύουν τήν σημαντικότητά

Τοίο ^ αταΛ°γ0 ΓΓΦΐ'>ί ^ ? νθς “·να γράφεται ύπό στοιχεία «’Ήπειρος εμποοος
181J Λεαπολις Αρ. Παπά» , πού διαφέρουν άπό τά υπάρχοντα στον κατάλογο 
ζ,εκερη. Φαίνεται όμως ότι πρόκειται περί τοΰ αύτοΰ προσώπου.

3. Οι Καλορίτες καί τό Συράκο όπό ειδικές συνθήκες

Εκτος απο τήν πλούσια, καθώς μαρτυρεΐται, συμμετοχή Καλαρυτινών καί 
Σιρακιωτων στη Φιλική^ Εταιρεία, υπάρχουν επίσης ειδικές πτυχές τής ζωής τών 

κωμοπολείον.αξιοπρόσεκτες, διαπιστώνουν μαρτυρίες πού δίδουν σύγχρονοι
συγγραφείς, ολίγοι άπό αύτοψία, οί περισσότεροι αντλώντας άπό άλλους, οσοι πα­
ρακολούθησαν αμεσα τις σχετικες εκδηλώσεις ή καταστάσεις.

1. Β. Μ έ γ α  ενθ. άν. άρ. 259.

2. 1. Μ ε λ ε τ ο κ  ο ύ λ ο υ ενθ. άν. άρ. 897.

Η. Ά .  Ι Ι α π α κ ώ σ τ α  ενθ. άν. σ. 98.
4. Β. Μ έ γ α  ενθ. άν. άρ. 167

5. ’1. Μ ε λ ε τ ο π ο ύ λ ο υ  ένθ. άν. άρ. 506.
6. Ά .  I I  α π α κ ώ  σ τ α ένθ. άν. σ. 98.

' Ί ' Τ α '* '?  ^  ° ν ° ς ^νθ' άν· άρ· 56“ · Γ Ι α π α κ ώ σ τ α  ενθ. άν. σ. 94. Κ Δ ι α ­
μ α ν τ ή  £νθ. άν. σ. 611.

„ Ι ·, Φ 1 λ ν 0 ς ένθ· άν· άΡ· δ87· ’Α · Π απακώ στα  ενθ. άν. σ. 98. Κ . Δ ι α μ ά  ν-
- η ενυ. αν. σ. 6 J 1. ^

ενθ άν L Φ ι λ ^ ^ ο ν ο ς  ίν0- άν· ά?· 588· Ά .  Ι Ι α π α κ ώ σ τ α  ενθ. άν. Κ. Δ ι α μ α ν τ ή

^νθ.1 άν L Φ 1 λ ή μ ° V ° ζ δνΘ· άν· άΡ· 619· ’Α · Π  α π  α κ ώ  σ τ α £νθ. άν. Κ. Δ ι α μ α ν τ ή  

1-1. I. Φ ι λ ή μ ο ν ο ς  ενθ. άν. 528.
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Μία εικόνα τών Καλαριτών προσφέρει 6 ’Αλέξιος Π. Κουτσαλέξης. Νεαρός, 
καθώς ήταν ώς γεννημένος τό '1809, είχε προσφύγει μέ τήν μητέρα του καί τήν 
αδελφή του στήν κωμόπο?α), άφήνοντας τήν Άρτα, δπου γι’ ασφάλεια είχαν μεταβή 
τό 1820 άπό τά ’Ιωάννινα, δταν είχε καταστή πεποίθηση ότι πλησίαζε σουλτανικός 
στρατός γιά πόλεμο κατά τοΰ Άλή πασά. Ξεκινώντας άπό τήν Κορίτιανη, καθώς 
γράφει, υστέρα άπό οκτώ ώρες πορεία έφθασαν στους Καλαρίτες, «πόλιν έπί βρά­
χων φαλακρών, ήν διασφάγες καί βάραθρα χωρίζουν άπό τήν πλησίον έτέραν πόλιν 
Συράκον». Τόν έξέπληξε, άν καί ήταν μικρός, «ή πόλις Καλαρρυτών» μέ «τάς 
ωραίας οικοδομάς» πού έβλεπε καί ή θέα αύτή τόν άπεζημίωσε διά τό τρο- 
μακτικόν άνεβοκατέβασμα τής επικινδύνου όδοΰ. Στό μέσο τής πόλεως υπάρχει 
ή «βρύσις Γκούρα» μέ «άπειρα ψυχρότατα ύδατα» πού δεν πίνονται τό καλοκαίρι 
εύκολα, άν δέν μείνουν λίγο στό ποτήρι, διότι «ή μεγίστη ψυχρότης είναι ένδεχόμενον 
νά βλάψη τούς πίνοντας». Πλήθος λαοΰ, συγκεντρωμένου στήν πλατεία, δπου ή βρύ­
ση, μιλούσε «τήν βλαχικήν», ένώ λίγοι Ίωαννίτες σχημάτιζαν «χωριστούς ομίλους». 
Ώ ς μικρός στήν ήλικία τίποτε δέν έννοοΰσε. ’Εκείνο πού χτυποΰσε στ’ αυτιά του 
ήταν δ,τι άκουε στά Γιάννινα, στό Γραμμένο καί στήν ’Άρτα, δπου. είχαν μεταβή, 
γιά νά άσφαλιστοΰν, ήταν πάντοτε ή ίδια φράση : ((θά γίνη τό Ρωμέϊκο». Οί Ίωαν- 
νίτες τών Καλαριτών «ήσαν θαρραλέοι, οί Βλάχοι κατηφεΐς καί πάντοτε αί όμιλίαι 
των ήταν σιγαλαί, δπως μή έννοηθώσιν»1.

Σημασία ιδιαίτερη έχουν οί μαρτυρίες καί πού άποτελοΰν ειδική κατηγορία, άνα- 
φερόμεναι στον πληθυσμό, εντόπιο καί ξένο, καθώς καί στή συγκέντρωση μεγάλου 
πλούτου άλλων Ήπειρο^τών, άναγκασμένων νά βρουν καταφύγιο σωτηρίας τής ζω ­
ής καί τμήματος τής περιουσίας των πού ήμποροΰσε νά μεταφερθή.

Κατά μία πηγή «αί έπί τοΰ Πίνδου δύο μεγάλαι Βλαχοκοομοπόλεις, ή τών Κα- 
λαρρύτων καί ή τοΰ Συρράκου» πού απέχουν ή μία τρία μίλια άπό τήν άλλη, κα- 
τοικοΰνται ή πρώτη άπό 680 οικογένειες, δλες χριστιανικές, καί ή δεύτερη άπό 750 
ομοίως2. Ειδικά γιά τούς Καλαρίτες, σύμφωνα μέ σημείίομα τοΰ Γεωργίου Τουρτού- 
ρη, τήν 1η Μαρτίου 1820, οί κάτοικοι τής «χώρας», δρου πού χρησιμοποιείται κοι­
νώς άντί τής κωμοπόλεως σέ άντίθεση πρός τό χωριό, ήσαν 2884, άπό τούς οποίους 
1434 άρρενες, 1450 θήλεις καί 72 γύφτοι, υπολογιζόμενοι κατά φΰλο σε 30 καί 42 
άντιστοίχως, στό σύνολο 29563. ’Εκτός άπό τούς έντοπίους, στις κώμες αύτές, 
«ώς είς θέσιν ίσχυράν», δπως γράφει άλλος συγγραφεύς, είχαν καταφύγει «πλεΐστοι 
δσοι ευκατάστατοι Τωαννΐται, έχοντες μεθ’ έαυτών τό άξιολογώτερον τής κινητής 
περιουσίας των» καί οΰτω «τά πλουσιώτερα πράγματα τής πλουσιωτάτης τών Ί ­
ωαννίνων πόλεως» είχαν ήδη έκεΐ συσσωρευθή4. ’Επίσης ιστορείται δτι «κωμόπολη 
μεγάλη τής Ήπείρου αί Καλαρρύται κεινται κατά τό νοτιοανατολικόν τών Ίωαννί- 
νων καί ύπό τούς άποτόμους πρόποδες τοΰ δρους Πολυάνα, συνεχομένου μετά τοΰ 
Πίνδου καί καταπίπτοντος είς τήν κοιλάδα τής ’Άρτης», ένώ «πρός βορράν αύτής 
άντικρυ καί ούχί μακράν κεΐται έτέρα καί μεγαλυτέρα, τό Συρράκον, άμφότεραι 
βλαχικής φυλής, έχοντας ή μία 680 οικογένειες καί ή άλλη 750, έκτος δέ άπό 
τόν ίδικό τους βιοτεχνικό καί εμπορικό πλοΰτο οί κωμοπόλεις είχαν τήν ίδια έποχή 
καί «δλην τήν πολυτιμοτέραν κινητήν περιουσίαν τών μάλλον εύκαταταστάτων 
Ίωαννιτών», πού κατέφυγαν σ’ αύτές ώς τις άσφαλέστερες άφότου άρχισε ό πό­

1. Ά . II. Κ ο υ τ σ α λ έ ξ η  Διαφέροντα καί περίεργα τινα ιστορήματα, Άθήνησιν, 1882 
σ. 33 (έκδ. 1956) έπιμ. Έμμ. Πρωτοψάλτη σ. 242). Ή  τελευταία κρίση τοΰ συγγραφέα πηγάζει 
άπό προκατάληψη αύτου κατά τών κατοικούν της κωμοπόλεως καί γενικά εναντίον τών Κουτσοβλά- 
χων, δπως τοΰτο διαπιστώνεται στόν πρόλογο τοϋ έργου του.

2. Σπ υ ρ .  Τ ρ ι κ ο ύ π η  Ιστορία της έλληνικής έπαναστάσεως, έν Λονδίνω αωνγ' τ. 1 
σ. 314.

3. Ά  γ γ. Π  α π α κ ώ σ τ α Ο ΝΕΟΣ ΚΟΓΒΛΡΑΣ έτ. 1961 Άθήναι σ. 97.
4. Π . Ά  ρ α β α ν τ ι ν ο ΰ Χρονογραφία της ’Ηπείρου κλπ. τ. 1 σ. 349.
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λεμος τής 'Υψηλής Πύλης εναντίον του Άλή Πασά1. Κατά δύο άλλους συγγραφείς 
οί δύο κωμοπόλεις «πλησίον άλλήλαις κείμεναι», είχαν στο σύνολο 1500 χριστια­
νικές οικογένειες2 ή «πολλοί τών εύπορων Ίωαννιτών» είχαν καταφύγει» στις δυο 
πολίχνες «Καλαρύτες καί Σιράκον άπό τό 1820»3. ν

Τό γεγονός αύτό αναφέρουν Ήπειρώτες σύγχρονοι λόγιοι. Στον πρώτο ανήκουν 
τρεις μαρτυρίες. Στή μία, χρονολογούμενη «πρός τά τέλη του ’Ιουλίου» τοΰ 1820, 
άναφέρεται δτι οί Ίωαννίτες χριστιανοί, «προβλέποντας τά κακά, όποΰ θά πάθουν, 
έκαμαν τρόπον κρυφόν καί έστελναν τό βιό τους είς Καλαρρΰτες, είς Ζαγόρι καί 
είς άλλα χο^ριά σίγουρα, διά νά μή λαιμουριασθή άπό τούς άχρείους ’Αρβανίτες», δτι 
«έβγήκαν καί πολλοί κρυφίως καί μέ άδειαν καί έπήγαν είς τά χωριά νά φυλαχτοΰν» 
καί δτι τόν Αΰγουστο «έτελείωσαν δλα»4. Είδικο')τερα πρέπει νά συμπεριλαμβάνωνται 
καί οί Καλαρίτες στή μαρτυρία δτι τήν 13 Αύγούστου έφυγαν άπό τά ’Ιωάννινα 
«πολλές φαμιλιές γιαννιώτικες καί έπήγαν στά χωριά»5. Χωρίς προσδιορισμό χρό­
νου, άλλά μέ άλλα συμπληρωτικά στοιχεία είναι χρήσιμη ή τρίτη μαρτυρία, δτι 
στους Καλαρίτες «ώς είς τόπον προφυλακτικόν είχαν στείλει καί Τοΰρκοι καί Χρι­
στιανοί καί Εβραίοι Γιαννιώτες τό ψιλό βιό τους, καί Άρτηνοί καί Τρικκαληνοί 
καί είχαν πηγαίνει καί πολλές γιαννιώτικες φαμίλιες έκεΐ διά προφύλαξιν»6. Κατά 
σύγχρονο επίσης στιχουργό πού εμενε στά Γιάννινα

άρχισαν γιά νά δένουν φορτώματα πολλά, 
είς τά χωριά νά στέλνουν δλα τους τά καλά.
Άρχίνησαν νά φεύγουν άνθρωποι περισσοί, 
άλλοι στους Καλαρρύτας, άλλοι είς τό νησί, 
άλλοι είς τά Ζαγόρια, άλλοι είς τά βουνά7.

Καθώς άλλος Ίωαννίτης, γεννημένος τό 1808, ό Σΐμος >’Αγγέλου Σΐμος σ’ 
έγγραφό του τό 1833, προσέφυγε τό 1820 άπό τά ’Ιωάννινα στήν ’Άρτα καί άπ’ 
έκεΐ «είς Καλαρρύτας»8, ένώ τέλος ό τέταρτος άναφέρει δτι στήν «Καλαρρύτη», 
ορεινή πόλη τής ’Ηπείρου «κατά τά Πίνδια ορη, είχαν καταφύγει «πολλαί οίκογέ- 
νειαΐ τών Ίωαννίνων έπί τής άνταρσίας τοΰ Άλή πρός άσφάλειαν»9.

’Έρχεται φυσικό τό συμπέρασμα δτι στή μία άπό τις δύο κωμοπόλεις πού άπο- 
τελοΰσαν άδιάσπαστο ζεΰγος στήν ιστορική τους πορεία πλήν μιάς έξαιρέσεως, δταν τό 
1881 έγινε ή προσάρτηση τοΰ νομοΰ "Αρτης στο ελληνικό κράτος, εγκαταστάθηκαν 
δσοι άπό τά ’Ιωάννινα καί άλλες πόλεις προσέφυγαν πρός τά έκεΐ. Τοΰτο άποδί- 
δεται μάλλον στο υψος άκτινοβολίας πού είχαν οί Καλαρίτες ενεκα τών πολλών ξε- 
νιτευμένων καί τών άκμαίων βιοτεχνικών άπασχολήσεών των. Έκτος τούτου με­
ρικοί πού έγραψαν σχετικώς είχαν έγκατασταθή έκεΐ. ’Εξαίρεση άποτελεΐ ό Σ. Μανά- 
ρης πού μαρτυρεί δτι μόνον ή οίκογένειά του, άλλά καί άλλες βρήκαν καταφύγιο 
στο Σιράκο, άπό δπου καί έφυγαν κατά τόν χρόνο τής εισβολής τών Τούρκων10.

1. I. Φ ι λ ή μ ο ν ο ς  Δοκίμιον κλπ. τ. 4 18 G J σ. 148.
2. Μ. Ο ι κ ο ν ό μ ο υ  'Ιστορικά τής έλληνικής παλιγγενεσίας ή ό ιερός τών Ελλήνων ά- 

γών, έν Άθήνοας 1873 σ. 229 (εκδ. 1957 έπιμ. Έ μμ. ΤΙρωτοψάλτη σ. 168).
3. I. Λ α μ π ρ ί δ ο υ  Ηπειρωτικά μελετήματα, τ. 5ον Μαλακασιακά μ 2ον Μέτσοβον καί 

Σεράκον, έν ’Αθήναις 1888 σ. 65.
4. 5Α θ. Ψ  α λ ί S α Ο ΝΕΟΣ ΚΟΥΒΑΡΑΣ έτ. 2 1962 σ. 62.
5. \ΑΘ. Τ  α λ ί δ α ενθ. άν. 65.
6. ’Α 0. Ψ  αλ ί δα  ένθ. άν. σ. 83.
7. Φ. Σ α γ κ ο ύ ν η  ενθ. άν. σ. 18 στ. 384 έξ.
8. Κ. Δ ι α μ ά ν τ η ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ τ. 2 1953 σ. 910.
9. Γ. Γ α ζ ή  ενθ. άν. σ. 86.

10. I ω. Λ α μ π ρ ί δ ο υ  ενθ. άν. σ. 66.
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’Άν μόνοι των οι Γιαννιώτες επραξαν τοΰτο ή παρακινήθηκαν άπό ώρισμένα 
πρόσωπα δέν διαφαίνεται στις σύγχρονες τοΰ γεγονότος πηγές. Σύμφωνα όμως μέ 
μεταγενέστερη ό Κωλέττης, μετά τήν πυρπόληση τών Ίωαννίνων τόν Αύγουστο 
τοΰ 1820 συμβούλευσε τούς εύπορο^τέρους κατοίκους αυτών νά μεταβοΰν οικογενεια­
κούς στό Σιράκο, διότι, καταφεύγοντας στό σουλτανικό στρατόπεδο, θά είχαν νά υ­
ποφέρουν πολύ, θεωρούμενοι αιχμάλωτοι πολέμου1.

’Εκείνο πού ιδιαίτερα χαρακτηρίζει τήν κατάσταση τών δύο κωμοπόλεων 
συγκριτικώς μέ τό υπόλοιπο τμήμα τών Τζουμέρκων είναι ότι σ’ αύτές είναι τουρ­
κική φουρά έγκαταστημένη. Γιά τό υψος τής δυνάμεώς της, τόν χρόνο τής έκεΐ 
έγκαταστάσεως καί τούς λόγους πού εγινε οί πληροφορίες δέν είναι κατά πάντα 
σύμφωνες.

Κατά τήν μία, ή τουρκική φρουρά είχε τοποθετηθή στούς Καλαρίτες 
δέκα μήνες πριν άπό τήν έκεΐ έκρηξη τής έπαναστάσεως2 ήτοι τήν 1η Σεπτεμβρίου
1820, ένώ σύμφωνα μέ άλλη είχαν σταλή στις δύο κοομοπόλεις άπό τόν Χουρσίτ 
πασά, όταν ούτος άνέλαβε τήν διοίκηση τών σουλτανικών στρατευμάτων στά ’Ιωάν­
νινα γιά τήν εξακολούθηση τής πολιορκίας τοΰ Άλή, 700 Τοΰρκοι μέ άρχηγό τόν 
Ίμβραήμ Πρεμέτη, γιά νά διατηρήται ή έπικοινωνία Ίο_>αννίνων-Θεσσαλίας έλεύ- 
θερη3. Στήν ’ίδια αίτία άποδίδει έμμεσα καί τρίτος συγγραφεύς τό γεγονός αύτό. 
'Η  επανάσταση τών δύο κωμοπόλεων, τήν 1η ’Ιουλίου 1821 πού ειχε άμεση συνέ­
πεια τήν έκδίωξη τών Τούρκων άπειλοΰσε κατ’ αύτόν τήν κυρία δίοδο Ήπείρου- 
Θεσσαλίας, τήν δίοδο τοΰ Μετσόβου, συγκριτικά πρός όλες όσες διασχίζουν τήν 
Πίνδο, έχει τό χαρακτηριστικό γνώρισμα ότι ύπερπηδάται μέ μεγάλη εύχέρεια καί 
όμοίοος ήμπορεΐ εύκολώτατα νά κλεισθή4. Μέ τήν φράση «προ ολίγου», πού σημαίνει 
τό πολύ μετά τήν έκρηξη τής έπαναστάσεως στή Δυτική Στερεά 'Ελλάδα, τόν Μάϊο
1821, δηλώνει άλλος ξένος ιστορικός τόν χρόνο τής δεινής καταπιέσεως τών κατοίκων 
άπό τήν τουρκική φρουρά 750 άνδρών υπό τόν Ίμβραήμ Πρεμέτη καί τό γεγονός 
ότι ό Χουρσίτ άνέλαβε μέ σοβαρότητα τήν καταστολή τοΰ κινήματος αποδίδει στήν 
ιδιαίτερη φροντίδα του γιά τήν άσφάλεια τών μόνων διά μέσου τοΰ Μετσόβου οδών 
επικοινωνίας πού απομένουν, άφοΰ οί κωμοπόλεις κεΐνται σέ περιοχή, άπό τήν οποία 
διέρχεται ή ευθύτερη πρός τά Τρίκαλα οδός5.

Διαφοροποιημένες άποχρώσεις εκφράζουν καί τέσσαρες άλλοι συγγραφείς τοΰ 
παρελθόντα αιώνα. Κατά τόν ένα εντός τών δύο κωμοπόλεων στρατοπέδευαν 
700 περίπου άλβανοί υπό τόν Ίμβραήμ Πρεμέτην, «φρόνιμον, άνδρεΐον καί έπιτή- 
δειον άρχηγόν», διωρισμένο άπό τόν Χουρσίτ πασά, μέ τόν σκοπό νά διατηρήται 
ελεύθερη μεταξύ τής Θεσσαλίας καί τοΰ στρατοπέδου τών Ίο^αννίνων ή έπικοινωνία6 
ένώ κατά αόν δεύτερον «πρός διατήρησιν τής μετά τών Ίωαννίνο^ν συγκοινωνίας 
τής Θεσσαλίας» ειχε τοποθετήσει στις κιυμοπόλεις ό Χουρσίτ πασάς 750 Τούρκους

]. Κ. Κ ρ υ σ τ ά λ λ η  ΕΒΔΟΜΑΣ J89J φύλλ. 28 σ. 7.
2·. F. C. II. L. Ρ ο ιι q ιι e ν i 11 e Histoire de la regeneration de la Grece, compreuant 

le precis des evenements depuis 1740 jusqu’ en 1824, β' εκδ. Paris τ. 2 1824 σ. 543. ΙΙρβλ. 
Δη μ. Ι ί α π α ζ ή σ η  ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ τ. 22 1971 σ. 214, δπου αναγράφεται δτι 
τήν φρουρά συνιστοϋσαν 700 άνδρες.

3. Σ π υ p. Τ ρ ι κ ο ύ 7t η ενθ. άν. τ. 1. σ. 314. Κατά τόν Κ. Β λ ά χ ο  ΙΤ1ΧΕΙΡΩΤΙΚΗ 
ΕΣΤΙΑ τ. 20 '1971 σ. 661 ό Χουρσίτ έστειλε τό 1820 περί τούς 480 στρατιώτες ύπό τον Πρεμέτη 
ώς ένίσχυση της μικρής άπό 60 άνδρες φρουράς.

4. G. G e r v i n u s  Insurrection et regeneration de la Grece, μετ. στά γαλλικά άπό 
τούς J. F. iMinssen-Leon. Sgouta Paris τ. 1 1863 σ. 294.

5. Γ. Φ ρ . Χ έ ρ τ σ β ε ο γ  'Ιστορία τής έλληνικής έπαναστάσεως, μετ. II. Καρολίδου 
έν Άθήναις τ. .1 1916 σ. 133.

6. [. Φ ι λ ή μ ο ν ο ς  ενθ. άν. τ. 4 1861 σ. 148.
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ύπό τόν αύτόν Ίβραήμ Πρεμέτη1. Σέ έπτακόσιους άκριβώς προσδιορίζει άλλος συγ- 
γραφεύς τούς Τουρκαλβανούς, τούς οποίους τόν ’Ιούνιον 1821 άπέστειλεν ό Χουρ­
σίτ «εις Σιράκον καί Καλαρρύτην», γιά νά διατηρήση τήν επικοινωνία Ήπείρου- 
Θεσσαλίας2, ενώ κατ’ άπομνημονευματογράφο-άγωνιστή βρίσκονταν «στούς Κα- 
λαρρύτες», πολύ όλιγότεροι, «ώς τριακόσιοι τουρκοι»3.

'Η φρουρά τούτων, δπως τουλάχιστον συνάγεται άπό τις αφηγήσεις σχετικώς 
μέ τήν εκδήλωση τής έπαναστάσεως, ήταν δλη- έγκαταστημένη στούς Καλαρίτες, 
ενώ σέ μερικούς άπό τούς συγγραφείς πού έ'χουν μνημονευθή αναγράφεται ότι υ­
πήρχε καί στίς δύο κο^μοπόλεις. Τοΰτο δέν άποκλείεται, άλλά τήν εδρα της ή φρουρά 
ειχε στούς Καλαρίτες καί σ’ αύτούς διέμενε τό μεγαλύτερο τμήμα της, ένώ κατώ­
τερα στελέχη καί μικρό ποσοστό τής δλης δυνάμεως ήταν στό Σιράκο.

'Ως σκοπός λήψεως του μέτρου φρουρήσεως τών κωμοπόλεων άναφέρεται κατά 
κανόνα ή έξασφάλιση τής επικοινωνίας του σουλτανικοΰ στρατοπέδου τών Ίωαννίνων 
μέ τήν Θεσσαλία, άλλ’ έπί πλέον ύπολογίσιμος ήταν καί ό φόβος έπιθέσεοος άπό τις 
νότιες καί τις άνατολικές περιοχές τής ’Ηπείρου έναντίον τοΰ ίδιου στρατοπέδου. 
Ή  θέση τών κωμοπόλεων, μεταξύ δύο σημαντικών οδών, πρός βορράν τής Μετσό- 
βου-Καλαμπάκας, πρός νότον τής Πλάκας-Πέντε Πηγαδίων-Άρτας, μέ τις ορεινές 
περιοχές τοΰ Άσπροποτάμου καί τής λοιπής περιοχής τών Τζουμέρκων άνατολικά 
καθιστούσε έπιτακτική τήν φρούρησή των γιά τήν διατήρηση έλεύθερης τής επικοι­
νωνίας καί τήν υποβοήθηση τής πρώτης άμυνας έναντίον έξορμήσεοον πού σκοπό 
θά είχαν τήν καταστροφή τών σουλτανικών δυνάμείον, δσες άπασχολοΰνταν μέ τήν 
πολιορκία τών Ίωαννίνων.

’Άλλο θέμα είναι άν ή φρουρά τοποθετήθηκε άπό τόν ’Τσμαήλ πασά Πασόμ­
πέη, στόν όποιο είχε άνατεθή ή αρχηγία τοΰ σουλτανικοΰ στρατοΰ, προωρισμένου 
γιά τήν διεξαγωγή τοΰ πολέμου τής ΙΙύλης έναντίον τοΰ Άλή πασά ή άπό τόν Χουρ- 
σίτ πού τοποθετήθηκε ώς διάδοχος εκείνου έφόσον είχε κριθή δτι δέν ήμποροΰσε 
νά περατώση σύντομα τήν άνατεθειμένη άποτολή. Πλησιέστερη πρός τήν άκρίβεια 
είναι ή μαρτυρία, κατά τήν οποία ό Χουρσίτ, δταν εμαθε τήν έξέγερση τών Ελλήνων 
τοΰ νότου καί τήν έπέκταση αυτής στήν Αιτωλοακαρνανία, εκρινε άναγκαΐο νά 
ένισχύση τήν φρουρά τών δύο κωμοπόλεων, δπου ήμποροΰσαν νάπορευθοΰν οί αρμα­
τολοί τών Άγράφων, άφοΰ ή άπολιτικότης τοΰ Πασόμπεη ειχε άποκαλύψει τα­
χέως τά σχέδια τοΰ διβανίου καί τών άρματολών4. Οί λόγοι άλλωστε άσφαλείας τοΰ 
στρατοπέδου Ίωαννίνων ισχυαν καί στήν περίοδο διοικήσεως αύτοΰ άπό τόν Πασό­
μπεη. Προϋποθέτουν ούτω κάποια σύγχυση τών μαρτυριών οί άπόψεις δτι κατά Μάρ­
τιο 1821 εγκαθίσταται μόνιμα στούς Καλαρίτες φρουρά ύπό τόν Ίμβραήμ Πρεμέτη 
κατόπιν διαταγής τοΰ Χουρσίτ5 ή δτι ούτος, γνο^ρίζοντας έτοιμαζόμενο κατά Ι ­
ούνιο τοΰ 1821 σχέδιο γενικής έπιθέσεως τών Ελλήνων οπλαρχηγών έναντίον του, 
άποφάσισε τήν αποστολή 700 περίπου Τουρκαλβανών ύπό τόν Ίμπραήμ Πρεμέτη 
γιά τήν πρόληψη όποιουδήποτε αίφνιδιασμοΰ.

Ό  καθορισμούς τέλος τοΰ ύψους τής φρουράς δέν είναι ζήτημα πολλής άπασχολή- 
σεως, διότι δέν ήμποροΰσε νά ήταν τό ΐδιο, άφ5 δτου είχε άποφασισθή ή εγκατάστα­
σή της μέχρις δτου έ'γινε ή έπανάσταση τών κωμοπόλεων, τήν 1η Ιουλίου 1821. 
Τό ΰψος τής άριθμητικής δυνάμεως ρυθμιζόταν έκάστοτε σύμφωνα μέ τις περιστά­

1. Μ. . Ο ι κ ο ν ό μ ο υ  ενθ. άν. σ. 229 (έκδ. 1957 έπιμ. Έμμ. Πρωτοψάλτη Απομνημονεύ­
ματα ’Αγωνιστών τ. 14 σ. 168).

2. I. Λαμπρίδου Ηπειρωτικά μελετήματα ενθ. άν. σ. 65.
3. I. Μ α κ ρ υ γ ι ά ν ν η  ’Απομνημονεύματα εκδ. β' τ. 1 ’Αθηναι 1947. σ. 127 καί έκδ. 

1957 α. 36. Τόν άριθμό αύτόν παραδέχεται ό Κ. Ά  γ ν ά ν τ η ς ΣΚΟΥΦΑΣ Ιτ. 5 1959 σ. 140, 
αν οχι άκόμη μικρότερο.

4. F. G. Η. L. Ρ ο ιι q ιι e ν i 11 e ενθ. άν. τ. 2 σ. 540.
5. Ν ι κ. Π  α π α κ ώ α τ α  £ν0. άν. σ. 129.
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σεις, κρινόμενες άπό δύο βάσεις, μέ πρώτη τις δυνατότητες νά διατίθεται ολίγο η 
πολύ στράτευμα γιά τήν φύλαξη θέσεων, μεταξύ τών οποίων δέν είχε μικρή σημα­
σία ή δυάδα τών κωμοπόλεων, καί μέ δεύτερη τις διαθέσεις τών Ελλήνων έναντι 
τής σουλτανικής διοικήσεως. Πάντίος δέν μαρτυρεΐται δτι εφθασε ή φρουρά σέ 1000 
άνδρες ύπό τοΰ Χουσεΐν άγά, τόν Μαξούτ άγά καί τόν Ίμπραήμ Πρεμέτη, άπό τούς 
οποίους οί 700 είχαν άποσταλή ύπό τόν τελευταίο άπό τόν Χουρσίτ την 4η Ιουλίου 
1821, διότι έμαθε τό σχέδιο τών Ελλήνων έπαναστατών γιά γενική έπίθεση1. 
Ενίσχυση τής φρουράς εγινε κατά τήν εποχή εκείνη, άλλ’ οί άνδρες δέν ξεπέρασαν 
τούς έπτακόσιους. Τόν άριθμό αύτό αναγράφει καί ό άρχηγός των στό γράμμα πού, 
δταν μέ τήν έπανάσταση τοΰ δύο κ to μο πόλεων βρέθηκε σέ άποκλεισμό, έστειλε στις 
άρχές’Ιουλίου 1821 πρός ενα πρόκριτο τών Καλαριτών, τόν Κωνσταντή Τουρτούρη2.

Γενική εικόνα καί απάντηση σέ άπορίες γιά τά πράγματα στήν ’Ήπειρο δίδει 
επιστολή πού έστειλε άπό τήν Κωνσταντινούπολη τήν 10η Σεπτεμβρίου 1820 ό 
Ιωάννης Παπαρρηγόπουλος πρός τόν ’Αλέξανδρο ’Τψηλάντη. Κατά τά γραφόμενα 
«δλοι οί ορθόδοξοι ομογενείς καί φιλέλληνες αλλογενείς «έλεγαν δτι ήμποροΰν νά 
έπωφεληθοΰν καταλλήλους άπό τόν πόλεμο τοΰ διβανίου πού άποβλέπει σέ άφανισμό 
τοΰ Άλή, δτι κατά τις πληροφορίες του άπό τήν ’Ήπειρο, ένώ παρέμεινε άκόμη 
στή Λάρισα 6 ’Ισμαήλ Πασόμπεης, είχαν προωθηθή στούς Καλαρίτες «τετρακόσιοι 
ύπό τόν Μαξούτ Άγά», δτι σύμφωνα πρός γράμμα τούτου πρός τόν Πασόμπεη 
στή Λάρισα οί κάτοικοι «έχουν προθυμίαν», άλλ’ οί καπεταναΐοι δέν τούς πλησιά­
ζουν πλήν τοΰ Στορνάρη καί τοΰ IIουλή, δτι δ λαός τοΰς ζητεί φυσέκια, άλλ’ αύτός 
δέν εχει οΰτε άπό αυτά ουτε γρόσια, διότι τά 500 πού ειχε λάβει, δέν ήταν άρκετά, γιά 
νά πληρώση δσους έστελνε εδώ κι έκεΐ, δτι χρειάζεται γρόσια, φυσέκια καί κολα­
κευτικές επιστολές πρός τούς καπεταναίους, δτι αύτές' είναι ιδιαιτέρως άπαραί- 
τητες, γιά νά προσελκυσθοΰν ούτοι «είς αύτήν τήν στιγμήν» καί υστέρα τούς έχουν 
«είς τό χέρι», δτι κατόπιν τούτου είναι φανερό πώς οί Τοΰρκοι «έχουν σκοπόν νά 
άφανίσουν» δλους τούς καπεταναίους, δτι τό Σούλι, τό Τεπελένι, τό ’Αργυρόκαστρο 
καί κατά τήν άποψη μερικών ή Πάργα καί άλλα μέρη είναι τοΰ Άλή άκόμη, δτι σύμ­
φωνα μέ τήν γνώμη πολλών, εάν οί καπεταναΐοι προσβάλουν τούς άμέριμνους βα­
σιλικούς, άμέσως τούς άφανίζουν, ύπερασπίζουν τόν άπελπισμένο Άλή καί μέ τά 
μέσα ήμποροΰν νά κάμουν «μεγάλας προόδους»1.

Αυτή περίπου, κατά τις παραμονές τής έπαναστάσείος τοΰ 1821, ήταν γενικά 
ή κατάσταση στήν ’Ήπειρο, στήν όποια συμπεριλαμβάνονται καί τά Τζουμέρκα.

Προηγουμένως, στά πλαίσια συμβολής, δόθηκε εικόνα έξελίξεως τών σχέσεων 
τής περιοχής μέ τούς Τούρκος καί τής προπαρασκευής τών κατοίκων της γιά τήν 
συμμετοχή στόν ποθητό άγώνα τής καθολικής έλευθερώσεως. Άναφέρθηκαν γε­
γονότα πολεμικής φύσεως, σημειώθηκαν περιπτώσεις μελών τής Φιλικής Εταιρεί­
ας καί διασαφήθηκε τό θέμα τής Τουρκικής φρουρήσεως τών δύο πιο σημαντικών 
ώς πρός τήν έκταση άκτινοβολίας κωμοπόλεων. 'Όσα άπό αύτά ιδιαιτέρως άνήκουν 
στό 1820 καί ύστερα συνδέονται άμεσα μέ δυο παράγοντες, τήν τουρκική κυβέρνηση 
καί τόν Άλή πασά. Ό  λόγος είναι δτι άπό τά μέσα τοΰ 1820 βρίσκονται σέ πραγ­
ματική έμπόλεμη κατάσταση, πού έληξε τόν ’Ιανουάριο 1822.

Τά Τζουμέρκα τότε τοποθετοΰνται στήν ίδια θέση, δπως καί οί άλλες περιοχές 
τής ’Ηπείρου, ώς πρός τήν άντιμετώπιση τών ειδικών αύτών συνθηκών πού συνθέ­
τουν τήν ιδιομορφία τών έκεΐ επιχειρήσεων, ιδιαιτέρως έντονα άπό τόν Μάρτιο τοΰ
1821, δταν στήν νότια Ελλάδα έγινε ή έναρξη τής έπαναστάσεως καί καθ’ δλη τή 
διάρκεια τοΰ πρώτου έτους αύτής.

1. Νικ .  Π α τ σ έ λ η  Η1ΙΒΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΛ τ. 17 1968 σ.̂  116.
2. Σ π. Τ ρ ι κ ο ύ π η Ιστορία της ελληνικής έπαναστάσεως έν Αονδίνω αωνγ' τ. 1 σ. 

400 Πρ3λ. Κ. Κ ρ υ σ τ ά λ λ η ΕΒΔΟΜΑΣ ετ. 8 1891 φύλλ. 28 σ. 8 (ϊχ8. άπάντων Κ. Κρυστάλ- 
λη άπό τόν Μ. Περάνθη 1952 σ. 483-4).

3. I ω. Φ ι λ ή μ ο ν ο ς ενθ. άν. τ. 1 σ. 217-8.
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Ε Γ Γ Ρ Α Φ Α  

ΑΠΟ ΤΟ ΑΡΧΕΙΟ ΤΟΥ ΡΩΣΙΚΟΥ 

ΥΠΟΠΡΟΞΕΝΕΙΟΥ ΤΗΣ ΑΡΤΑΣ1

Αύτοκρατορικόν Προξ. Πρακτορε'ιον τής Ρωσίας εν Άρτη
"Αρτα τή 24η Μαρτίου 1859, άριθ. 12

Σεβαστέ μοι Κύριε
Λαμβάνω τήν τιμήν νά άναφερω πρός τήν 'Υμετέραν Εκλαμπρότητα δτι 

πρό ήιιερών άνεγνώσθη φιρμάνι διά νά πληρώνωσι τά οίνοπνεύματα νέον φόρον 
20% έκτός τοϋ δεκάτου, δ νέος ούτος φόρος έφερεν είς τούς Ιδιοκτήτας χριστια­
νούς μεγάλην λύπην και άμηχανίαν, διότι ύστερον άπό τόσα έξοδα δποϋ πληρώ- 
νωσι πρός διατήρησιν τών αμπέλων, ένεκα τής έπιπολαζούσης άσθενείας αυτών, 
καταντά άνυπόφορον 6l’ αυτούς πληρώνοντας καί τόσον άλλους ύπερόγκους φόρους.

Κατ’ αύτάς δέ έφθασεν έκτακτος Μιραλάδης επιφορτισμένος νά είσπράξη 
δλα τά πρδ είκοσι έτών καθυστερημένα και άλλοίμονο είς τούς όφείλοντας χρι­
στιανούς μηδένα έχοντας βοηθόν καί υπερασπιστήν τών δικαιωμάτων των, διότι 
οί χριστιανοί άγάδες ένεκα τής Ιδιοτελείας ίων είναι τυφλά όργανα τής εξουσίας 
καί δέν θέλουσι ν’ άντιτείνωσιν είς οίανδήποτε άπαίτησιν αυτής δικαίαν ή άδι­
κον. Ό  Άρχιερεύς δστις ήδύνατο νά ύπερασπίζηται τά δίκαια τών επαρχιωτών 
του εύρίσκεται πρό δύο έτών εις Κων/λιν όλίγον προνοών περί τών χριστιανών 
τής επαρχίας του έκ τής όποίας απολαμβάνει ούκ ολίγα τακτικά καί έκτακτα ει­
σοδήματα. Ευχής έργον δθεν είναι νά έστέλλετο παρά τής Μεγάλης Εκκλησίας 
εις τό ποίμνιόν του, διότι οί Επίτροποί του ούδεμίαν παρά τή Τυπική Εξουσία 
έχουσι βαρύτητα. Ύποσημειούμαι μέ σέβας βαθύτατον... Ν. Βαρζέλης.

Πρός τόν Έκλαμπρότατον Κον Κον Σπυρ. Δενδρινόν, Ιππότην Σύμβουλον 
τής Έπικρατείας καί Γεν. Πρόξενον τοΰ Αύτοκράτορος τής Ρωσσίας καθ’ δλην 
τήν ^Ηπειρον καί ’Αλβανίαν, Ιωάννινα.

*
* *

Αύτοκρατορικόν Προξ. Πρακτορεΐον τής Ρωσσίας έν Άρτη.
Ά ρτα τή 6/18 Τουνίου 1859, άριθ. 13

Σεβαστέ μοι Κύριε
Ό  Ίλτιζαμτζής τοϋ ποιμνιακοϋ φόρου άπήτησε νά τώ πληρώσω τδν φόρον 

τούτον διά 390 πρόβατα δποϋ έχω. Τώ άπήντησα δτι τότε μόνον χρεωστώ νά

1. Ό  «Σκουφάς» δημοσίευσε έγγραφα άπ’ τό ’ίδιο άρχεΐο στά τεύχη του άριθ. 1 (σ. 
4-9), άριθ. 2 (σ. 9-11), άριθ. 3 (σ. 21-24), άριθ. 19-20 (σ. 314-321), άριθ. 21-22 (σ. 29-36).
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πληρώσω, δταν καί οί άλλοι ξένοι υπήκοοι, Πρόξενοι καί Πράκτορες, έν οίς καί 
δ ν .  Κονεμένος, πληρώσωσι διά τά πρόβατά των. Δέν νομίζω ύπερασπίζων ούτω 
τά συμφέροντά μου, νά προσκρούω είς τά καθεστώτα, επειδή είναι πασίγνωστον 
καί άναντίρρητον δτι ούδείς τών ξένων υπηκόων, έχόντων πρόβατα, ΰπέκειτο ή 
ύπόκειται πραγματικώς είς τόν έπί τούτων φόρον, καί άν έν τω μάσμπαντά ό δ 
ποιος εσχάτως έγένετο είς Πρέβεζαν δ ........ Ίλτιζαμζής δμολογεί οτι οί άλλοι ε­
φέτος έπλήρωσαν, τούτο προέρχεται άπό'φόβον μήπως λέγων.τήν αλήθειαν, χά­
ση καί τά παρ’ έμοϋ άπαιτούμενα. Ό  μασμπαντάς δθεν είναι άβάσιμος. 'Ομο­
λογώ δτι ό φόρος ούτος είναι εν άρχή δίκαιον νά πληρωθή παρά πάντων, άλλ’ 
ενώ έξαιρήται ό μέν καί δ δέ, τών δποίων τά ονόματα είμΐ έτοιμος ν’ άναφέρω, 
είναι άραγε δίκαιον νά πληρώσω έγώ μόνος ; Νομίζω λοιπόν δτι τό μόνον μέσον 
νά διαλυθή ή διαφορά αΰτη, είναι νά διατάξϊ] δ Γενικός Διοικητής, νά προσκλη-
θή δ Ίλτιζαμζής ενταύθα νά δρκισθή έπισήμως........  Ύπογρ. Ν. Βαρζέλης
(πρός τόν αυτόν είς ’Ιωάννινα)

• ' ί-
** *

Αύτοκρατορικόν Προξ. Πρακτορεϊον έν νΑρτη
Ά ρτα  τή 13/25 Ιουνίου 1859 άρ. 14

Ένδοξώτατε
Ό  κ. Σπυρίδων Βροκίνης έκ Κερκύρας έφόρτωσεν είς τό πλοίον τοΰ οθω­

μανικού Πλοιάρχου Σπύρου Φοιφή, τρία βαρέλια ζάχαρην είς παραλαβήν μας. Έ ξ  
αυτών δ ανωτέρω πλοίαρχος έξεφόρτωσεν είς Πρέβεζαν τά δύο σώα, τό δέ άλλο 
έξ άπροσεξίας τού επεσεν είς τήν θάλασσαν καί έβράχη δλη ή ζάχαρη. Διά τοϋ το 
παρακαλεϊσθε νά διατάξητε τόν Μουδίρην Πρεβέζης Χασάναγαν, νά ύποχρεώση 
τόν άνωτέρω πλοίαρχον, διά νά πληρώση τήν τιμήν τοϋ έμπορεύματος σύμφωνα 
μέ τό Έμπορικόν Δίκαιον. Ά ν  δέ ό πλοίρχος εχη ένστάσεις άς διορισθώσι δύο 
έμποροι και δύο θαλασσινοί άπό τά δύο μέρη διά νά δικασθή ή διαφορά αϋτη. 
Ά πό μέρους μου έπεφόρτισα τόν υιόν μου Γεώργιον νά παρασταθή είς τήν διε­
ξαγωγήν τής ΰποθέσεως ταύτης. Δράττω τήν ευκαιρίαν τής πρός 'Υμάς έξαιρέ- 
του ύπολή'ψεώς μου. Τής Ύμετέρας Ένδοξότητος ειλικρινής φίλος (ΤΣ)

Ν. Βαρζέλης
Πρός τόν Ένδοξότατον Άβδουραχμάν Πασσάν, Καϊμακάμην νΑρτης & Πρεβέζης,

Άρταν.

*
* *

Αύτοκρατορικόν Προξ. Πρακτορεϊον τής Ρωσσίας έν Άρτη.
Ά ρτα τή 30 ’Ιουνίου 1859, άριθ, 16

Σεβαστέ μοι Κύριε
Έκ τού εσωκλείστου πληροφορείσθε δτι μία χριστιανή οκταετής υπηρέτρια, 

δρφανή γονέων, ξυλισθείσα δι’ άταξίας παρά τής κυρίας της, κατέφυγεν είς τήν 
οίκίαν τοϋ όθωμανοΰ έντοπίου Όσμάν Σαρή. Οί τού Μητροπολίτου Άρτης έπί- 
τροποι πληροφορηθέντες τοϋτο, εσπευσαν νά στείλωσι τετράκις είς τόν άνωτέρω 
οθωμανόν, άπαιτοϋντες τήν άπόδοσιν τής κόρης, άλλ’ έπί διαφόροις προφάσεσι
μέχρι σήμερον δέν τούς τήν άπέδωκεν. Ύποσημειοϋμαι....('Υπογρ.) Ν. Βαρζέλης
(Πρός τόν κ. Σπυρ. Δενδρινόν κλπ. ’Ιωάννινα)

*
* *

Αύτοκρατορικόν Προξ. Πρακτορεϊον τής Ρωσσίας έν Άρτη
Ά ρτα  τή 20 Αύγούστου 1859, άριθ. 17

Ενδοξότατε
Τοσάκις προφορικώς παρεκάλεσα τήν Ύμετέραν Ένδοξότητα διά τήν εΐσ-
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πραξιν τής ομολογίας τινών Κουμουζότων καί μέχρι σήμερον δέν βλέπω ΐό τέλος 
τής ύποϋέσεως ταύτης, επειδή οι ύπογεγραμμένοι προσπαθούν νά είσπραχΰή άπό 
δλους τούς χωριανούς, άλλ’ επειδή εγώ τά Μάνισα είς μόνους τους υπογεγραμ­
μένους μαλυανεφάλιδες καί ύπάρχουν έξ αυτών ενταύθα δ Μήτρο Κόρδας καί 
άλλοι, παρακαλώ τήν Ύμετέραν ΈνδοΙότητα, δπως εύαρεστηθεΐσα υποχρεώσει 
αύτόν καί τούς συνυπογεγραμμένους διά νά έξοφλήσωσι τό χρέος των τοϋτο κα­
τά τήν δμολογίαν των καί -θέλω σάς είμαι ύπόχρεως. 'Υποσημειοΰμαι.... (ύπογρ.)

Ν. Βαρζέλης
(πρός τόν Άβδουραχμάν Πασάν κλπ. - Άριαν)

** *

Αύτοκρατορικόν Προξ. Πρακτορεΐον τής Ρωσσίας §ν Άρτη
Άρτα, 29 Αύγουστου 1859, άριΌ. 18

Ένδοξώτατε
Λαμβάνω τήν τιμήν νά ειδοποιήσω τήν Ύμετέραν Ένδοξότητα δτι αύριον 

είναι ή επέτειος εορτή τοΰ Μεγαλειοτάτου καί Τρισεβάστου Λύτοκράτορος καί 
κυρίου μου Αλεξάνδρου Βου. Ταϋτα καί μένω... (Ύπογρ.) Ν. Βαρζέλης 
(πρός τόν Άβδουραχμάν Πασσάν κλπ. - ’Άρταν)

Αύτοκρατορικόν Προξ. Πρακτορεΐον τής Ρωσσίας εν Άρτη
Ά ρτα τή 31η Αύγουστου 1859, άριθ. 19

Σεβαστέ μοι Κύριε
Χθές πανηγυρί,σΌη ενταύθα ή επέτειος έορτή τοΰ Μεγαλειοτάτου καί τρι- 

σεβάστου Αύτοκράτορος καί Κυρίου ημών μέ δλην τήν επισημότητα καί μεγαλο­
πρέπειαν. Τάς ώρας 8 πρδ μεσημβρίας έπορεύθην είς τδν ναόν ιού Αγίου Δημη- 
τρίου, άνθοσιολισθέντα, συνοδευόμενος παρά τών κυρίων Ύποπροξένων Αγγλίας 
καί Ελλάδος εν στολή. Ό  αΐδεσιμώτατος αρχιμανδρίτης κύρ Σωφρόνιος, Επί­
τροπος τού Αγίου Μητροπολίτου Άρτης, λαμπρώς ένδεδυμένος, μετά τεσσάρων 
ετέρων ιερέων καί τριών ψαλτών ει^αλλον τήν ακολουθίαν τοΰ άγιου Αλεξάν­
δρου καί τήν δοξολογίαν καί έλειτούργησαν ύπέρ τής Αύτοΰ Μεγαλειότητος καί 
πάσης τής Αύτοκρατορικής Οικογενείας, μνημονεύσαντες καί τοΰ αειμνήστου 
Αύτοκράτορος Νικολάου, μέ πολλήν τών χριστιανών συγκίνησιν. Μετά τό τέλος 
τής δλης λειτουργίας εψάλη δ Πολυχρόνιος ύμνος ζητωκραυγούντο)ν ύπέρ τοΰ 
Αύτοκράτορος απάντων τών έν τώ ναώ παρευρεθέντων χριστιανών ορθοδόξων 
πάσης τάξεως και ηλικίας, ψαλλομενου δέ τοΰ ύμνου ύψώθη εν τώ Πρακτορείω 
άνθοστολισθέντι, ή Αύτοκρατορικτ1 σημαία μετά πολλών πυροβολισμών και τής 
μουσικής παιανιζούσης. "Αμα ύψωθείσης τής Αύτοκρατορικής σημαίας, τό Φρού- 
ριον καί τά Υποπροξενεία Αγγλίας καί Ελλάδος ύψωσαν τάς σημαίας των. 
Μετά τήν έκτέλεσιν τής δλης λειτουργίας οι κύριοι Υποπρόξενοι Αγγλίας καί 
Ελλάδος καί δλοι οι έν τή Εκκλησία παρευρεθέντες χριστιανοί συνώδευσαν τδν 
ύποσημειούμενον άπό τής Εκκλησίας μέχρι τοΰ Πρακτορείου. Μετά ταϋτα ό Αι­
δεσιμότατος Αρχιμανδρίτης μεθ’ ΰλου τοΰ κλήρου μ’ έπεσκέφθησαν, συγχαρέντες 
μοι διά τήν έορτήν τής Αύτοΰ Μεγαλειότητος, επίσης οι κύριοι 'Υποπρόξενοι μεθ’ 
δλων τών ύπηκόων Ελλήνων καί Ίονίων, ώς καί δλοι άνεξαρτήτως οι Χριστια­
νοί, οί πρόκριτοι τοΰρκοι καί. έβραΐοι. Μετά δέ τούτοις οί άρχηγοί τοΰ στρατού 
έν μεγάλη στολή μετά πολλών άλλων άξιωματικών. Ό  Γραμματεύς καί ό Είσπρά- 
κτωρ (Μαλιές) τής Διοικήσεως, άσι^ενοΰντος τοΰ Καϊμακάμη Άρτης καί Πρεβέ- 
ζης Άβδουραχμάν Πασά. Τδ εσπέρας έφαηιζε τό Αύτοκρατορικόν Πρακτορεΐον 
μεγολοπρεπεστάτη φωταψία τήν όποίαν συνεμερίσθησαν καί τά Υποπροξενεία 
Αγγλίας καί Ελλάδος και δλαι αί οίκίαι τών ύπηκόων έλλήνων καί ίονίων. Έ-
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γένοντο δέ τά πάντα έν άκρα μεγσ,λοπρεπεία καί ευταξία χωρίς νά συμβή ούδέν 
δυσάρεστον. Άναφέρων δέ ταΰτα... (Ύπογρ.) Ν. Βαρζέλης
(πρός τόν κ. Σπυρ. Δενδρινόν κλπ. - Ιωάννινα)

Αύιοκρατορικόν Προξ. Πρακτορείον τής Ρωσσίας έν "Αρη;)
"Αρτα χή 5 7βρίου 1859, άριθ. 20

Πανοσιολογιώτατε
Τήν ύπό χθεοινήν ήμερομηνίαν κοινοποίησίν Σας άφορώσαν τον περί δια- 

τηρήσεως τών εορτών νέον κανονισμόν τής Εκκλησίας έλάβομεν, είς τήν όποίαν 
δέν εχομεν τί νά άντιτάξωμεν. Σάς παρατηροΰμεν δμως δτι τά καφφενεία δέν 
επρεπε νά κλείωνται δλην τήν ημέραν, διότι ύπάρχουσι ξένοι άνθρωποι λαμβάνον- 
τες άνάγκην καί μην εύρίσκοντες νά πίνωσι καφφέν ή άλλο ιι ποτόν θά κατα- 
φεύγουσιν είς τά τουρκικά. Προσέτι ή άπογόρευσις τών χριστιανών τοΰ άγοράζειν 
τάς έορτάς παρά τών Εβραίων, θά φέρη παράπονα έκ μέρους αυτών κατά τής 
Εκκλησίας, υπαρχόντων μάλιστα τοιούτων καί ξένων δυνάμεων υπηκόων. Έ ν
τοσούτω ύποσημειούμεθα....  (ύπογρ ) Ν. Βαρζέλης
(πρός τόν κ.κ. Σωφρόνιον Χριστίδην, Άρχιερατ. Επίτροπον κλπ)

*
* *

Αύτοκρατορικόν Προξ. Πρακτορείον τής Ρωσσίας έν Άρτη
Ά ρτα  τή 17 Σεπτεμβρίου 1859, άριθ. 21

Σεβαστέ μοι Κΰριε
Λαμβάνω τήν τιμήν \ά επισυνάψω έσωκλείστως τόν λογαριασμόν τών εξό­

δων τοΰ Αύτοκρ. Προξ. Πρακτορείου τούτου τής δευτέρας τετραμηνίας τοΰ τρέ- 
χοντος έτους (ύπογρ.) Ν. Βαρζέλης 
(πρός κ. Σπυρ. Δενδρινόν κλπ. Ιωάννινα)

* 
ifc *

Αύτοκρατορικόν Προξ. Πρακτορείον τής Ρωσσίας έν Άρτη
Ά ρτα  τή 16/28 ’Οκτωβρίου 1859, άριθ. 22

Ενδοξότατε
Έλάβομεν τήν ύπό 13 τρέχοντος Ύμετέραν κοινοποίησίν, άφορώσαν περί 

τής μή άγρεΰσεως τών βδελών παρά τών ξένων υπηκόων, άνευ τής άδείας τοΰ 
Μουλτεζίμη κλπ. Είς άπάντησιν δθεν σάς λέγομεν δτι θά διευθύνομεν αύτήν 
πρός τήν έν Ίωαννίνοις προϊσταμένην μας Αρχήν διά νά λάβωμεν τάς επί τοΰ 
αντικειμένου τούτου οδηγίας της. Δεχθήτε τήν διαβεβαίωσιν τής πρός τήν Ύ με­
τέραν ένδοξότητα ύπολήψεώς μας....  (ύπογρ.) Ν. Βαρζέλης
(πρός τόν Καΐμακάμην Άρτης κλπ - Άρταν)

*
* *

Αύτοκρατορικόν Προξ. Πρακτορείον τής Ρωσσίας έν Άρτη
Ά ρτα τή 24 δβρίου 1859, άριθ. 23

Σεβαστέ μοι Κύριε
01 χριστιανοί τών χωρίων Μπουλμέτι Ντόρας καί Νάσαρης τής Επαρχίας 

Λάκκας πρό πεντήκοντα έΐών μέχρι σήμερον δέν έπλήροναν είς τό Δημόσιον ου* 
δένα φόρον έπί τοΰ καρποΰ τών ελαιόδεντρων, ενεκα τής πενίας των, παρά 60 
εως 100 γρόσια τό κάθε χωρίον. Εφέτος δμως 6 Χαλήμπεης επίτροπος τοΰ έξο- 
χωιάτου Μουσταφά Πασά Κρήτης άγοραστοΰ τών άνωτέρω χωρίων, ώς καί άλλων 
πολλών τής Επαρχίας Άρτης απαιτεί §κ τών άνωτέρω χωρίων νά τώ πληρώσωσι 
τριάντα τοίς εκατόν νέον φόρον επί τοΰ έλαιοκάρπου, άλλ’ οί χριστιανοί άρνοΰν- 
ται έπιμένοντες νά τώ πληρώσωσι δσον Ιπλήρωνον μέχρι σήμερον. Άναφέρων 
κατά χρέος ταΰτα...... (ύπογρ.) Ν. Βαρζέλης
(πρός τόν κ. Σπυρ. Δενδρινόν κλπ. ’Ιωάννινα)
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ΠΩΣ ΣΩΘΗΚΕ ΤΟ ΓΕΦΥΡΙ
ΝΙΚΟΥ ΚΑΡΑΒΑΣΙΛΗ

Άταφος έμεινε ό καΰμένος ό Κίτσιος πεντέξη μερόνυχτα στον τόπο πού 
έπεσε’ μέ τό σημάδι τοϋ πόνου στήν όψη, καί τό κορμί πάρπαλο άπό τις σφαί­
ρες. Και θά έμενε ποιος ξέρει πόσο άκόμα έκεΐ στό γιαλό, ανάμεσα στις νάρ­
κες, άν ό ’Απριλιάτικος ήλιος δέν είχε άντίθετη γνώμη.

Άνοιξη τοϋ 1943.
Άνοιξη στό ημερολόγιο, γιατί στήν πραγματικότητα, μαΰρος κι’ άραχ- 

νος έδειχνε ό ούρανός, παγωμένη ή πολιτεία καί φορτωμένες σύννεφα οί καρ­
διές τών Άρτινών. Σύννεφα πού φόρτωσαν οί συμφορές τής κατοχής καί 
τά μιλιούνια τών Ιταλών στρατιωτών πού γέμισαν τόν τόπο, άλλοι μέ μαϋρα 
πουκάμισα και άλλοι μέ πρασινωπά, άλλοι μ’ ενα κι’ άλλοι μέ τούφα φτερά 
άπό γαλιά καί άπό κόττες στό κεφάλι, άλλοι μέ δίκωχο κι’ άλλοι μέ ψηλά 
καπέλλα.

Προβλήματα δύσκολα γιά τόν κοσμάκη πού τοϋ φράξανε τό δρόμο μέσα 
κι’ έξω άπό τό Γεφύρι μέ πόστα - μπλόκα. Μέ ξύλο μακρύ απ’ άκρη σ ’ άκρη 
παρδαλό πού τό φύλαγαν οπλισμένοι καραμπινιέρηδες πού δέν σ ’ άφηναν νά 
περάσης κάτω άπ’ αύτό άν δέν είχες ποσαπόρτι μέ δέκα βοϋλες άπάνω του άπό 
τήν καραμπιναρία.

Προβλήματα γιά κείνους πού θέλανε νά περάσουν σιόν κάμπο γιά νά- 
βρουν μιά πρέζα καλαμποκίσιο άλεύρι, δυο κλωνιά φασόλια, νά μάσουν μιά 
βρασιά λάχανα ή κάτι πού νά τρώγεται, γιατί δλα είχαν χαθή.

Γιά κείνους πού θέλαν νάρθουν στήν Ά ρτα  άπό τό χωργιό, νά πάρουν 
κινίνο γιά τήν ελονοσία πού θέριζε. Γιά τούς άντρες ποΰθελαν νά βροϋν μπα­
λωματή νά βάλουν σόλες στις χαλασμένες άρβίλες. Οί γυναίκες ήταν μαθημέ­
νες, πόρευαν καί χωρίς παπούτσια. Νά ψωνίσουν ντρίλι γιά παντελόνι, άλατζιά 
γιά φουστάνι, γιατί τά πιλχά είχαν γίνει άγνώριστα άπό τά μπαλώματα. "Εμει­
ναν όλοι ζάρκοι.

Προβλήματα γιά τόν πεινασμένο κοσμάκη, βάσανα γιά τό σκλαβωμένο 
λαό. Μά καί γιά τό στρατό κατοχής δέν ήταν μικρότερη ή σκοτούρα. Γιά τούς 
Ταλιάνους πού δλο πύκνωναν τά φυλάκια γύρα στήν πόλη, δσο άβγάταιναν 
τις σκοπιές καί πλήΟαιναν τις πολεμίστρες, δσο φράζανε τούς δρόμους μέ συρ­
ματοπλέγματα γιά νά σφαλίσουν τούς φρατέλους, τόσο οί Ά ρηνοί μικροί-με- 
γάλοι, άξιοι καί άνήμποροι έφευγαν μέρα μέ τή μέρα καί ρίχνονταν άποπέρα 
στά βουνά. Σκάλωναν στίς κοντοραχοϋλες πού άσταμάτητα φυσοϋσε άλλιώτικο 
τής λευτεργιάς τό άεράκι. Μπουλούκιαζαν κάτω άπό τόν ξάστερο ούρανό μ’ 
άλλα παληκάργια καί πολέμαγαν τραγουδώντας καί πάσκιζαν νά χαλάσουν τά 
πόστα-μπλόκα γιά νάρθη ξανά ή λευτεργιά στον τόπο της.

Σκουτούρα άνελέητη. Βραχνάς καί τρομάρα γιά τούς φρατέλους, πού δσες 
φορές κότησαν νά βγοϋν άπό τά συρματοπλέγματα καί νά πάρουν τόν άνήφο- 
ρο γύρισαν γρήγορα κιοτεμένοι καί μέ τό κεφάλι σκυμένο άπό ντροπή.
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Στής Άρτας τό γεφύρι μερόνυχτα φύλαγαν διπλοσκοπιές. Άλπίνοι καί 
Τζουλιάνοι άπό τή μέσα μεργιά, Τοσκάνοι και καραμπινιέρηδες άπό τήν άλλη. 
Τήν ήμέρα δέν βόλαγε νά δγιαβής. Άραδιασμένοι στά πεζούλια κάθονταν θαρ­
ρετά μέ τά ποδάργια απλωμένα καί χοράτευαν μέ τούς δγιοβάτες και άράδγια- 
ζαν γλυκόλογα στά θηλυκά πού δγιάβαιναν. 'Άπλωναν κι’ έπαιρναν λεμονο- 
πορτόκαλα άπό τά κοφίνια πού δγιάβαιναν φορτωμένα στά άλογομούλαρα και 
άδεκεΐ τάτρωγαν οί άθεόφοβοι όλο μέ τις φλοΰδες. ’ Εκείνο τόν καιρό, ανά­
μεσα σ ’ αύτό τό ασκέρι ήταν καί ό Μάριο. "Ενα ομορφόπαιδο καθώς μολόγα- 
γαν οί δγιοφυρίσιοι εκείνον τόν καιρό, ένα ομορφόπαιδο μέ τσιακίρικα μαϋρα 
μάτια, μέ ζγουρά μαλλιά καί μέ χρυσά δόντια. Μέ τσάκιση στό παντελόνι, μέ 
άρβίλες βερνικωμένες ώς άπάνω καί μέ γαλόνια κίτρινα στό χέρι. Καλοπροαί­
ρετος καί θαρρετός χαϊδολόγαγε τά παιδόπουλα στή γειτονιά καί πετροβολού­
σε τίς γάτες. Κάθε άπόγευμα έπαιζε μέ τή φυσαρμόνικα τό «έχεις τύχη χρυσή 
Μπελαμί». 'Έπαιζε καί οί άλλοι στρατιώτες τραγουδούσαν καί χόρευαν πόλκα 
σέ δυο συναντί τους, καταμεσής στό δρόμο καί Ικανοποιημένοι, κάπου - κάπου 
βλαστήμαγαν έτσι γιά κέφι καί γέλαγαν.

Σάν σουρούπωνε, δλοι χάνονταν. Ή  κυκλοφορία σταματούσε, τά μπλόκα 
κλείνανε καί κάθε πολίτης μαζεύονταν στό σπίτι του. Αύτός ό Μάριο ήταν έπι- 
κεφαλής στό φυλάκιο τής Γέφυρας άπό τή μέσα μεργιά. Αύτός τή φύλαγε νά 
μήν πάθη κακό. Σ’ αότόν τό Μάριο έτυχε ό λαχνός νά γίνη ήρωας έκεΐνο τό 
βράδυ καί τής Άρτας τό Γεφύρι νά σωθί), νά γλυτώση τήν άνατίναξη άπό τόν 
.... Κίτσιο.

Περασμένα μεσάνυχτα.

Μεσάνυχτα μιάς νύχτας σάν δλες τής κατοχής.
Μιας νύχτας άχαρης καί παγερής, γεμάτης άγωνία καί τρόμο. Πολλοί 

θά τή θυμούνται καλά άκόμη, γιατί ήταν κάπως ξεχωριστή, κάπως άλλιώακη 
άπό τίς άλλες. Γιά όσους όμως τήν ξέχασαν άπό τοϋ καιρού τό δγιάβα καί τής 
ζωής τίς έγνοιες, ας τήν ξαναθυμήσουμε, γιά νά τή γνωρίσουν έτσι καί δσοι 
δέν είχαν τήν άτυχία νά τή ζήσουν.

Παντέρημη ή Ά ρτα  καί θεοσκότεινη, καί οί Άρτινοί, πεζμένοι στόν 
γεμάτο έφιάλτες ΰπνο τοϋ σκλάβου. Καί ξάφνου λαχτάρα. Τήν ήσυχία, τή θανα­
τερή εκείνη ήσυχία τής νύχτας αναστάτωσαν ριπές πολυβόλων. Τουφέκια καί 
αυτόματα άναψαν καί κάηκαν άπό τό ντουφεκίδι ώρες ολόκληρες. Χειροβομ­
βίδες έσκαγαν άπανωτές καί ό δαιμονισμένος τους κρότος συνετάραζε τά σκο­
τάδια. Παρασόλισαν τά γυναικόπαιδα κι’ δλα τοϋ πλάστη τά ζωντανά ξαφνιά­
στηκαν.

Στή Γέφυρα, είπαμε δλοι μέσα μας. Στή Γέφυρα απόψε κάτι κακό γίνε­
ται, έκεΐ άκούγονται νά πέφτουν τά πυρά. Οί μεγαλύτεροι κόλλησαν αύτί καί 
μάτι στή χαραμάδα τής πόρτας γιά νά μαντέψουν κάτι. Έμεΐς τά λιανόπαιδα, 
χώσαμε τό κεφάλι κάτω άπό τό χεράμι.

Παρτιζιάνοι, είπαν οί ’Ιταλοί άναστατωμένοι, παρτιζιάνοι καί ετοίμαζαν 
τά ντουφέκια καί τά κανόνια γιά νά άμυνθοϋν, χωρίς νά ξεμυτάη κανένας στό 
δρόμο. Παρτιζιάνοι, καί ξημέρωσαν μέ τό δάχτυλο στό σκάνδαλο πίσω άπό τά 
τοίχια ταμπουρωμένοι, μαζωμένοι κουβάρι σάν τά σφαλάγκια τρεμουλιάζοντας 
άπό φόβο.

Αντάρτες είπαν οί πατεράδες μας καί ό φόβος αλάργεψε, σκεπάστηκε 
αγάλια - άγάλια άπό μιά αλλιώτικη χαρά, άπό έναν ένθουσιασμό γιά τήν πα­
τρίδα τή σκλαβωμένη.

Μυργιάδες ευχές, προσευχές άπό μικρούς καί μεγάλους άνέβηκαν έκεινες 
τίς ώρες στούς ούρανούς. Ή  άγωνία γιά τό τί θά φανερώσει ή μέρα πού θάρθη,

110



δέν μολογιέται. Καί άργησε θυμάμαι, πολύ άργησε εκείνη ή νύχτα νά ξημέ- 
ρώση.

Άκατάπαυστο συνεχίζονταν τό ντουφεκίδι. Στή μάχη πού έδινε τό μέσα 
φυλάκιο, βοήθαγε καί τό άπένταντι. Οί καραμπινιέρηδες άκροβολισμένοι πίσω 
άπό τά χτισμένα παράθυρα τής Καραμπινιαρίας πού είχαν οχυρώσει άπό τήν 
ώρα π. ύ πάτησαν τό ποδάρι τους έδώ, τουφέκαγαν κι’ αύτοί μέ τά λιανοντού- 
φεκα καί τά περίστροφα, έτσι στό χαμό, χωρίς σταματημό. Τόν όργωσαν τό 
γιαλό, τά τρίψανε τά χαλίκια μέ τά βόλια, σά νά τούς είχαν παλιό γινάτι.

Τό φρουραρχείο, μέσα στον όφαλό τής Άρτας, σκοτεινό καί κλειδαμπα­
ρωμένο, έκανε σχέδια, εδινε διαταγές, έκανε κουράγιο μέ τόν άσύρματο στά 
φυλάκια, έταζε ένισχύσεις, μέ τό ξημέρωμα, γαλόνια καί παράοημα. ’Άν άντι- 
σταθοϋν γενναία — είπε ό Κολονέλο — καί δέν παραδοθοΰν, άν δέν άφήσουν 
μέ τά πυρά τους, τούς παρτιζιάνους νά πατήσουν τό γεφύρι καί νά τό άνατι- 
νάξουν, θά τούς στείλη μέ άδεια στήν ’Ιταλία καί θά τούς μεταθέσει καί στά 
μετόπισθεν. Καί τά ρήμαξε τά πυρομαχικά ό Μάριο μέ τό μπουλούκι του. Άν- 
τάργιασε τό φυλάκιο άπό τόν καπνό καί τή μπαρούτη καί δέν θά σταμάταγε 
άκόμα, άν δέν άδγειαζαν τά κιβώτια μέ τά φυσέκια.

Τότε ξανανάσανε τό παλληκάρι. Τότε γύρισε ό Μάριο καί μέτρησε τό 
άσκέρι του καί τό βρήκε σωστό καί θάμασε καί ό ϊδιος πού κάνας δέν σκο­
τώθηκε, πού κάνας δέν έπαθε τίποτα έκτός άπό κάνα δυο πού τούς φάνηκε πώς 
ήταν λαβωμένοι. “Εβαλε, είπε περήφανος, ή Μαντόνα τό χέρι της. Ματαγκορ- 
δώθηκε καί καθώς ήταν νύχτα άκόμα, οί φρατέλοι άπασχολοϋσαν τόν εχθρό 
μέ άραιά πυρά κι’ αύτός άνασκουμπώθηκε καί ετοίμασε τήν άναφορά του, τήν 
νικητήρια άναφορά πού έμεινε σάν μολόγημα στήν ίστορία καί τήν διαβίβασε 
άμέσως τηλεφωνικώς.

— Παρτιζιάνοι άπεκρούσθησαν
— Θύματα ελάχιστα
— Θρυλικό Γεφύρι Άρτας έσώθη.
’Ενθουσιασμένο τό Φρουραρχείο άπό τή νίκη έτοίμασε τή δική του άνα­

φορά.
— Παρτιζιάνοι έπειτα άπό όλονύκτιο πείσμονα καί άμφίρροπο άγώνα άπε­

κρούσθησαν έπιτυχώς, έγκαταλείποντες νεκρούς, τραυματίες καί πολεμικό όλικό.
— Ά πό  ήμετέρας πλευράς θύματα ελάχιστα.
— 'Ιστορικό Γεφύρι έσώθη άπό άνατίναξη.
Καί έπειγόντως διεβιβάσθη είς στρατιάν Ίωαννίνων, γιά νά χαροΰν κι 

έκεινοι.
Μέ τό γλυκοχάραμα έφτασαν οί πρώτες θωρακισμένες ένισχύσεις. Τό 

φυλάκιο θάρρεψε, ό Μάριο ξαμπάρωσε τήν πόρτα βιαστικός καί δλοι άντάμα 
ξεχύθηκαν μέ τ’ αύτόματα γεμάτα καί έτοιμα γιά δράση στό πεδίον τής μάχης, 
γιά νά μετρήσουν τούς νεκρούς, νά δέσουν τούς λαβοιμένους καί νά συνάξουν 
τά λάφυρα.

Καί ...βράσε ρύζι πού λένε.
Απολογισμός.
Τό γομάρι τοΟ Δρούπα, τό μοναδικό «έχος» τής φτωχοφαμελιάς, έκοψε 

τή νύχτα τό σκοινί του. Άνοιξη βλέπεις ...καί ή τριχιά άδύνατη, τριχιά τής 
κατοχής, δέν τό κράτησε καί μέ τό κοντοτρίχι γκιορντάνι στό λαιμό σά χανά- 
κα, ξεμάκρυνε άπό τό κολύβι, πέρασε άπό τό γεφυρόπουλο τά μυλαύλακα καί 
και άπό τό δρομάκι τοϋ Μονάντερου νυχτοβοσκόντας βρέθηκε στό γιαλό. Έκεΐ 
άλήτευε δλη νύχτα, πότε κοιτάζοντας τόν ουρανό καί πότε αρπάζοντας κάνα 
γομαράγκαθο ή τσιμπολογόντας άγριάδα στις παροβόλες, ξεμάκρυνε τόν κατή­
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φορο. Κοντοζύγωσε άθελά του στή Γέφυρα και στή στροφή τοϋ Ντερμάνη 
άποπέρα άπό τά Βαέϊκα, χώθηκε στά καλάμια καί μάδαγε καλαμόφυλλα. Αυτό 
ήταν δλο κι3 δλο τό αμάρτημά του. Οΰτε "Αλτ ! τοϋ είπαν, ουτε καί παρασύν­
θημα τοϋ ζήτησαν οί ’Ιταλοί. Θόρυβο άκουγαν, παρτιζιάνοι είπαν Kai άρχισε 
τό πανηγύρι και παραξενεύτηκε φαίνεται ό Κίτσιος καί βγήκε δώθε άπό τά 
καλάμια τήν ώρα πού ή μάχη «έμαίνετο» γιά νά τούς ζητήση συγνώμην, κι’ 
έκεΐ εγινε τό μοιραίο. Τόν βρήκε ή αύγή μέ τά πέταλα τόν άνήφορο.

Βλαστήμησε ό Μάριο καί ξαναβλαστήμησε καί κρυφά και φανερά πολλές 
φορές καί μόνος του καί δλοι μαζί. Βλαστήμησαν όχι τόσο γιά τά γαλόνια και 
τά παράσημα, μά γιά τήν άδεια. "Ως τό μεσημέρι δέν φάνηκε ό Μάριο στή: 
Γέφυρας τό πεζούλι, μά τό γιόμα, πρώτος δπως πάντα στή γραμμή γιόμισε τήν 
καραβάνα μακαροτσίνια, πήγε παρέκια στον πλάτανο, πισωκόλιασε τούς άλ­
λους και ορθός εσκυψε τό κεφάλι στήν καραβάνα όπως πάντα καί τό πηρούνι 
άναψε φωτιά άπό τό δούλεμα.

Τ5 άπόγιομα ...τοϋτι στασέρα κουζί.
Πόλκα στό δρόμο μέ τή φυσαρμόνικα, καί τό χαβά τους στό ίδιο πάντα 

μοτίβο. Ό σ ο  γιά τούς Άρτινούς, δέν περίμεναν φαίνεται καί τίποτα τό άλλοιώ- 
τικο.

ΑΠΟΣΤ. ΑΘΑΝΑΣΑΚΗ :

Το ΰ  κ λ α ρ ί ν ο υ

Φτωχά τα λόγια δέν άρκοϋν, φτωχά καί δέ χορεύουν, 

γι αύτό άναπηδάει ή ψυχή καί πέτεται τ’ άψήλου' 

καί μέ τό λιγοστό κρασί καί τόν καλό τό λόγο 

μας δίνει τό βιολί φτερά καί τό κλαρίνο κρίση.

Έ ρ ω τ ί κ ό
"Αγγιξε ό νιός τρεμάμενα τής κοπελιάς τή ρώγα, 

κι άπ’ τό χιονάτο κόρφο της πέταξε χελιδόνι1 

καί σάν τής εδωσε φιλί στά κόκκινά της χείλη 

τό χελιδόνι μέθυσε κι άρχισε νά χορεύη.
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ΤΑ ΠΑΛΙΑ ΒΙΒΛΙΑ (1480-1881)
ΤΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΤΟΥ ΣΥΛΛΟΓΟΥ

“ΣΚΟΥΦΑΣ,,

ΓΙΑΝΝΗ ΤΣΟΤΤΣΙΝΟΤ

Ή  βιβλιοθήκη του Συλλόγου «Σκουφάς» τής Άρτας — μοναδική άξιόλογη 
βιβλιοθήκη στήν περιφέρεια τής Άρτας — έ'χει καί τμήμα παλιών έκδόσεων, στό 
όποιο κατατάχθηκαν 6σα βιβλία έκδόθηκαν άπ’ τό 1480 μέχρι τό 1881, δηλαδή 
άπ’ τά πρώτα χρόνια τής τυπογραφίας, μέχρι τότε πού έφυγαν οί Τούρκοι a7t’ τήν 
Άρτα.

Στό τμήμα αυτό κατ’ εξαίρεση δέν περιελήφθηκαν τά νομικά βιβλία πού έκ­
δόθηκαν μέσα σ’ αύτή τή χρονική περίοδο καί τούτο γιά νά μή διασπαστεΐ τό 
νομικό τμήμα τής βιβλιοθήκης, πού είναι καί μεγάλο καί σημαντικό (περιλαμβάνει 
γερμανούς νομομαθείς τών χρόνων τής γαλλικής έπαναστάσεως, σειρές παλιών 
γαλλικών νομικών περιοδικών, εφημερίδες Κυβερνήσεως άπ’ τήν εποχή τοΰ ’Ό- 
θωνα, πλήθος άπό νομικές μονογραφίες κλπ.).

Τό τμήμα τών παλιών έκδόσεων περιλαμβάνει λοιπόν κάθε είδους βιβλία, 
έκτος άπό νομικά. Τό παλιότερο βιβλίο, μέ σωζόμενη τή χρονολογία του, είναι έκ­
δοση τοΰ 1503. Υπάρχουν δμως κι’ άλλα παλιότερα, πού απ’ τή φθορά τοΰ χρό­
νου έχασαν τις σελίδες πού σημειώνονταν ό χρόνος έκδόσεως, ό όποιος δμως μπο- 
ρεΐ νά πιθανολογηθεί προ τοΰ 1500, άπ’ τόν τρόπο άριθμήσεως τών σελίδων κλπ.

Αυτά τά παλιά βιβλία προέρχονται μάλλον άπ* τήν Ελληνική Σχολή τής 
Άρτας, στήν οποία τά δώριζαν διάφοροι μορφωμένοι άρτινοί, ή Μητρόπολη καί 
άλλοι. Ή  Σχολή ήταν εγκατεστημένη στα παλιά κτίρια τοΰ άϊ-Μηνα. "Οταν δμως 
μετακόμισε ή Σχολή, γιά νά έγκατασταθοΰν πρόσφυγες απ’ τή Μ. Άσία, τά βι­
βλία μεταφέρθηκαν στή Μονή Θεοτοκιοΰ, δπου ’ίσως υπήρχαν κι’ άλλα. Τό 1927 
ιδρύθηκε τό δραστήριο σωματείο «Μικρός 'Όμιλος>', πού κατάφερε νά πάρει τά 
βιβλία αύτά, γιά νά ιδρύσει βιβλιοθήκη. Κι’ δταν ό «Μ. "Ομιλος» διαλύθηκε, παρέ­
δωσε τά βιβλία στόν «Σκουφά».

‘Ολοκληρωμένη ταξινόμηση άρίθμηση καί καταγραφή τής βιβλιοθήκης τοΰ 
«Σκουφά», δέν έ'γίνε παρά μόνο τό καλοκαίρι τοΰ 1975, πού μεταφίρθηκαν τά βι­
βλία άπ’ τό μισθωμένο κτίριο τής φιλαρμονικής, στό ιδιόκτητο κτίριο τής «Πνευ­
ματικής Στέγης» τοΰ «Σκουφα». Κι’ άπό τόν ’Οκτώβριο τοΰ 1975 ή βιβλιοθήκη 
τοΰ Συλλόγου είναι συστηματική, διαθέτει άναγνωστήριο καί λειτουργεί κανονικά.

1.—Θεοφίλου Κορυδαλέως Έπιστολαί, Βενετία 1786 (Ν. Γλυκύς).
2.—Επίκτητου Έγχειρίδιον (έλλην.-λατιν.), Δρέσδη - Λειψία 1756 (Grolii).
3.—Λουκιανοΰ Άπαντα, τ. 1ος, Salmurii 1619 (J. Benedictus).



4.—Κοράνιον άραβιστί (μέσων 19ου αίώνος - σελίδες 558).
5.—'Ηροδότου Ίστορίαι (έπιμ. Fr. Palm), Λειψία 1839 (C. Tauchnitii).
6.—Κλαυδίου Αίλιανοΰ Περί ζώων, Coloniae Allobrogum 1616.
7.—Natalis Comitis Mythologiae, Βενετία 1600.
8.—'Ομήρου Ίλιάς, Άργεντορατον 1525 (παρά Βόλφ Κεφαλαίω).
9.—Πλάτωνος Τίμαιος— Κικέρωνος περί παντός βιβλίω συμφωνοΰν — Άράτου 

είς σφαίραν, Βασιλεία (σελίδες 230).
10.—Άριστοφάνους Κωμωδίαι ένδεκα, Βενετία 1542 (J. Farreurn).
11.—D. Emmanuelis Thesavri, Boxioniae 1674 (Er. Dauci).
12.—Ξενοφώντος 'Άπαντα, Halae Suevorum 1540.
13.—16.—Άριστοτέλους Άπαντα, τ. 1,5, 6, 16, Λειψία 1832 (Tauchnitii).
17.—19.— Collezione portatile di classici italiani, Φλωρεντία 1825 (Borghi), τ.

4, 6. 16.
20.—Άλφιέρι Αγαμέμνων, τ. 2ος, Φλωρεντία 1829 (Daddi).
21.—Μιχ. Γλύκα Σικελιώτου Βίβλος Χρονική, Βενετία 1729 (Β. Javarina).
22.— Προκοπίου Καισάρεως τών κατ’ αύτόν ‘Ιστοριών, Ανέκδοτα, περί κτισμά- 

των Ίουστινιανοΰ, Βενετία 1729 (Β. Javarina).

23.—Άγαθίου Σχολαστικού περί Ίουστινιανοΰ Βασιλείας — Θεοφυλάκτου Σιμο- 
κάττου Ιστοριών βιβλία η', Βενετία 1729 (Β. Javarina).

24.—Γεωργίου Μονάχου καί Συγκέλλου γεγονότος Χρονογραφία άπό Άδάμ μέ­
χρι Διοκλητιανοΰ καί Νικηφόρου Πατριάρχου Χρονογραφία σύντομος καί 
Κανών Χρονικός Γενεαρχών (St. P. Jacobi Goar), Β3νετία 1729 (Β. Javarina).

25. - Θεοφάνους Χρονογραφία καί Λέοντος Γραμματικοΰ ζωή αύτοκρατόρων κλπ.
(St. P. Jacobi Goar), Βενετία 1729 (Β. Javarina).

26.—Νικηφόρου Βρυεννίου "Υλη Ιστορίας, Γεωργίου Κεδρηνοΰ Σύνοψις Ιστο ­
ριών, Βενετία 1729 (Β. Javarina).

27. —Γεώργίου Κεδρηνοΰ Σύνοψις Ιστοριών, Ίωάννου Σκυλίτση Κουροπαλάτη
Excerta ex breviario historico, Βενετία 1729 (B. Javarina).

28.—Ίωάννου Ζωναρά Χρονικόν, Βενετία 1729 (Β. Javarina).
29.—Κωνστ. Μανασσή Σύνοψις Ιστορική, Νικήτα Άκομινάτου Χωνιάτου Ιστο­

ρία, Γεωργ. Άκροπολίτου Χρονική Συγγραφή, Ίωάν. Κανανοΰ Διήγησις, 
Βενετία 1729 (Β. Javarina).

30.—Γεωργίου Παχυμέρη Ιστορία ή Μιχ. Παλαιολόγος, Βενετία 1729 (Β. Ja­
varina).

31.—Γεωργίου Παχυμέρη Ανδρόνικος Παλαιολόγος, Βενετία 1729 (Β. Javarina).
32.—Ίωάνου Καντακουζηνοΰ Ιστορία, Βενετία 1729 (Β. Javarina).
33.—Αναστασίου Β'.βλιοθηκαρίου Ιστορία Εκκλησιαστική, Δούκα Μιχαήλ Βυ­

ζαντινή Ιστορία, Βενετία 1729 (Β. Javarina).
34.—Νικηφόρου Γρήγορά Ρωμαϊκή Ιστορία, Ιστορία τής Αυτοκρατορίας τής 

Κωνσταντινουπόλεως υπό τούς γάλλους αύτοκράτορας Phil. Mousques, Βε­
νετία 1729 (Β. Javarina).

35.—Ιστορία Βυζαντινή (Βασιλικές Βυζαντινές οικογένειες) Carolo du Fresne, 
Βενετία 1729 (Β. Javarina).

36.—’Ιωσήφ Γενεσίου περί τών πραγμάτων τής Κωνσταντινουπόλεως άπό Λέον­
τος Αρμενίου μέχρι Βασιλείου Μακεδόνος, Ίωάννου Άντιοχέως Μαλάλα 
Χρονική Ιστορία, Ριχ. Μπέντλεϊ έπιστολή πρός Μίλλιον, Λέοντος Άλλα- 
τίου Σύμμικτα, Βενετία 1733 (J. Bahtistae Pasquali).

37.—Σειρά 51 'Υπομνηματιστών είς Όκτάτευχον καί τά τών Βασιλείων (έπιμ. 
Νικηφόρου ίερομονάχου), τ. 2ος, Λειψία 1773 (Βρεϊτκόπφ).

38.—Τό ’ίδιο βιβλίο μέ τά αυτά στοιχεία.
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39.—Λεξικόν Βαρίνου, Βενετία 1779 (Ν. Γλυκύς).
40.—Λεξικόν Βαρίνου, Βενετία 1801 (Ν. Γλυκύς).
41.—'Αγία Γραφή (περιλαμβάνουσα καί τό «περί αύτοκράτορος λογισμού» βι- 

βλίον τοΰ Ίωσήιτου, σελίδες μεγάλαι 1098, λείπουν λοιπά στοιχεία).
42.—Χρυσάνθου Νοταρα Εισαγωγή είς Γεωγραφία - Σφαιρικά, Παρίσι 1716.
43.—Φωτίου Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη, Rothomagi 1653 (Berthelin).
44.—Διονυσίου Άλικαρνασσέως Ρωμαϊκή ’Αρχαιολογία,Ρητορικά,Κριτική,1Φραγκ- 

φούρτη 1580 (Vecheli).
45.—Ίωάννου Χρυσοστόμου Ευρισκόμενα, τ. 3ος, Etonae 1612 (Norton).
46.— Πλάτωνος "Απαντα, Βασιλεία 1556 (Petri).
47.—F. Ambrosii Calepini Dictionariura septem linguarum, Βενετία 1625 (Aldus).
48.—50.—Suidae Lexicon Έλληνολατινικόν, τ. 1,2,3, Καντοβριγία 1705 (Academ.)
51.—Φ^λ. Μελάγχθονος Μωάμεθ — Ιστορία Σαρακηνών, Ίωάννου Καντακουζη- 

νοΰ κατά Μωάμεθ άπολογίαι - λόγοι (έπιμ, Όπωρινοΰ), 1543 (Βρυλιγγέρου).

52.—'Ησυχίου Λεξικόν, Βενετία 1514 (Aldus).
53. —Πολυβίου Ίστορίαι βιβλία πέννε, Hagoniae 1530 (J. Secerium).
54.—Έπικτήτου Έγχειρίδιον, Πάρμα 1793 (Bodonianis).
55.—Θεοφράστου Χαρακτήρες, Πάρμα 1794 (Bodonianis).
56.—Δ'.ονυσίου Λογγίνου περί ΰψους, Βερώνα 1733 (Tumermani).
57.—Poetriarum Octo (Ήρίννης — Μύρτους — Μύρτιδος — Κορίννης — Τε)εσίλλης

— Πραξίλλης — Νόσσιδος — Άνύτης), Άμβοΰργον 1734 (Vandenhoeck).
58.—60.—Λουκιανοΰ ''Απαντα, τόμοι 1,2,3,  Άμστελόδαμον 1643 (Wetstenii)·
61.—Έτυμολογικόν τό Μέγα, Βενετία 1782 (Ν. Γλυκύς).
62.—Λουκιανοΰ Διάλογοι — Φιλοστράτου Εικόνες — Βίος Σοφιστών, Βενετία 

1503 (Aldus).

63.—Λουκιανοΰ Λεξικόν (Besseling), 1746, Trajecti ad Rhenum (Hermann).
64.—Κιβωτός Ελληνικής Γλώσσης, Κων/πολις 1819, τ. 1ος (εκδ. Πατριαρχείου).
65.—Τό αύτό βιβλίον μέ τά αυτά στοιχεία.
66.—Τό ύπ5 άριθ. 37 βιβλίον μέ τά αυτά στοιχεία.
67.—Τό ύπ* άριθ. 37 βιβλίον μέ τά αύτά στοιχεία.
68.—Vocabolario degli academici della Crusca, Νεάπολις 1746, (asp. Ponzelli, 

stamp. Simone), τ. 1ος.
69.—To ίδιο βιβλίο τοΰ άριθ. 39.
70.— Vocabolario italiano - latino, Βενετία 1823 (G. Passini - Molinari) τ. 1ος.
71.—74.—Institutiones Philosophicae (F. Aquisas), τ. 1,2, 3, 4, Βενετία 1760 

(Simoni Occhi).

75.— Dictionnaire frangois latin-italien (Antonini), Βενετία 1804 (Baglioni), τ. 2oc.
76.—Θουκυδίδης μετά σχολίων παλαιών καί πάνυ ωφελίμων, χωρίς ών ούκ εύ- 

ξύνετος ό ξυγγραφεύς (έκδ. πολύ παλαιά μέ πρωτότυπη αρίθμηση — F. Nil. 
Candidius).

77.—Medicorum Graecorum Varia Opuscula, Μόσχα 1808 (J. Baptistae Rasarii, 
Litt. Caefareae Universitatis).

78.—Λεξικόν Ελληνικής Γλώσσης (λείπουν τά στοιχεία έκδόσεως, αρίθμηση άνά 
16σέλιδο μέ άριθμημένα λατιν. τά 5 πρώτα φύλλα, άνευ άριθμήσεως τά 3 
τελευταία φύλλα κάθε 16σέλιδου, σελίδες μεγάλες πλέον τών χιλίων).

79.—Αθηναίου Δειπνοσοφισταί, Άρριανοΰ ’Επιστολή πρός Άδριανόν, Άρριανοΰ 
περίπλους Εύξείνου - Έρυθράς, Γενεύη 1577 (Vignon).

80.—Θεοφράστου Έρεσίου "Απαντα, Lugd. Batavorum 1613 (Haestens, Orlers, 
Maire).

81.—Nouvel Atlas Portatif, Παρίσι 1806 (Vaugondy, εκδ. Delamarche).
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82.—Θεοδώρου Γραμματική (υπό Νεοφύτου 'Ιεροδ. Πελοπ. Καυσοκαλυβίτου, Βι- 
τέρβον 1758).

83.—Ερμηνεία είς Κανόνα 'Υψώσεως Σταυροϋ και διαφ. ώδάς (Νικοδήμου Μο­
νάχου), Βενετία 1836.

84.—Όδοΰ Μαθηματικής (Πρόκλου σφχΐρα, χρήσις σφαιρών, άστρολάβιον, γεω­
γραφία, οπτική) Γεωργ. Κωνσταντίνου έξ Τωαννίνων, Βενετία 1779(Βόρτολι).

85.—Ανθολογία ’Επιγραμμάτων είς αγώνας καί άγωνίστάς (7 βιβλία) μετά σχο­
λίων Μαξίμου καί Έρρ. Στεφάνου (σελίδες 540) καί πίναξ ονομάτων.

86.—Θησαυρός Εγκυκλοπαιδικής Βάσεως τετράγλωσσος (Γερ. Βλάχου), Βενετία 
1784 (Ν. Γλυκύς).

87.—Orazione di Taziano ai Greci, Βενετία 1800 (Gallicciolli - Curti).
88.—Sinonimi ad Aggiunti italiani (Rabbi), Βενετία 1749 (Storti).
89.—Κανόνες Συνόδων (Δ. Νικολαίδου), Κωνσταντινούπολή 1869.
90.— Εκκλησιαστική 'ιστορία Μελετίου,, τ. 3ος, (Λαμπηνητζιώτη Ίωαννίτου), 

Βιέννη.
91.—Λεξικόν ’Αγγλικής - Γραικικής (Λάουνδς), Κέρκυρα 1827.
92.—Τά άρέσκοντα τοΐς φιλοσόφοις (Εύγ. Βουλγάρεως), Βιέννη 1805 (Βινδοπη).
93.—Φυσικά (λείπουν τά στοιχεία έκδόσεως), σελίδες 426.
94.—100.—Lo Stato Presente di tutti i paesi e populi, Βενετία 1738-1740 (G. 

Albrizzi), τ. 1,3, 4, 6, 7, 8, 9.
101.—105.—Elementi di Storia gener. antica e Moderna (Millot), Βενετία 1777 

(Storti), τ. 1, 2, 3, 4, 5.

106.—108.—Τό ίδιο βιβλίο μέ τά αύτά στοιχεία, τ. 2, 3, 4.
109.—112 —Μελετίου Γεωγραφία (Άνθ. Γαζή), Βενετία 1807, τ. 1, 2, 3, 4.
113. — Lettere sopra Tlnghilteria, Scozia, Olanda, τ. 2oc, Φλωρεντία 1790 (Allegrini).
114.— 117.—Cours de rhetorique et de belles lettres (Blair-trad. P. Prevost), 

Γενεύη 1808 (Manget- Cherbuliez), τ. 1, 2, 3, 4.
118.—To κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (άπλοελληνικόν - άλβανητικόν), Κορφοί 1824.
119.— Πινδάρου Σωζόμενα, Βενετία 1762.
120.—Arriano di Nicomedia chiamato nuovo Xenofonte (P. Modonese),Bsp0va 1730.
121.—At ’Αθήναι περί τά τέλη του 12ου αίώνος, Σπυρ. Λάμπρου, Αθήνα», 1878 

(τυπ. Φιλοκαλία).
122.—Della costruzione e del regolamento di una publ. univcrs. biblioteca, (Leo- 

poldo della Santa) Φλωρεντία 1816.
123.—Guide pour le musee royalbourbon, Νεάπολις 1831.
124.—125.—Della letteratura italiana (Sim. deSismonda), Μιλάνον 1820, τ. 1ος, 2ος.
126. — Simplicii Commentarius— Σαλμασίου σημειώσεις είς Έπίκτητον καί Σιμ-

πλίκιον, Tabula Cebetis Graece - Arabice - Latine item aurea carmina Py- 
thagore, Lugd. Batavorum 1740 (Maire - Elichmanno).

127.—’Αριστοφάνους Πλούτος (G. Batista Terucci, Φλωρεντία 1751.
128.—Στοιχεία Μεταφυσικής (Εύγ. Βουλγάρεως), τμ. Β', Βενετία 1805 (Ν. Γλυκύς).
129.—Massime Esempj, trattati pubblici in Tucidide, Φλωρεντία 1756.
130.—’Εγχειρίδιον Νικοδήμου 'Ιεροθέου (Άνθ. Γαζή) 1801.
131.— 132.—'Ομήρου Ίλιάς (Γ. Ρουσιάδου), τμ. Γ', Δ', Βιέννη 1817.
133.—Dictionnaire portate de la langue francoise, τ. 1ος.
134.—135.—Νεοελληνική Φιλολογία ήτοι Κατάλογος (Άνδρ. Παπαδοπούλου Βρε* 

τοΰ), Άθήναι 1854-7.
136.—138.—Viaggi alle due Sicilie (L. Spallanzani), Παβία 1792-3, τ. 1,3, 4.
139.—Ξενοφώντος Απομνημονεύματα— Πλάτωνος Γοργίας, τ. 15ος, Παρίσι 1825 

(Έβεράρδος).
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140.—Εισαγωγή είς τήν Φιλοσοφίαν (Γ. Γρεβεζάνδου), Μόσχα 1805.
141.—Στοιχεία Γεωγραφίας (Άνθ. Γαζή), Βιέννη 1804 (Βενδώτης).
142.— Filosofia (sec. XVIII), G. Tomossini, Φουλίνιο 1795.
143.—Αισώπου Μΰθοι, Oxoniae 1718 (imp. J. Basket).
144.—Scelta (d’ orazioni italiane) di vari autori, τ. 2ος, Βενετία 1798.
145.—Λουκιανοΰ Νεκρικοί διάλογοι, Τίμων, Ξενοφώντος’Απομνημονεύματα, Πλά­

τωνος Εύθύφρων, Κριτών, Έπιστολαί διάφοροι, Αποφθέγματα Πλουτάρ- 
τάρχου καί Φιλοσόφων, Νικηφόρου διηγήματα, Ήθοποιΐαι (λείπουν στοι­
χεία έκδόσεως).

146.—Nuova esatissima descrizione (dell’ Europa), Βενετία 1792 (Ribbuni).
147.—Ισοκράτης (ελληνιστί - λατινιστί) σελίδες 1122 (λείπουν στοιχεία έκδόσεως).
148.—Ερμηνεία είς τάς 7 καθ. έπιστολάς (Νικοδήμου 'Αγιορείτου), Βενετία 1806 

(Greden).
149.—’Εκκλησιαστική 'Ιστορία (’Αδαμίδη), τ. 1ος, 1853.
150.—Fasti della Grecia (A. Mezzanotte), Πίζα 1832 (Capurro).
151.—Λεξικόν Ελληνικής Γλώσσης Κ. Καρπόλα, τ. 3ος, ’Αθήνα 1839.
152.—Assedio di Missolungi, Yittoria Caraiskaki e la morte (λείπουν στοιχεία).
153.—Discorso del Antonio Goldoni in risposta (G. Tommasini), Πίζα 1829.
154.—Στοιχεία Ελληνικής Γλώσσης, τ. 2ος, Βιέννη 1812 (Σβέκ).
155.—Πρακτικά τής 'Αγίας του Χρίστου Εκκλησίας, Κοονσταντινούπολις 1839 

(Πατριαρχεΐον).
156.—Esame analitico di contralto sociale G. G. Rousseau, τ. 2ος, Lucca 1819.
157.—158.—Dictionnaire de la langue Frangoise, τ. 1ος, τ. 2ος (extrait da Riche- 

let), Λυών 1811 (Leroy).

159.—'Υπάμνημα Κ. Κανάρη πρός ’Όθωνα, ’Αθήνα 1862 (τ. Καρυοφύλλη).
160.—161.—Dizionario Geografico (Brouckner) Bassano 1800 (Remodini), τ. Ιος, 

τ. 2ος.
162.—Τρόπαιον Έλληνικόν Άθ. Σταγειρίτου, Βιέννη 1818 (Τσβέκ).
163.— 166.—Decaraerone G. Boccacio, Λιβόρνο 1812 (Τ. Masi), τ. 1, 2, 3, 4.
167.—La vita di Giulio Agricola, Φλωρεντία 1806 (Molini).
168.—Στοιχεία έλλην. γλώσσης Φ. Ίακωβσίου, τ. 2ος, Κέρκυρα 1829.
169.—’Ήθη Χριστιανών τοϋ Άβ. Φλερύ, Βενετία 1814 (Ν· Γλυκύς).
170.—'Ιστορία ετών 1787-1788, Βενετία 1791 (Θεοδοσίου).
171.—Lettera Folologico - Filosofica (Am. de Lnca) Νεάπολις 1773 (Orfini).
172.—174.—Άγάθων Βεΐλάνδου (μετ. Κ. Κούμα), Βιέννη 1814, τ. Ιος, 2ος, 3ος.
175.—Memorie del Signora Alate di Montgon, τ. 1ος, Φλωρεντία 1773.
176.—Αισώπου Βίος - Μΰθοι, Χρηστοήθεια, Άντ. Βυζαντίου, Βενετία 1813 (Ν. 

Γλυκύς).

177.—II pirata di W. Scott, Φλωρεντία 1828 (Coen), τ. 3ος.
178.—Divina comedia di Dante Alig, Πράτο 1822, τ. 2ος (Vannini).
179.—Ίσοκράτους Λόγοι σελίδες 514 (λείπουν στοιχεία έκδόσεως).
180.—184.—Histoire de la Revolution Fran^aise- A. Thiers, τ. 1,2, 3, 4, 5, Βρυ- 

ξέλλαι 1845.
185.— Etudes sur les tragiques Grecs (Patin), Paris 1865 (Hachette).
186. —187.—La colonie commercial! degli Italiani in Oriente (G. Heyd), Βενετία-

Τουρΐνο 1866 (Antonelli), τ. 1ος, 2ος.
188. — 189.—Essai sur l’histoire Universelle, M. Prevost - Paradol, τ. 1ος, 2ος, 

Παρίσι 1805 (Hachette).
190.— 191.—Istoria della Letteratura Graeca (C. Muller), Φλωρεντία 1858, (Mon- 

nier), τ. 1ος, τ. 2ος.
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192.—201.Histoire du Consulat et de l’Empire. A. Thiers, Βρυξέλλες 1845, τ. 1-10-
202.—The Last of the Barons (Lytton), Λονδΐνον 1843 (Boutledge).
203.—La religion Chretienne (Guizot), Παρίσι - Λειψία 1866 (Levy).
204.—205.—Histoire de la langue frangaise (Littre), Παρίσι 1863 (Didier), τ. 1,2. 
206.—207.—Manuel de l’histoire ancienne de l’orient (Fr. Lenormant), Παρίσι

1868 (Levy), 1, 2.

208.—Marine antique: La flotte de C6sar, Ξυστόν Ναυμάχου, Virgilius Nauticus 
(jal), Παρίσι 1861 (Didot).

209.—L’education des filles (Fenelon), Παρίσι 1961 (Didot).
210.—Les rois en exil (Al. Daudet), Παρίσι 1879 (Dcntu).
211.—Le secret terrible, (Belot - Dautin), Παρίσι 1877 (Dentu),
212.—213.—Ίωαν. Στοβαίου Άνθολόγιον, τ. 1,2,  Λειψία 1855 (Teubneri).
214.—Ίωαν. Στοβαίου Φυσικά, Λειψία 1860 (Teubneri).
215.—Λουκιανοΰ ’Έργα, Λειψία 1861 (Teubneri), τ. 3ος.
216.—Ξ ενοφώντος Scripta minora, Λειψία 1824 (Teubneri).
217.—Ξενοφώντος Κύρου Παιδεία, Λειψία 1824 (Teubneri).
218.—219.—’Αδολεσχία Φιλόθεος, Εύγ. Βουλγάρεως, 1801, τ. 1, 2.
220.—221.—Εγκυκλοπαίδεια Φιλολογική Ίωαν. Πατούσα, Βενετία 1839 (Φοίνι- 

κος), τ. 1, 2.
222.—Εγκυκλοπαίδεια έλληνικών μαθημάτων Στεφ. Κόμμητα (Κ. Γκαρπόλα), τ. 

7ος, ’Αθήνα '1840.
223.—Όμηρου Ίλιάς (Γ. Ρουσιάδη), Βιέννη 1817 (Χίρσφιλντ), ραψ. Ν-Σ.
224.—Κοσμά Μπαλάνου Βασιλοπούλου, ’Αριθμητική — "Αλγεβρα — Χρονολογία, 

Βιέννη '1798 (Πούλιος).
225.—Βιβλιοθήκη Λαοΰ έτους 1855.
226.—Εισαγωγή είς τήν Φιλοσοφίαν, Εύγ. Βούλγαρη (Γ. Γρεβεζάνδου), Μόσχα 

1805 (τυπ. Κοινότητος).

227.—A modern Greek and English Lexicon (Lownders) Κέρκυρα 1837 (Black- 
Young).

228.—Λεξικόν Γαλλικής Γλώσσης (Γρ. Ζαλίκογλου), Βενετία 1825 (Ν. Γλυκύς).
229.—Galerie Mythologique (A. Millin). τ. 1ος, Παρίσι 1811 (Soyer).
230.—231.—Lexicon Graecolatinum et Latinograecum (Hederico), τ. 1, 2, Λειψία 

1825-27 (Gleditsch).
232.—233.—Στοιχεία Μεταφυσικής, Βενετία 1805, τ. Α!, Γ' (Ν. Γλυκύς).
234.—’Ανθολογία Ποιητική (Β. Εύθυμίου), τ. Δ', Βιέννη 1813 (Χάικουλ).
235.—236.—’Απολλοδώρου ’Αθηναίου Βιβλιοθήκη (Clavier), τ. 1, 2, Παρίσι 1805 

(Delance - Lesueur).
237.—Στοιχεία Γεωγραφίας Νικηφ. Θεοτόκη - ’Άνθ. Γαζή, Βιέννη 1804 (Βεντώτη).
238.—Στοιχεία ’Αριθμητική^: - Άλγέβρης Ίένα 1800 (Φίδλες).
239.—Julis Pollucis Onomasticon (Πολυδεύκους)— Imm. Bekkeri, Βερολινον 1846 

(Nicolai)

240.241.—Παλαιά Διαθήκη cum libris apocryphis, Βενετία 1823 (Ν. Γλυκύς), τ. 2,3.
242.—Theorie des jardins, Παρίσι 1776 (Pissot).
243.—Ήρωδιανοΰ τής μετά Μάρκον Βασιλείας Ιστοριών (Ν. Δούκα), Βιέννη 

1813. (Σνίρερ)
244.—245.—Πλουτάρχου Βίοι, Λειψία 1826 (Teubneri) τ. 1, 2.
246.—Ερμηνεία είς Γραμματικήν Θ. Γαζή ύπό Δανιήλ Μονάχου, Βενετία 1791.
247.—All the essays of M. Montaigne, Λονδΐνον 1869 (Murray).
248.—249.—-Poetical Works (Al. Pope), Έδιμβοΰργον 1856 (Nichol), τ. 1, 2.
250.—Poetikal Works (W. Shenstone), Έδιμβοΰργον 1857 (Nichol).
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251.—254.—Histoire du Christianisme (M. Mattet), Παρίσι 1838 (Didot), τ. 1,2,3,4. 
255.— Histoire du Gnosticisme, Στρασβούργον 1843 (Levrault).
Ά56.—257.—La Science du langage (M. Muller), Παρίσι, 1864 (Durant), τ. 1, 2.
258.— lies de la Grece (L. Lacroix), Παρίσι 1853 (Didot).
259.—Etudes sur les evangiles Apocryphes (M. Nicolas), Παρίσι 1866 (Levy).
260.—Histoire critique de l’ancien testament (A. Kuenen), Παρίσι 1866 (Levy).
261.— Γραμματική πρακτική παλαιας Ελληνικής γλώσσης (Βρέντερ - Ευθυμίου), 

Βιέννη 1811 (Τσβέκ).
262.—Memoires d’un cadet de famille (Trelawney), Παρίσι 1833 (Dumont).
263.—Harpocration of moeris (Imm. Bekkeri), Βερολΐνον 1833 (Beineri).
264.—Recherches sur l’art de parvenir, Παρίσι 1868 (Amyot).
265.—Les metaux dans l’antiquite (Rossignol), Παρίσι 1803 (Durant).
266.—Φιλήτα Κώου, Κολοφωνίου, Φανοκλέους, τά σωζόμενα, Halis 1829(Gebaueria).
267.—268.—Homers Odyssee (Gr. Nitzsch), Άννόβερον 1831, τ. 1, 2.
269. —Traite paleontologie Veg^tale (W. Shimper), Παρίσι 1869 (Baillier).
270.—271.-Grammaire des langues indoeuropeennes (Ε. Bopp), Παρίσι 1866, τ.1,2.
272.—Vocabolario della lingua italiana (Fr. Trinchera), Τουρϊνο 1859 (Steffenone).
273.—Dizionario dei Sinonimi (N. Tommaseo), Μιλάνο 1858 (Rejna).
274.—Les divinites Egyptiennes (01. Beaurecard), Παρίσι 1866 (La Croix).
275.—276.—Studii sulla Storia delle arti (P. Dechazelle), Βενετία 1835 (Piet), τ. 1, 2.
277.—Histoire de l’ecole d’Alexandrie (M. Matter), Παρίσι 1840 (Hachette).
278.—Essais sur le genie de Pindare (Villeman), Παρίσι 1859 (Didot).
279.—Apollonius de Tyanne (Chassang), Παρίσι 1862 (Didier).
280.—289.—Rhetores Graeci (Chr. Waltz), Στουτγγάρδη καί Τυπίνγκη 1832 (Co- 

tae), τ. 1-10.
290.—295.— Πλουτάρχου βίοι παράλληλοι (Ελληνική βιβλιοθήκη), Παρίσι '1810, 

(Έβεράρτου).
296.—'Ηλιοδώρου Αίθιοπικά, Παρίσι 1804 (Έβεράρτου).
297.—Πρόδρομος Ελληνικής βιβλιοθήκης (Ποικ. ιστορία Αίλιανου, 'Ηρακλείδου 

ποντικού σωζόμενα, Νικολάου Δαμασκηνού σωζόμενα), Παρίσι 1805 (Didot).

298.—Αίσχίνου καί Δημοσθένους λόγοι (Imm. Bekkeri), Halis 1815 (Hemmerdeana).
299.— 'Ιστορία ρωσικής εκκλησίας (Θ. Βαλλιάνου), ’Αθήνα 1851 (X. Νικολαίδου).
300.—Τό αυτό βιβλίο μέ τά αυτά στοιχεία.
301.—Histoire de Demosthene (Μ. Boulle), Παρίσι 1867 (Didier).
302.—Λογική Εύγ. Βουλγάρεως, Λειψία 1766.
303.— Προλεγόμενα Κοραή, 1815.
304.—Θεοφράστου Χαρακτήρες (par Coray), Παρίσι 7 (1799) (Fuchs).
305.—Άριστοφάνους Πλούτος, Harlingae 1644 (Volkeri).
306.—313.—Storia della Grecia antica (G. Gillies), Βενετία 1822 (Antonelli).
314.—Enoch Arden (A. Tennyson), Λονδινον 1865 (Moxon).
315.—332.—Dictionnaire de la conversation, Παρίσι 1852-1868 (Levy), τ. 16 

σύν 2 συμπλ.= 18.
333.—334.—The Book of days, Λονδινον - Έδιμβοΰργον 1864, τ. 1. 2.
335.—344.—Histoire Philosophiqne et politique (G. Raynal), Maestricht 1775 

(Dufour), τ. 10.
345.—348.—Allgemeine Weltgesschichte fur Rinder (J. Gchroch), Λειψία 1786, 

τ. 1, 2, 3, 4.
349.—350.—Heraline (Hawkins), Λονδινον 1821 (Rivington).
351.—Minor Poems, ballads and Joan of Arc (Southey), Λονδινον 1858 (Bou- 

tledge).
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ΟΣΥΛΛΟΓΟΣ “ΣΚΟΥΦΑΣ”

ΤΙΜΗΣΕ ΤΑ 40 ΧΡΟΝΙΑ ΣΥΓΓΡΑΦΙΚΗΣ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑΣ 

ΤΟΥ ΑΡΤΙΝΟΥ ΛΟΓΟΤΕΧΝΗ ΜΙΧΑΛΗ ΠΕΡΑΝΘΗ

Στις 19 Δεκεμβρίου i.e., ό Μονσικοφιλολογικός Σύλλογος ’Άρτης 
«Σκουφάς» οργάνωσε στήν Πνευματική Στέγη του εκδήλωση γιά νά τιμή­
σει τή συμπλήρωση σαράντα χρόνων συγγραφικής δημιουργίας τοϋ άρτινοϋ 
λογοτέχνη κ. Μιχάλη Περάνθη.

Πρώτος μίλησε γενικά γιά τή ζωή και τή δράση τοϋ Μιχ. Περάνθη 
ό άλλοτε Πρόεδρος τοϋ «Σκουφα» δικηγόρος κ. Ξενοφών Κοτσαρίδας. Α κο ­
λούθησε ό κ. Δημοσθένης Κόκκινος, λογοτέχνης - διευθυντής τοϋ περιοδικού 
«’Ηπειρωτική 'Εστία», ό όποιος μίλησε μέ θέμα: «Τό ιστορικό μυθιστόρημα 
και ό Περάνθης». Τρίτος μίλησε ο κ. Παναγιώτης Κάραγιώργος, διδάκτωρ 
φιλολογίας τοϋ Πανεπιστημίου τοϋ Μπίρμιγχαμ, μέ θέμα: «Γλώσσα καί 
ϋφος τοΰ Περάνθη». Τέταρτος μίλησε ο φιλόλογος κ. Χάρης Μαυρομάτης 
μέ θέμα: «'Ο Περάνθης και ή 'Ήπειρος». Τέλος μίλησε ο κ. Γιώργος Άνα- 
λογίδης, αντιπρόεδρος τοϋ «.Σκουφα», μέ θέμα: «Τά δοκίμια και οί μελέτες 
τον Περάνθη».

'Ο  κ. Μιχάλης Περάνθης, που ήταν παρών στή εκδήλωση, ευχαρίστησε 
τόσο τόν «Σκουφα.» δσο καί τό κοινό πού τόν έτίμησε μέ τήν παρουσία του 
καί τόν χειροκρότησε.

'Ηβλη εορτή εκλεισε μέ θερμές εκδηλώσεις τών παρισταμένων γιά τόν 
κ. Περάνθη καί τό εργο του.

Ό  κ α λ ό γ ε ρ ο  ς*

Δέν κλαΐτε δέντρα καί κλαριά, καί σεις κοντορραχοΰλες, 
δέν κλαΐτε τόν Καλόγερο κι’ αυτόν τόν καπετανο; 
Καλόγερος λαβώθηκε στό γόνα καί στό χέρι 
καί στό μικρό τό δάχτυλο, πόχει τήν άρριβ&να.
Τόν πήραν καί τόν πάησανε μέσ στ’ Άναγνώστ’ τό σπίτι. 
«Καληιιερά Άναγνώσταινα. — Καλό στά παλληκάρια.
—Καλόγερος λαβώθηκε στό γόνα καί στό χέρι 
καί στό μικρό τό δάχτυλο, πόχει τήν άρριβ&να, 
νά μας τόν κυβερνήσετε»...

* Σ η μ. «Σ» : Άπό τή συλλογή τοϋ Χρ. Λαμπράκη «Τραγούδια τ<δν Τσουμέρκων» 
(Λαογραφία, τ. Ε' σελ. 70).
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Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ

ΤΟ ΑΡΜΑ ΘΕΣΠΙΔΟΣ

5Αξίζουν πολλά συγχαρητήρια στον Υπουργό Πολιτισμού κ. Τρνπάνη 
καί στους υπηρεσιακούς παράγοντες τοϋ Υπουργείου του, γιά τήν απόφαση 
νά Ιδρυθεί Κρατικό Θέατρο, τό "Αρμα Θέσπιδος, πού νά περιοδεύει στις επαρ­
χιακές πόλεις. Οί άντιρρήσεις πού διατυπώθηκαν σχετικά μέ τόν τρόπο τής 
συγκροτήσεως τοϋ θεατρικού αύτοϋ οργανισμού, <5εν είναι τέτοιες, πού νά οδη­
γούν σέ άρνηση τοϋ θεσμοϋ. Οί τυχόν άτέλειες ή αδυναμίες, θά διορθωθοϋν μέ 
τόν καιρό.

5Εκείνο πού έμεϊς οί επαρχιώτες εχομε νά ύποδείξωμε, είναι ή από πριν 
επιλογή και διαμόρφωση τοϋ χώρου, σέ κάθε πόλη, στόν όποιο θά δίνει τις 
παραστάσεις του τό "Αρμα Θέσπιδος. Δέν πρέπει νά έπαναληφθοϋν τά 
σφάλματα τοϋ παρελθόντος, δηλαδή οί διάφορες εκδηλώσεις νά γίνωνται σέ 
διάφορους κάθε φορά χώρους. Στήν ’Άρτα π.χ. γίνονταν άλλοτε στό ’Εθνικό 
Στάδιο, άλλοτε στό χώρο τοϋ Φρουρίου, άλλοτε στό προαύλιο κάποιου Δημο- 
τικοϋ Σχολείου. Καί πάντα μέ προχειρότητα. Οί θεατές άρχιζαν νά προσέρ- 
χωνται καί ακόμα κατέβαζαν καθίσματα άπό τά καμιόνια ή ακόμα τοποθετού­
σαν διάφορα καλώδια.

Νομίζομε πώς τό 'Υπουργείο Πολιτισμού πρέπει νά συγκροτήσει μιάν 
ολιγομελή επιτροπή, ή οποία σέ συνεργασία μέ τις δημοτικές αρχές καί τά 
πολιτιστικά σωματεία κάθε πόλης, νά καθορίσει μόνιμο χώρο γιά τις παρα­
στάσεις τοϋ αΑρματος. 'Ο χώρος αυτός σιγά - σιγά θά έξοπλισθεΐ μέ τά αναγ­
καία τεχνικά μέσα, θά εύπρεπισθεϊ, κι ετσι σέ λίγα χρόνια ή κάθε επαρχιακή 
πόλη θάχει ενα είδος μόνιμου υπαίθριου θεάτρου, μέ «ατμόσφαιρα» καί «υπο­
βλητικότητα». 'Έτσι προάγεται - νομίζομε - άποτελεσματικώτερα ο σκοπός τοϋ 
'Άρματος, πού ασφαλώς είναι ή θεατρική αγωγή τοϋ κοινού καί ή πολιτιστική 
ανέλιξη τής επαρχίας.

ΕΚΘΕΣΕΙΣ ΠΑΛΙΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ

Ή  Ελληνική Εταιρία Βιβλιόφιλων οργάνω­
σε πρίν λίγο καιρό εκθεση παλιών βιβλίων στήν 
’Εθνική Πινακοθήκη. Καί μέσα στόν Δεκέμβριο 
τό 'Υπ. Πολιτισμού - Επιστημών οργάνωσε στό 
«Ζάππειο» εκθεση βιβλίου καί εντύπου τών 500 
χρόνων άπό τήν εμφάνιση τής τυπογραφίας. Τήν 
προ>τη εγκαινίασε ό κ. Πρόεδρος τής Δημοκρα­
τία;, τή δεύτερη ό κ. 'Υπουργός Πολιτισμού.

Ό  Σύλλογος «Σκουφάς» μπορεΐ συνεπώς νά 
περηφανεύεται, γιατί χωρίς καμμιά επίσημη παρό­
τρυνση ή επικράτηση, προπορεύτηκε καί οργά­
νωσε άπό 3-6 ’Απριλίου 1976 στήν Πνευματική 
του Στέγη μιά τέτοια εκθεση μέ έκατό περίπου 
βιβλία, πού εκδόθηκαν άπό τό 1480-1881, τά 
όποια είναι καί ιδιοκτησία του, Στό τεύχος τού­
το δημοσιεύεται πλήρης κατάλογος τών παλιών 
βιβλίων τής βιβλιοθήκης τοΰ «Σκουφάς. Μερικά

είναι σπάνια. Καί αυτό τιμά τόν Σύλλογό μας. 
Τό *Υπ. Πολιτισμού θά πρέπει νά βοηθήσει γιά 
τήν καλλίτερη συντήρηση καί διαφύλαξή τους.

Ο κ. ΙΩΑΝ. ΚΑΡΜΙΡΗΣ

'Ο άκαδημαϊκός καί καθηγητής Πανε­
πιστημίου κ. Ιωάννης Καρμίρης συγχά­
ρηκε τόν «Σκουφά» τόσο γιά τό περιεχό­
μενο δσο καί γιά τήν εμφάνισή του. Τό 
περιοδικό μας τόν εύχαριστεΐ θερμά. Τέ­
τοιες έκδηλώσεις ενθαρρύνουν καί βοη­
θούν στό νά συνεχίζεται μέ πίστη ή 
προσπάθεια γιά τήν πνευματική ανέλιξη 
τής «δυσχείμερης» επαρχίας.
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Ο κ. SEN. ΚΟΤΣΑΡΙΔΑΣ

Ό  γνωστός δαίμων τοΰ τυπογραφείου ^κά­
νε στό προηγούμενο τεύχος τοΰ περιοδικού μας 
τό θαϋμα του. Στή σελίδα 53, οπού άναφέρθη- 
καν οσοι χαιρέτισαν τά 80χρονα τοϋ Συλλόγου 
«Σκουφάς», άπό τυπογραφική άβλεψία παραλεί- 
φθηκε τό ονομα του- κ. ιϋενοφ. Κοτσαρίδα. ]Μας 
δίνεται έτσι ή ευκαιρία οχι μόνο νά επανορθώ­
σουμε, άλλά καί νά σημειώσουμε τά πόσα χρω­
στάει ό «Σκουφάς» στόν κ. Ξ. Κοτσαρίδα. Τό 
γράψαμε άλλωστε στό τχ. 32, σελ. 359. 'Ο 
κ. Κοτσαρίδας, ώς Δήμαρχος τό 1945 τής ’Ά ρ­
τας, συνεκάλεσε σύσκεψη στό Δημαρχείο γιά 
τήν επανίδρυση τοΰ «Σκουφα» (25-5-194δ), τόν 
όποιο είχαν διαλύσει οί Γερμανοί. Καί αργότερα 
(1958-1962) ύπηρέτησε ώς Πρόεδρος τοΰ «Σκου­
φα». Άλλά συνεχίζει μέ όρεξη καί μέχρι σή­
μερα, νά προσφέρει τίς υπηρεσίες του καί τήν 
άγάπη του στόν «Σκουφά», ό όποιος τοΰ αντα­
ποδίδει μέ τήν ίδια θέρμη τήν άγάπη του.

ΔΥΟ ΘΑΝΑΤΟΙ: 

ΤΑΚΗΣ ΔΟΞΑΣ 

ΧΡ. ΣΟΛΟΜΩΝΙΔΗΣ

Τό περιοδικό μας μέσα σέ μικρό χρονικό 
διάστημα έχασε δυό άπ’ τούς παλιούς καλούς 
συνεργάτες καί φίλους του. Τόν γλυκύτατο Τάκη 
Δόξα, τόν λογοτέχνη καί ποιητή πού δέν έφυγε 
ποτέ άπ’ τήν πατρίδα του τόν Πύργο ’Ηλείας, 
καί τόν πονεμένο Χρ. Σολομωνίδη, τόν λογοτέχνη 
καί πολιτικό πού δέν σταμάτησε νά γράφει, νά 
μιλάει καί νά πονάει, γιά τή χαμένη μεγάλη πα­
τρίδα του, τή Μικρή Άσία.

Ή  προσφορά καί τών δυό στά έλληνικά γράμ­
ματα είναι σημαντική. Ό  Τάκης Δόξας έγραψε, 
άνάμεσα σ’ άλλα, τίς ποιητικές συλλογές «Λευ­
κοί δρόμοι», «Φώς τής 'Ολυμπίας», τίς νουβέλ- 
λες «ή σονάτα τών ’ίσκιων», «Ναυαγοί», τίς συλ­
λογές διηγημάτων «Πικρή εποχή», «Ταξίδια 
χωρίς ήλιο», «Ροδοσταμιά», «Στή χώρα τοΰ Α,ύ- 
γεία» (πού εϊχε απαγορευτεί στή διάρκεια τής 
δικτατορίας), τό δοκίμιο «Μαρία Πολυδούρη» καί 
άλλα. Ό  Δόξας πέθανε 63 χρόνων.

*0 Χρ. Σολομωνίδης, δικηγόρος, υπουργός 
Ήπείρου στά χρόνια 1945-46 καί Κοιν. Προνοίας 
τό 1954, έγραψε μελέτες κι5 αναμνήσεις άπ' τή 
Σμύρνη, άνάμεσα σ’ άλλα, τά βιβλία «Στις όχθες 
τοΰ Μέλη», «Ιωνική ποίηση», «τό θέατρο στή 
Σμύρνη», «’Ιατρική στή Σμύρνη», «"Τμνος καί 
θρήνος τής Σμύρνης» καί άλλα.

Μ ΝΗΜ Η:

Γ ΙΩ ΡΓΟ Υ  ΚΟΤΖΙΟΥΛΑ 

ΛΕΥΤΕΡΗ ΚΟΤΣΑΡΙΔΑ

τάφρο νεμένων, ό Γιώργος Κοτζιούλας. Τό 
τε τό περιοδικό μας δημοσίευσε πολλά κομμάτια, 
πεζά καί ποιητικά, τοΰ Γιώργου Κοτζιούλα, κχ- 
θώς καί κριτικές γνωστών ανθρώπων τών γραμ­
μάτων μας. Θά δοθεί ίσως ή ευκαιρία στόν Σύλ­
λογο «Σκουφάς» καί στό περιοδικό μας νά τιμή­
σουν καί πάλι τόν διαλεχτό λογοτέχνη μας καί 
καλοκάγαθο άνθρωπο.

Πρ ίν δέκα χρόνια χάθηκε καί ό λαμπρός συμ­
πατριώτης μας δημοσιογράφος Λευτέρης Κοτσα­
ρίδας, μ,ιά άπ’ τίς μεγαλύτερες μορφές τής δημο­
σιογραφίας, πού πλαισίωσαν τόν ’Ελευθέριο Βε- 
νιζέλο καί ενημέρωναν τό ελληνικό κοινό μέ 
ακρίβεια, σοβαρότητα καί αντικειμενικότητα, τό­
σο γιά τά εσωτερικά μας ζητήματα, οσο καί γιά 
τά διεθνή προβλήματα. Τά άρθρα του καί οί 
άνταποκρίσεις του προκαλοΰσαν - καί προκαλοΰν 
άκόμα - έντύπωση.

Ή  μνήμη τών δυό συμπατριωτών μας θά 
μείνει αγέραστη καί στις μέλλουσες γενεές.

ΕΔΩΡΗΣΑΝ ΣΤΟΝ «ΣΚΟΥΦΑ» :

— Ή  κ. Γεωργία Κ. Βάγια καί ό κ. Κώ­
στας ΧαρΛ. Βάγιας άλμπουμ μέ εβδομήντα πρω­
τότυπες φωτογραφίες άπό τόν πόλεμο τοΰ 1912- 
1913 (Στριβίνα, Φιλιππιάδα, Έμίν Άγά, Κανέτ- 
τα, Μπιζάνι, Γιάννινα, Πρέβεζα κλπ).

— Ή  Εθνική Τράπεζα Ελλάδος δυό εκδό­
σεις της, τή «Νεολιθική Ελλάδα» καί τό άλμ­
πουμ τών πινάκων τοϋ Παν. Ζωγράφου (μέ ύπα- 
γόρευση στρατηγού Μακρυγιάννη!.

— Ή  κ. Αελέ χ, Έλευθ. Κοτσαρίδα δυό 
χιλιάδες δρχ. είς μνήμην τοΰ συζύγου της δη­
μοσιογράφου Λευτέρη Κοτσαρίδα.

— Ή  κ. Μαρία Άρκαδίου χίλιες δραχμές 
είς μνήμην τής Μαρίας Άθανασιάδου - Νόβα.

ΕΝΙΣΧΥΣΑΝ 

ΤΟ ΠΕΡΙΟΔΙΚ Ο  ΜΑΣ:

— Βασίλης Μπανταλούκας δραχ. 500
— Εύγενούλα Παπαϊωάννου » 500
— Τάκης Βαφιάς » 500
— Τάκης Κατσαούνης » 300
— Φίλιππος Κολοβός » 200
— Σπΰρος Παπαγεωργίου » 500
— Νίκος Θεοδ. Διαμαντής' » 500

ΣΤΟΧΑΖΟΜΑΙ ΤΟ ΣΥ Μ ΠΑΝ 

ΓΙΑ  ΕΝΑ ΔΡΟΜΟ

Πριν είκοσι χρόνια έκλεισε τά μάτια γιά 
πάντα ό ταπεινός ποιητής τών ταπεινών καί κα-

ΒΑΣΤΛΗ ΚΡΑΨΙΤΗ, ’Αθήνα 1976

Τά ποιήματα τοΰ «Στοχάζομαι τό Σύμπαν 
γιά ένα δρόμο» συγκροτοΰν συγκέντρωση δλης
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τής ώς τά σήμερα λυρικής συγκομιδής του κ. 
Κραψίτη. ’Έχουν δηλαδή συναχθή στήν και­
νούργια τούτη ποιητική συλλογή δσα ποιήματα 
είχε περιλάβει ό εκλεκτός Ήπειρώτης λόγιος 
στις προηγούμενες συλλογές του. ’Έτσι, δίνε­
ται στον άναγνώστη ή ευχέρεια νά έκτιμήση 
ολόκληρη τήν ώς τά τώρα εισφορά του ποιητή 
μας στό Λυρικό Λόγο.

Εΐκοσιπέντε ολόκληρα χρόνια έχουν περά- 
σει άπό τότε πού ό κ. Κραψίτης ξεπρόβαλε στά 
Γράμματά μας ώς ποιητής («’Αστροφεγγιές», 
1951). Σωστό «τέταρτον αίώνος», μισή σχεδόν 
ζωή άφιερωμένη στήν "Ιδέα, στήν ’Ομορφιά, 
στήν ’Ανθρωπιά, στόν ’Εκπολιτισμό (τής κοι­
νωνίας καί του άτόμου), μιά καί ή ΐδια ή ΙΙοίη- 
ση άποτελει πράξη πολιτισμού. Καί άπρεπε νά 
φτάση ό ποιητής στήν ώρίμαση τής « ’Επίγνω­
σης», νά διαβή τούς ασφοδέλους συγγενικών 
θανάτων, νά γευτή τήν πίκρα τών άτομικών 
καί εθνικών περιστατικών μιας ολόκληρης εί- 
κοσιπενταετίας, νά στερηΟή χαρές πού ταιριά­
ζουν σέ κάθε άνθρωπο καί νά εύεργετήση ωσ­
τόσο γνωστούς κι αγνώστους, συμπατριώτες 
καί φίλους, επρεπε νά στεριώση φαμίλια καί ν’ 
άναστήση παιδιά καί ν’ άποχτήση παιδέματα, 
μά καί καμάρια, επρεπε νά προσευχηθή, άγνός 
Χριστιανός καί πιστός "Ανθρωπος, γιά τή γα­
λήνη καί γιά τήν ευτυχία δλου τοΰ κόσμου, ϊ- 
πρεπε νά γυρίση έξεταστικό τό βλέμμα στή 
Φύση, γιά νά χαρή τήν αισθητική της, καί στήν 
Πατρίδα, γιά ν’ άπολάψη τούς θυμούς καί τά 
μεγαλεία της, καί ν’ άνατρέξη στό Χθές καί 
στό Σήμερά της, άτενίζοντας πάντα τό Μέλ­
λον της, γιά νά μαρτυρήση κι αύτός πώς

«’Απρόσμετρη δύναμη είν> ή ψυχή.

Σφραγίδα τής νίκης ό πόνος.
Και χρέος είναι ή ζωή,
που νά έκτελεϊται πρέπει» !

"Οταν ένας ποιητής φτάνη στήν ΰψιστη τού­
τη διαπίστωση, έχει πιά ολοκληρωτικά ανακα­
λύψει, έχει κερδίσει απόλυτα τόν εαυτό του, 
έχει ανακαλύψει τό μυστικό τής φιλοσοφίας του, 
μαζί μέ τό ΰπατο μήνυμα τής Ποίησης : τό άν- 
θρώπινο χρέος ! 5Από κεΐ καί πέρα, μπορεί εύ­
κολα νά συνθέση στίχους δπως αύτοί :

«Ταξιδεύω μέ τά φιλήματα τών άστρων 
[σέ μακρινή έρημο...

Ψάχνω νά βρώ έναν κήπο
γιά νά στήσω ένα όνειρο..'
Τό ξέρω πώς μέ γέννησε ή βροχή.
Τό ξέρω πώς άρραβωνιάστηκα τόν ήλιο.

«Στοχάζομαι τό σνμπαν γιά ενα δρόμο,

ΙΟΥΛΙΟΣ — ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 1916

— Στις 14 ’Ιουλίου έ.ε. ό Σύλλογος «Σκου-

τό <5ρο',αο τών ψυχών πού ταξιδεύουν 
γιά κάτι τό καλό και τό μεγάΡ,ο !»

Ό  ποιητής εδώ, σέ θαυμαστήν ενότητα 
σκοπών καί προθέσεων μιας ολόκληρης εΐκοσι- 
πενταετίας, έχει προσεγγίσει πιά οχι μόνο τό 
ιδανικό του, άλλά καί τά ύστατα δρια γιά έκ­
φραση τοΰ άληθινοΰ, τοΰ γνήσιου Λυρισμοΰ. Καί 
σ’ αύτά άκριβώς τά ιερά δρια τοΰ Λυρισμοΰ μας 
προσεγγίζουν καί μας οί χιλιάδες στίχοι τών 
ώς τά σήμερα λυρικών επιτευγμάτων τοΰ κ. 
Βασίλη Κραψίτη. ’Επιτευγμάτων, πού κατα­
τάσσουν τόν πολύπλευρο καί πολυσύνθετο Θε- 
σπρωτό στοχαστή στήν πρώτη - πρώτη γραμ­
μή τών σημερινών, τών ζωντανών πρέπει νά 
πώ, καί τών ολοκληρωμένων πιά ποιητών μας.

ΔΗΜΗΤΡΗΣ ΓΙΑΚΟΣ 

Η  ΕΞΑΓΟΡΑ ΤΟΥ ΒΟΥΡΓΑΡΕΛΙΟΥ

ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ Η  (έκδ. ΚΩΝΣΤ. 

ΠΑΠΛΔΗΜ ΗΤΡΙΟ Υ)

Ό  Βουλευτής τοΰ Νομοΰ μας κ. Κων/νος 
ΙΙαπαδημητρίου μέ ξεχωριστή φροντίδα καί επι­
μέλεια, δημοσίευσε σέ ένα πολύ καλοτυπωμένο 
βιβλίο τήν έκθεση τοΰ πάππου του Γεωργίου 
Οίκονομίδη, Δημάρχου Θεοδωρίας, γιά τούς ά- 
γώνες τών κατοίκων Βουργαρελίου νά άποκτή- 
σουν κυριότητα πάνω στήν γη πού αιώνες ο­
λόκληρους άξιοποιοΰσαν μέ τόν μόχθο τους.

’Αξίζει κάθε έπαινο ή εργασία αύτή τοΰ 
κ. Παπαδημητρίου, διότι άποτελει πολύτιμο 
βοήθημα στις γνώσεις μας γιά τά άγροτικά κι­
νήματα στήν περιοχή μας, κινήματα πού προ- 
ηγήθηκαν ολόκληρη 20ετία, άπό τά παρόμοια 
κινήματα τής Θεσσαλίας.

Ό  Γεώργιος Οίκονομίδης πού όμολογου- 
μένως ήταν πρωτοπόρος σέ πολλές εκδηλώσεις, 
σέ γλαφυρή καθαρεύουσα, έκθέτει τά γεγονότα 
τής εποχής εκείνης. Χαρακτηριστικό είναι ή 
προσοχή πού δίνει καί στά πιο άσήμαντα περι­
στατικά, πού δμως σάν σύνολο ζωντανεύουν 
τήν άφήγηση καί μεταφέρουν στόν άναγνώστη 
τόν παλμό τοΰ άγωνιστή.’Έτσι ή άφήγηση του 
δέν έχει τήν νάρκη τοΰ λογιωτατισμοΰ, άλλά 
τραβάει συνεχώς τό ένδιαφέρον τοΰ σύγχρονου 
άναγνώστη.

ΕΖναι ευχάριστο καί δείχνει πνευματική α­
νωτερότητα τό δτι πολλοί πολιτικοί τοΰ Νομοΰ 
μας, παράλληλα μέ τήν πολιτική τους δράση, 
άσχολήθηκαν καί ασχολούνται μέ τήν δημοσί­
ευση, πολύτιμων γιά τήν τοπική μας ιστορία, 
εργασιών.

ΣΤΡΑΤΟΣ ΠΑΤΣΑΛΙΑΣ

φας» οργάνωσε ζωγραφική έκθεση τοΰ συμπα­
τριώτη ζωγράφου κ. Γιάννη Βαγενα, πού κρά­
τησε μιάν εβδομάδα καί έσημείωσε επιτυχία.
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"Ηταν ή 7η ατομική έκθεση τοΰ ζωγράφου. 
Εκτέθηκαν τριάντα έργα του.

— Στις 26 Αύγούστου ε.’έ. ό Σύλλογος Άρ- 
τινών Σπουδαστών οργάνωσε στό κινηματο­
θέατρο «’Άλεξ» θεατρική παράσταση μέ τό έρ­
γο τοϋ Κ. Βάρναλη «’Άτταλος Γ'», πού τό ά- 
νέβασε τό Θεατρικό Τμήμα τοΰ Πανεπιστημίου 
Αθηνών. Αίγες μέρες πρίν, τό ’ίδιο τμήμα πα­
ρουσίασε στό Εθνικό Στάδιο τής "Αρτας τό 
μουσικό έργο τοΰ Σαμοήλη «Τό Γεφύρι τής 
"Αρτας».

— ΣτΙς 27 Νοεμβρίου — 5 Δεκεμβρίου έ.έ.

ΜΑΣ ΕΣΤΕΙΛΑΝ 

ΒΙΒΛΙΑ :

— Γ. ΛΑΔΑ — ΑΘ. ΧΑΤΖΗΔΗΜΟΥ, «Ελληνική Βιβλιογραφία», 1791-1795, Άθ. 1970
— » » » » » » 1796-1799, Άθ. 1973
— ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΗ (έπιμ. ΚΩΝΣΤ. ΠΑΠΑΔΗΜ ΗΤΡΙΟΥ, βουλευτοΰ, « Ή  ε­

ξαγορά τοϋ Βουργαρελίου», Άθήναι 1976.
— I. Μ. ΧΑΤΖΗΦΩΤΙΙ, «Μιχαήλ Περάνθης», Αθήνα 1976.
— ΓΙΑΝΝΗ ΜΟΥΓΟΓΙΑΝΝΗ, «Ζωσιμας Έσφιγμενίτης», Βόλος 1976.
— ΣΠΥΡΟΥ ΜΟΥΣΕΛΙΜΗ, «Τοπωνύμια Λάκκας Σουλίου», ’Ιωάννινα 1976.
— » » , «Λαχανομαζώματα», Θεσσαλονίκη 1976.
— » » , « Ή  Λάκκα τοΰ Μπότσαρη», Γιάννινα 1976.
— ΒΑΣΙΛΗ ΚΡΑΨΙΤΗ, «Συμβολή στήν ιστορία τών Σουλιωτών», Αθήνα 1976
— » » , «Χριστόφορος Περραιβός», Αθήνα 1976.
— » » , « Ή  επανάσταση τοΰ 1865 στή Θεσπρωτία», Αθήνα 1976.
— Έπιμ. Άρχιμ. Άμβρ. ΛΕΝΗ, «Ακολουθία Αγίας Ειρήνης», Αθήνα 1976.
— ΕΘΝΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ, «Νεολιθική Ελλάς», Αθήνα 1973.
— » » » , «Στοχασμοί Μακρυγιάννη — Χειρ Παναγ. Ζωγρά­

φου», Αθήνα 1976
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— Λευκαδίτικες Σελίδες, τχ. 1.
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— Πρόσκοπος, τχ. ’Ιουλίου, Αύγούστου 76.
— Αγροτική Τράπεζα, τχ. 15.
— Bulletin de PUnesco, No 5, Σεπτέμβριος — ’Οκτώβριος 76.
— Λογοτεχν. Δελτίον, φ. 103-104
— Θεοδώριανα, φ. 56
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ΕΤΟΣ Κ Ά  ★ ΙΟΥΛΙΟΣ—ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 1976 ★ ΤΕΥΧΗ 42-43

' Υ π ε ύ θ υ ν ο ς  Σ υ ν τ ά ξ ε ω ς :  ΚΩΣΤΑΣ ΤΣΕΤΗΣ 

Κ ε ί μ ε ν α :  'Ιστορικά — Λαογραφ ικά : Ίωάννην Τσούτσινον, "Αρταν 

Λογοτεχνικά : Κώσταν Τσέτην, "Αρταν

’Ε μ β ά σ μ α τ α :  Νΐκον Καραβασίλην, Σκουφα 205, Άρταν

ό Σύνδεσμος Αρτινών Φίλαθλων γιόρτασε τά 
80 χρόνια τοΰ Άθλητισμοΰ στήν Άρτα, μέ 
πλούσια "Εκθεση φωτογραφιών, κυπέλλων, με­
ταλλίων, εγγράφων, σημαιών κλπ. Ή  δλη εκ­
δήλωση έγινε στήν «Πνευματική Στέγη» τοΰ 
«Σκουφα».

— Στις 19 Δεκεμβρίου έ. ε. ό Σύλλογος 
«Σκουφάς» οργάνωσε στήν «Πνευματική Στέ­
γη» του τιμητική εκδήλωση γιά τόν άρτινό 
συγγραφέα κ. Μιχάλη Περάνθη, πού συμπλή­
ρωσε 40 χρόνια συγγραφικής δραστηριότητας. 
(Λεπτομέρειες στή σελίδα 120).
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